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DEUTSCH

Lesen Sie diese Anleitung und die Sicherheits-
hinweise vor Inbetriebnahme und bevor Sie mit

dem Gerat arbeiten vollstandig durch.

Bei Nichteinhaltung der Sicherheitsvorschriften droht Gefahr
flir Leib und Leben.

Bewahren Sie diese Anleitung so auf, dass sie fiir alle Benut-
zer zuganglich ist. Beachten Sie die jeweiligen Betriebsanlei-
tungen der angeschlossenen Gerate.

Sicherheitshinweise

Aus Sicherheitsgrinden dirfen Kinder
und Jugendliche unter 16 Jahren sowie
Personen, die nicht mit dieser Betriebs-
anleitung vertraut sind, das Gerat nicht
benutzen. Kinder durfen nicht mit dem
Gerét spielen.

Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt,
durch Personen (einschlief3lich Kin-

der) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder mangels Erfahrung und/oder

mangels Wissen benutzt zu werden.
Halten Sie andere Personen von lhrem Arbeitsplatz fern.

Der Aufenthalt von Kindern und unbefugten Personen im Ar-
beitsbereich ist nicht gestattet. Lassen Sie andere Personen
nicht das Létwerkzeug oder das Kabel beriihren.
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A WARNUNG | Stromschlag

Durch unsachgeméRes AnschlieBen des Steuergerats
besteht Verletzungsgefahr durch Stromschlag und das
Gerat kann beschéadigt werden.

+ Lesen Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise, die Sicher-
heitshinweise dieser Betriebsanleitung sowie die Anleitung
Ihres Steuergeréts vor Inbetriebnahme des Steuergeréts
vollstandig durch und beachten Sie die darin gegebenen
Vorsichtsmalinahmen.

+ SchlieBen Sie nur WELLER Werkzeuge an.

Bei defektem Gerét konnen aktive Leiter frei liegen oder
der Schutzleiter ohne Funktion sein.

+ Reparaturen missen durch von Weller ausgebildete
Personen erfolgen.

« Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt,
muss sie durch eine speziell vorgerichtete Anschlussleitung
ersetzt werden, die Uber die Kundendienstorganisation
erhéltlich ist.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag. Bei antista-

tisch ausgefiihrten Létwerkzeugen ist der Griff leitfahig.

+ Vermeiden Sie Korperberiihrung mit geerdeten Teilen, z.B.
Rohren, Heizkérpern, Herden und Kihlschrénken.

+ Benutzen Sie das Létwerkzeug nicht in feuchter oder
nasser Umgebung.

« Arbeiten Sie nicht an unter Spannung stehenden Teilen.

A WARNUNG | Verbrennungsgefahr

Beim Betrieb des Steuergeréts besteht Verbrennungs-
gefahr am Lotwerkzeug. Werkzeuge kdnnen nach dem
Ausschalten noch langere Zeit heiB sein.

+ Das Lotwerkzeug muss in ausgeschaltetem Zustand in die
Sicherheitsablage abgelegt werden. Gewahrleisten Sie
einen sicheren Stand von der Sicherheitsablage.

+ Dusenwechsel nur in kaltem Zustand

Verbrennungsgefahr durch fliissiges Lotzinn. Schiitzen

Sie sich vor Zinnspritzern.

« Tragen Sie entsprechende Schutzbekleidung, um sich vor
Verbrennungen zu schiitzen. Schiitzen Sie lhre Augen und
tragen Sie eine Schutzbrille.

+ Beim Verarbeiten von Klebern sind insbesondere die
Warnhinweise des Kleberherstellers zu beachten.

A WARNUNG | Brandgefahr

Bedecken des Lotgerates oder der Sicherheitsablage
stellt eine Brandgefahr dar.

- Létgerat und Sicherheitsablage immer freihalten.

+ Bringen Sie keine brennbaren Gegensténde, Fliissigkei-
ten oder Gase in die Nahe des heiRen Létwerkzeugs.

+ Den HeiBluftkolben nicht auf Personen oder brennbare
Gegenstande richten.




DEUTSCH

Bewahren Sie Ihr Lotwerkzeug sicher auf. Unbenutzte
Gerate und Werkzeuge sollten an einem trockenen,
hochgelegenen oder abgeschlossenen Ort, aulerhalb der
Reichweite von Kindern, abgelegt werden. Schalten Sie
unbenutzte Létwerkzeuge spannungs- und druckfrei.

Das Netzkabel darf nur in die dafiir zugelassenen
Netzsteckdosen oder Adapter eingesteckt werden.
Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit der Angabe auf
dem Typenschild Gibereinstimmt. Gerat nur ausgeschaltet an
die Steckdose anschlieRen.

Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke, fiir die es
nicht bestimmt ist.Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.
Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

Seien Sie aufmerksam. Achten Sie darauf, was Sie tun.
Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das
Létwerkzeug nicht wenn Sie unkonzentriert sind.

Vermeiden Sie abnormale Korperhaltung. Gestalten
Sie lhren Arbeitsplatz ergonomisch richtig. Vermeiden Sie
Haltungsfehler beim Arbeiten, Haltungsfehler verursachen
Haltungsschaden.

Das Lotwerkzeug darf nur in technisch einwandfreiem
Zustand in Betrieb genommen werden. Schutzvorrichtun-
gen diirfen nicht auler Betrieb gesetzt werden.

Storungen und Defekte miissen umgehend beseitigt
werden. Vor jedem Gebrauch des Geréts / Werkzeugs
missen Schutzvorrichtungen sorgfaltig auf Ihre einwandfreie
und bestimmungsgemalie Funktion untersucht werden.
Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile beschadigt
sind. Samtliche Teile missen richtig montiert sein und alle
Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien Betrieb des
Gerats zu gewahrleisten.

Benutzen Sie das richtige Werkzeug. Benutzen Sie nur
Zubehdr oder Zusatzgerate, die in der Zubehdrliste aufge-
fiihrt sind oder vom Hersteller freigegeben sind. Benutzen
Sie WELLER Zubehdr oder Zusatzgeréte nur an original
WELLER Geraten. Der Gebrauch anderer Werkzeuge und
anderen Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fir Sie
bedeuten.

Sichern Sie das Werkzeug. Benutzen Sie Spannvorrichtun-
gen um das Werkstiick festzuhalten.

Verwenden Sie eine Lotrauchabsaugung. Wenn
Vorrichtungen zum Anschluss von Létrauchabsaugungen
vorhanden sind, Uberzeugen Sie sich, dass diese
angeschlossen und richtig benutzt werden.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Versorgungseinheit fir WELLER Lotwerkzeuge. Verwenden
Sie die HeiRluftstation ausschlieRlich gemaR dem in der
Betriebsanleitung angegebenen Zweck zum Léten unter den
hier angegebenen Bedingungen.

Dieses Gerat darf nur bei Raumtemperatur und in Innen-
raumen verwendet werden. Vor Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung schiitzen.

Benutzergruppen

Aufgrund unterschiedlich hoher Risiken und Gefahrenpo-
tentiale dirfen einige Arbeitsschritte nur von geschulten
Fachkraften ausgefiihrt werden.

Arbeitsschritt Benutzergruppen

Vorgabe der Heilluftpa- Fachpersonal mit technischer
rameter Ausbildung

Auswechseln von elektri- | Elektrofachkraft

schen Ersatzteilen

Vorgabe von Wartungsin- | Sicherheitsfachkraft

tervallen

Bedienen Laien

Bedienen Technische Auszubildende
Auswechseln von elektri- | unter Anleitung und Aufsicht
schen Ersatzteilen einer ausgebildeten Fachkraft

Pflege und Wartung

A WARNUNG | @ 5

Vor allen Arbeiten am Gerat Stecker aus der Steckdose
ziehen. Gerat abkiihlen lassen.

Uberpriifen Sie vor Inbetriebnahme alle angeschlossenen
Kabel und Schlduche auf Beschadigungen und einwandfreie
Funktion.

Schadhafte Elektrowerkzeuge sofort jeder weiteren
Verwendung entziehen. Verstopfte Diisen dirfen nicht
verwendet werden.

Reparaturen miissen durch von Weller ausgebildete

Personen erfolgen.
Wenden Sie sich bitte an unseren

(U
- Weller -
Kundenservice: technical-service@

weller-tools.com
Sicherungswert auf Typenschild beachten.

Nur original WELLER-Ersatzteile verwen-
den.

Fehlermeldungen und Fehlerbehebung

Meldung/ Mogliche Ursache | MaBnahmen zur
Symptom Abhilfe

Rechter LED- Heizelement defekt | Heizpatrone
Bereich blinkt rot wechseln

Linker LED- Heizelement-Ther- | Heizpatrone
Bereich blinkt rot | moelement defekt wechseln
Ganzer LED- Ablage nicht ange- | Ablage anschlie-
Bereich blinkt rot | schlossen Ren




DEUTSCH

Symbole

Fiir die vertraglichen Beziehungen zwischen uns und dem
Kaufer gilt deutsches Recht, soweit in einen méglicherweise
bestehenden Vertrag zwischen uns und dem Kaufer nichts
anderes vorgesehen ist.

Die Méangelanspriiche (Gewahrleistungsanspriiche) des
Kaufers verjahren in einem Jahr ab Ablieferung an ihn. Dies
gilt nicht fur Rickgriffsanspriiche des Kaufers nach §§ 478,
479 BGB.

Aus einer von uns abgegebenen Garantie haften wir nur,
wenn die Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie von uns
schriftlich und unter Verwendung des Begriffs ,Garantie” oder
einem entsprechenden fremdsprachigen Begriff abgegeben
worden ist.

Die Garantie verfallt bei unsachgeméafem Gebrauch und
wenn von unqualifizierten Personen Eingriffe in die Produkte
vorgenommen wurden.

Diese Regelungen gelten nicht, wenn aufgrund vertraglicher
Vereinbarung oder aus sonstigen Griinden fir die Vertrags-
beziehung zwischen uns und dem Ké&ufer nicht deutsches
Recht, sondern ein ausléndisches Recht gilt und das aus-
landische Recht anderslautende Regeln zur Gewahrleistung
enthalt, die zwingend anwendbar sind und damit den hier
niedergelegten Regeln des deutschen Rechts vorgehen.

Bitte informieren Sie sich unter www.weller-tools.com.

Technische Daten

HeiRluftstation WXHotAir
AbmessungenLx B xH (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38x4.17
Gewicht (kg) 1,91
Spannung (VHz) 230/50 (T0053173699)
Sicherung 230 VT4A
Leistung (W) 800 (900)
Schutzklasse |
Luftmenge (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Temperaturbereich
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Temperaturgenauigkeit ~ (*C/°F) +30/+54
Gerauschpegel in 1 (dB(A)) 56
m Abstand bei max.
Luftstrom

Abbildungen kénnen farblich abweichen; technische Anga-
ben und Funktionen bleiben unveréndert.
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Achtung!

Warnung! Verbrennungsgefahr!

Betriebsanleitung lesen!

HeiBluft

Vakuum

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerat
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

SSI-IE )

ESD gerechtes Design und ESD gerechter
Arbeitsplatz

N
m

CE-Konformitatszeichen

Sicherung

Sicherheitstransformator

| 4 @]

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mill! GemaR Européischer Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronik- Altgerate und Um-
setzung in nationales Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
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Read these instructions and the safety
guidelines carefully before starting up the unit
and starting work.

Failure to observe the safety regulations results in a risk to
life and limb.

Keep these instructions in a place that is accessible to all
users. Please adhere to the operating instructions of the
connected devices.

Safety information

For safety reasons, children and youths
under the age of 16, as well as per-
sons who are not familiar with these
operating instructions, may not use the
device. Children shall not play with the
appliance.

This device is not intended for use by
persons (including children) with limited
physical, sensory or mental aptitude,
or by persons who lack knowledge or

experience in handling the device.
Keep other persons well away from your workplace.

The work area is out of bounds for children and unauthorized
persons. Never allow other persons to touch the soldering
tool or cable.

A WARNING | Electrical shock

Connecting the control unit incorrectly poses a risk of

injury due to electric shock and can damage the device.

« Carefully read the attached safety information, the safety
information accompanying these operating instructions as
well as the operating instructions for your control unit before
putting the control unit into operation and observe the
safety precautions specified therein.

+ Only connect WELLER tools.

If the device is faulty, active electrical conductors may be

bare or the PE conductor may not be functional.

+ Repairs must always be referred to a Weller-trained
specialist.

« If the electrical tool's power supply cord is damaged, it must
be replaced with a specially prefabricated power supply
cord available through the customer service organization.

Protect yourself against electric shocks. The handles on

soldering tools with an antistatic design are conductive.

+ Avoid touching earthed objects such as pipes, heaters,
cookers and refrigerators.

+ Do not use the soldering tool in a damp or wet environment.
+ Never work on voltage-carrying parts.

A WARNING | Risk of burns

Risk of burns from the soldering tool while the control
unit is operating. Tools may still be hot long after they
have been switched off.

+ The soldering tool must be placed in the safety restin a
switched-off state. Make sure the safety holder is stable.

+ Only replace nozzles when cold

Risk of burning through liquid solder. Protect yourself

against solder splashes.

+ Wear appropriate protective clothing to protect yourself
against burns. Protect your eyes by wearing eye protection.

+ When working with adhesives, special attention must be
paid to the warning information provided by the adhesive
manufacturer.

A WARNING | Fire hazard

Covering the soldering iron or the safety holder poses
a fire hazard.

Always keep objects well away from the soldering iron

and safety holder.

+ Keep all combustible objects, liquids or gases well away
from the hot soldering tool.

+ Do not direct hot air soldering tools at people or

inflammable objects.

Store your soldering tool in a safe place. Unused devices
and tools should be stored in a dry, elevated, or locked
place, out of the reach of children. Make sure that unused
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soldering tools are free of voltage and de-pressurised.

The power cable must only be plugged into the power
socket or adapter approved for this purpose. Check to
see if the mains voltage matches the ratings on the
nameplate. Make sure the machine is switched off before
plugging in.

Do not use the cable for purposes other than those for
which it is intended.Never carry the unit by the cable. Do
not use the cable to pull the plug out of the socket. Protect
the cable against heat, oil and sharp edges.

Be alert. Pay attention to what you are doing. Be smart
when using the unit. Do not use the soldering tool if you are
having difficulty concentrating.

Avoid abnormal posture. Arrange your work station in an
ergonomically correct way. Avoid bad posture when using the
unit, as this can lead to postural problems.

The soldering tool must be operated only in perfect
technical working order. Safety devices must not be
deactivated.

Faults and defects must be repaired immediately.
Before using the unit / tool, safety devices must be carefully
checked to make sure that they are functioning properly and
in the manner intended. Check that moving parts are func-
tioning properly and are not sticking, and whether parts are
damaged. All parts must be correctly fitted and must satisfy
all the requirements necessary to guarantee troublefree
operation of the unit.

Use the correct tool. Use only accessories or auxiliary
devices which are included in the list of accessories or
approved for use by the manufacturer. Use WELLER acces-
sories or auxiliary devices on original WELLER equipment
only. The use of other tools and accessories can pose a risk
of injury to you.

Secure the tool. Use clamping fixtures to hold the
workpiece.

Use a solder fume extraction unit. If appliances for
connecting solder fume extraction units are available, ensure
that they are connected and used properly.

Specified Conditions Of Use

Supply unit for WELLER soldering tools. Use the hot air
station only for the purpose of soldering, as specified in the
Operating Instructions.

This device may only be used at room temperature and
indoors. Protect against moisture and direct sunlight.

Due to differing degrees of risk and potential hazards, sever-
al work steps may only be performed by trained experts.

Work step User groups

Setting the hot air para- Specialist personnel with
meters technical training

Replacing electrical repla- | Electricians

cement parts

Default maintenance Safety expert

intervals

Operation Non-specialists

Operation Technical trainees under the

Replacing electrical repla-
cement parts

Care and maintenance

guidance and supervision of a
trained expert

A WARNING | @ 5

Before doing any work on the machine, pull the plug out
of the socket. Leave the unit to cool down.

Check all connected cables and hoses for damage and
proper functioning before putting into operation.

If power tools are damaged, they must be immediately
removed from use. Do not use blocked nozzles.
Repairs must always be referred to a Weller-trained
specialist.

N

Error messages and error clearance

Use original replacement parts only.

Please contact our customer service: tech-
nical-service@weller-tools.com

Pay attention to fuse rating on nameplate.

Message/ Possible cause Remedial mea-

Symptom sures

Right LED area | Heating element Replace heating

flashes red defective element

Left LED area Heating element Replace heating

flashes red thermocouple element
defective

Entire LED area | Safety rest not Connect safety

flashes red connected rest

The contractual relationship between us and the buyer shall
be governed by German law, unless otherwise provided for
in any existing contract between us and the buyer.

The buyer's entitiement to claims for defects (warranty
claims) shall lapse one year after delivery to the buyer. This
does not apply to recourse claims of the buyer according to
§§ 478, 479 BGB (German Civil Code).



We shall only be liable under a guarantee issued by us if the
guarantee of quality or durability was issued by us in writing
and using the term ,guarantee” or an equivalent term in a

foreign language.

The warranty is void in the event of improper use and if the
products have been tampered with by unqualified persons.

These provisions shall not apply if, due to contractual
agreement or for other reasons, the contractual relationship
between us and the buyer is not governed by German law
but by a foreign law and the foreign law stipulates different
provisions on warranty which are mandatory and thus take
precedence over the rules of German law set out here.

Please visit www.weller-tools.com for more information.

Technical Data

Hot air station

WXHotAir

Dimensions Lx WxH  (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38x4.17
Weight (kg) 1,91
Mains supply voltage ~ (VHz) 230/50 (T0053173699)
Fuse 230 VT4 A
Power consumption (W) 800 (900)
Safety class |
Air flow (Ifmin)
50°C 1-50
300°C 2-90
Temperature range
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Temperature accuracy ~ (C/°F) +30/+54
Operating sound level  (dB(A)) 56

from 1 m distance at
max. air flow rate

Images may differ in color; technical specifications and

functions remain unchanged.

Symbols

Caution!

Warning! Risk of burns!

Read the operating instructions!

Hot air

SOk P>

ENGLISH

&)

v

Vacuum

_D
© 5

Before performing work of any kind on the unit, al-
ways disconnect the power plug from the socket.

=

ESD-compatible design and ESD-compatible
workstation

43

CE mark of conformity

Fuse

Safety transformer

| ¢ @]

Disposal

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of Eu-
ropean Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its implementation
in accordance with national law, electric tools that
have reached the end of their life must be collec-
ted separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

15
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Antes de poner en funcionamiento y comenzar a
trabajar con el aparato, leer completamente las

presentes instrucciones e indicaciones de
seguridad.

Si incumple las normas de seguridad corre el riesgo de sufrir
importantes lesiones fisicas o incluso mortales.

Conservar las presentes instrucciones en un lugar accesible
para todos los usuarios. Siga las instrucciones del manual
de uso del aparato conectado.

Advertencias de seguridad

Por razones de seguridad los nifios y
menores de 16 afios, asi como cual-
quier personas no familiarizada con el
presente manual de uso no deberan
usar este aparato. Los nifios no deben
jugar con el aparato.

Este aparato no ha sido disefiado para
ser usado por personas (incluidos
nifios) con discapacidades o limitacio-
nes fisicas, sensoriales o intelectuales
o con falta de experiencia y o conoci-

mientos.
Mantener alejadas a otras personas del lugar de trabajo.

No esta permitida la presencia de nifios o personas no auto-
rizadas en el area de trabajo. No permita que otras personas
toquen las herramientas para soldar o los cables.
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A ADVERTENCIA | Descarga eléctrica

Si se conecta inadecuadamente la unidad de control
existe peligro de provocar dafios personales y materiales
como consecuencia de descargas eléctricas.

+ Leer atentamente las advertencias de seguridad adjuntas,
las advertencias de seguridad del presente manual de uso
y las instrucciones de su unidad de control antes de la
puesta en funcionamiento de la misma y seguir las
medidas de precaucion indicadas.

« Conectar las herramientas de WELLER.

Si el aparato estuviera averiado puede haber conduc-
tores activos desnudos o no funcionar el conductor
protector.

« Las reparaciones deberan ser realizadas por especialistas
formados por Weller.

- Si el cable de conexion de la herramienta eléctrica
estuviera dafiado debera sustituirlo por un cable de
conexién especial que podra adquirir a través del servicio
técnico.

Protéjase de las descargas eléctricas. En los soldadores

antiestaticos la empufiadura es conductora de la electricidad.

« Evite el contacto con piezas conectadas a masa o toma de
tierra, p. ej. con tubos, radiadores, placas eléctricas de
cocina o frigorificos.

+ No utilice el soldador en ambientes humedos o mojados.
+ No trabaje con piezas que estén bajo tension.

A ADVERTENCIA | Riesgo de quemaduras

Durante el funcionamiento de la unidad de control existe

peligro de sufrir quemaduras con el soldador. Las herra-

mientas de trabajo podrian permanecer calientes incluso
mucho después de apagarlas.

+ La herramienta de soldar debe colocarse en el soporte de
seguridad en estado apagado. Asegurarse de que el
soporte de seguridad esté siempre sobre una base estable.

+ Cambiar la boquilla unicamente cuando se haya enfriado

Peligro de sufrir quemaduras por la manipulacién de

estaiio liquido. Protéjase de las salpicaduras de estafo.

+ Usar ropa protectora adecuada para protegerse de
posibles quemaduras. Proteger los ojos con unas gafas
protectoras.

+ Al trabajar con adhesivos, se deben observar sobre todo
las advertencias del fabricante de los mismos.




A ADVERTENCIA | Peligro de quemaduras

Cubrir el soldador o el soporte de seguridad supone

un riesgo de incendio.

« No cubrir nunca ni el soldador ni el soporte de

seguridad.

No coloque nunca objetos, liquidos o gases inflamables

cerca del soldador.

« No dirigir el soldador de aire caliente hacia personas u
objetos combustibles.

Guarde las herramientas de soldar en un lugar seguro.
Los dispositivos y herramientas no utilizados deben
guardarse en un lugar seco, elevado o cerrado con llave,
fuera del alcance de los nifios. Desconectar las herramien-
tas de soldadura que no se usen para dejarlas sin tension y
sin presion.

El cable de la corriente eléctrica debe enchufarse
unicamente en tomas de corriente (enchufe hembra) o
en adaptadores homologados. Compruebe si la tension de
red coincide con la indicada en la placa de caracteristicas.
Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

Utilice el cable unicamente para aquellos fines para los
que ha sido previsto.No sujetar nunca el aparato por el
cable. No tire nunca del cable para desenchufar el enchufe
de la toma de corriente. Proteja el cable del calor, de
manchas de aceite y de cantos afilados.

Preste atencion. Prestar atencion a lo que se hace.
Realizar el trabajo con sentido comun. No utilice el soldador
cuando esté desconcentrado.

Evite posturas incorrectas. La configuracion del lugar de
trabajo debe ser ergondmica. Evitar posturas incorrectas
durante el trabajo, ya que dan lugar a lesiones.

Utilice el soldador unicamente cuando esté en perfecto
estado. Los dispositivos de proteccion no deben ponerse
fuera de servicio.

Las averias y los defectos deben solucionarse inme-
diatamente. Antes de cada uso del aparato o herramienta,
debe comprobarse minuciosamente que los dispositivos de
seguridad funcionan a la perfeccion y de la forma prevista.
Comprobar que las piezas moviles funcionan perfectamente,
que no se atascan y que no estan dafiadas. Para garantizar
el correcto funcionamiento del aparato, todas las piezas
deberan estar montadas correctamente y cumplir todos los
requisitos.

Usar la herramienta adecuada. Utilizar solo accesorios o
aparatos complementarios que estén incluidos en la lista

de accesorios 0 que estén aprobados por el fabricante.
Utilizar los accesorios o aparatos complementarios WELLER
solamente en aparatos WELLER originales. El uso de otras
herramientas y accesorios puede representar un riesgo de
lesiones para usted.

Asegurar la herramienta. Utilizar dispositivos de sujecion
para fijar la pieza de trabajo.

Usar un equipo de aspiracion de humos de soldadura. Si
se dispone de dispositivos para la conexion de equipos de
aspiracion de humos de soldadura, asegurese de que estos
estén bien conectados y de que se usen correctamente.

ESPANOL

O,

Aplicacion De Acuerdo A La Finalidad

Unidad de alimentacion para herramientas de WELLER.
Utilizar la estacién de aire caliente exclusivamente para
soldar y desoldar segun los términos previstos en el manual
de uso y en las condiciones descritas.

Solo esta permitido usar este aparato a temperatura ambien-
te y en interiores. Proteger de la humedad y de la radiacién
directa del sol.

Grupo de usuarios

Debido a los diferentes tipos de riesgo y el potencial de
riesgo algunas operaciones deberan ser realizadas exclusi-
vamente por especialistas.

Operacion Grupo de usuarios
Especificacion de los para- | Especialista con formacion
metros de aire caliente técnica

Sustitucién de piezas de Electricista

recambio eléctricas

Intervalos de manteni- Especialista en seguridad

miento
Manejo Usuarios normales
Manejo Personas en periodo de

Sustitucién de piezas de
recambio eléctricas

formacion bajo la supervisiéon
y direccion de una persona
experimentada

Cuidado y mantenimiento

A ADVERTENCIA | @ 5

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desen-
chufarla de la alimentacion eléctrica. Dejar que se enfrie
el aparato.

Antes de la puesta en marcha compruebe que los cables
conectados y tubos flexibles no presenten dafios y funcionen
perfectamente.

Retirar las herramientas eléctricas defectuosas inmediata-
mente para que no se sigan utilizando. Las boquillas
obstruidas no deben utilizarse.

Las reparaciones deberan ser realizadas por especialis-
tas formados por Weller.

Use solo piezas de recambio originales.
Pdéngase en contacto con nuestro servicio
de atencion al cliente: technical-service@
weller-tools.com

7
- Weller -

Observar el valor del fusible indicado en la placa de
caracteristicas.
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Mensajes de error y su reparacion

Mensaje/ Reparacion

Sintoma
La zona LED de-

Causa posible

Elemento calefactor | Sustituir el ele-

recha parpadea | defectuoso mento calefactor
en rojo

La zona LED Termopar del Sustituir el ele-
izquierda parpa- | elemento calefactor | mento calefactor
dea en rojo defectuoso

Toda la zona Soporte de seguri- | Conectar soporte
LED parpadea | dad no conectado de seguridad

en rojo

La relacion contractual entre nosotros y el Comprador se
regira por la legislacién alemana, a menos que se estipule
lo contrario en un contrato vigente entre nosotros y el
Comprador.

Las reclamaciones del Comprador por defectos (reclama-
ciones de garantia) prescribiran transcurrido un afio de la
entrega al Comprador. En este punto no se contemplan los
derechos de recurso del Comprador de acuerdo con los art.
478y 479 del BGB (Cddigo Civil aleman).

Solo asumiremos nuestra responsabilidad para una garantia
que hayamos otorgado si hemos otorgado por escrito la
garantia de calidad o durabilidad y si se ha empleado el
término ,Garantie/Garantia“ o un término equivalente en un
idioma extranjero.

La garantia quedara anulada en caso de uso indebido y

si los productos han sido manipulados por personas no
cualificadas.

Estas disposiciones no se aplicaran si, debido a un acuerdo
contractual o por otras razones, la relacién contractual

entre nosotros y el Comprador no se rige por la legislacion
alemana, sino por una legislacion extranjera, y la legislacion
extranjera contiene normas diferentes de caracter obligatorio
sobre la garantia y, por lo tanto, prevalecen sobre las nor-
mas de la legislacién alemana aqui establecidas.

Visite www.weller-tools.com para obtener mas informacién.
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Datos Técnicos

Estacion de aire caliente WXHotAir

Dimensiones L xAn Al (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38 x 4.17
Peso aproximadamente (kg) 1,91
Tension de red (VIHz) 230 /50 (T0053173699)
Proteccion 230VT4A
Consumo de potencia (w) 800 (900)
Clase de proteccion |
Air flow (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Rango de temperatura
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Precision de la temperatura  (°C/°F) +30/+54
Nivel sonoro a 1 m de (dB(A)) 56
d@stancja con caudal de
aire max.

Las imagenes pueden diferir en color; las especificaciones
técnicas y funciones permanecen sin cambios.

jAtencion!

jAdvertencia! Riesgo de quemaduras!

iLeer el manual de instrucciones!

Aire caliente

Vacio

Sol3-1 = )ogl>

Antes de realizar cualquier trabajo con el aparato

?; retirar el enchufe de conexion de la toma de corriente
eléctrica.
@ Disefio compatible con ESD y compatible con estaci-
6n de trabajo ESD.
c E Marcado CE
Proteccién

Transformador de seguridad

Eliminacion de residuos

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la Directiva
Europea 2012/19/EU sobre residuos de aparatos elé-
ctricos y electrénicos y su aplicacién de acuerdo con
la legislacién nacional, las herramientas eléctricas
cuya vida util haya llegado a su fin se deberan reco-
ger por separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.

=4 @[]
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Lisez entierement ce manuel ainsi que les
consignes de sécurité avant la mise en service
et avant de travailler avec I‘appareil.

Dans le cas du non-respect des consignes de
sécurité, il y a danger pour le corps et danger de mort.

Conserver le présent manuel de telle maniére qu'il soit ac-
cessible a tous les utilisateurs. Veuillez considérer les modes
d‘emploi respectifs des appareils raccordés.

Consignes de sécurité

Pour des raisons de sécurité, les
enfants et jeunes de moins de 16 ans
ainsi que les personnes qui ne con-
naissent pas bien ce mode d‘emploi, ne
doivent pas utiliser l‘outil. Les enfants
ne doivent pas jouer avec L'appareil.

Cet outil ne doit pas étre utilisé par

des personnes (y compris des enfants)
aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales restreintes ou ayant un
manque d‘expérience et/ou de connais-

sances.

Maintenez toute personne a I‘écart du poste de travail.
La présence d‘enfants et de personnes non autorisées
dans la zone de travail est interdite. Ne laissez personne
s’approcher de I'outil ni toucher le cable.

| A AVERTISSEMENT | Choc électrique

Un raccordement incorrect du bloc de contréle expose
|‘utilisateur a un danger de blessures par choc électrique
et peut conduire a 'endommagement de I‘appareil.

- Lisez attentivement les consignes de sécurité ci-jointes, les
consignes de sécurité de votre mode d‘emploi ainsi que le
manuel de votre bloc de contrle avant la mise en service
du bloc de contréle et respectez les mesures de sécurité
qui y sont indiquées !

+ Raccordez uniquement les outils de WELLER.

Un appareil défectueux peut présenter des conducteurs
actifs mis a nu ou le conducteur de protection est sans
fonction.

- Seules les personnes formées par Weller sont autorisées a
effectuer les réparations.

- Sile cable de raccordement de I'appareil électrique est
endommagg, il doit étre remplacé par un céble de
raccordement spécialement congu et disponible via
I‘organisation du service aprés-vente.

Protégez-vous contre les décharges électriques. La

poignée des outils de soudage du modeéle antistatique est
conductrice.

- Evitez tout contact corporel avec des piéces mises a la
terre, par ex. tuyaux, éléments de chauffage, fours ou
réfrigéra- teurs.

+ N'utilisez pas I'outil de soudage dans un milieu humide.
+ Ne travaillez pas sur des pieces sous tension.

A AVERTISSEMENT | Risque de bralures
Si le bloc de contréle est activé, il y a des risques de
brilure au niveau de I‘outil de dessoudage. Une fois
désactivés, les outils peuvent rester chauds un certain
temps.
« L'outil de soudage doit étre placé dans le repose-sécurité
en état éteint. Assurez la stabilité du support de sécurité.

+ Remplacement de buse uniquement a froid

Danger de brilure par de I’étain de brasage liquide.

Protégez-vous contre les éclaboussures d’étain.

+ Portez des vétements de protection appropriés pour vous
protéger des brlures. Protégez vos yeux et portez des
lunettes de protection.

+ En cas de travail avec de la colle, respectez notamment les
consignes de sécurité du fabricant de colle.

| A AVERTISSEMENT | Risque d'incendie

Couvrir I‘appareil de soudage ou le support de

sécurité risque de provoquer un incendie.

« Laissez toujours I'appareil de soudage et le support de
sécurité a I‘air libre.

+ Ne placez aucun objet inflammable, liquides ou gaz a
proximité de I'outil de soudage chaud.

+ Ne pas diriger le fer a air chaud sur des personnes ou
des objets inflammables.

Conservez votre outil de soudage dans un endroit sar.
Les appareils et outils inutilisés doivent étre rangés dans un
endroit sec, en hauteur ou verrouillé, hors de portée des
enfants. Mettez les outils de soudage non utilisés hors
tension et hors pression.

Le cable secteur ne doit étre branché que sur une prise
de courant ou un adaptateur agréé. Vérifiez que la tension
secteur est compatible avec les informations consignées sur
la plaque du modéle. Ne relier I'appareil a la prise de courant
que lorsqu'il est débranché.

N’utilisez pas le cable a des fins pour lesquelles il n’est
pas prévu.Ne prenez jamais I‘outil par le cable. N'utilisez
pas le cable pour retirer la fiche de la prise de courant.
Protégez le cable de la chaleur, de I'huile et des arétes
vives.

Soyez attentifs. Veillez a ce que vous faites. Abordez le
travail avec sérieux. N'utilisez pas I'outil de soudage si vous
n’étes pas concentré.

Evitez de vous tenir de fagon anormale. Organjsez cor-
rectement I'ergonomie de votre poste de travail. Evitez toute
mauvaise position qui entrainerait des défauts de posture.
L’outil de soudage ne doit étre mis en service que dans
un état technique parfait. Ne désactivez jamais les
équipements de protection.
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Les défauts et dérangements doivent étre éliminés
immédiatement. Avant toute utilisation de I‘outil / appareil,
inspectez avec soin le fonctionnement correct et conforme
des équipements de protection. Assurez-vous que les pieces
en mouvement fonctionnent correctement et ne se coincent
pas et que toutes les piéces sont en bon état. Toutes les
piéces doivent étre montées correctement et toutes les con-
ditions remplies afin de pouvoir garantir le fonctionnement
impeccable de I'outil.

Servez-vous d‘un outil adapté. Utilisez uniquement des
accessoires ou outils auxiliaires indiqués dans la liste
d‘accessoires ou certifiés par le fabricant. Utilisez les ac-
cessoires ou outils auxiliaires WELLER uniquement sur des
appareils WELLER d'origine. Lutilisation d'autres outils et
accessoires peut présenter un risque de blessure pour vous.

Fixez I‘outil. Utilisez des dispositifs de fixation pour
maintenir I'outil.

Prévoyez une aspiration des fumées. Si un dispositif a été
prévu pour le branchement d‘aspirations des fumées, veillez
a ce qu'il soit branché et correctement utilisé.

Utilisation Conforme Aux Prescriptions

Unité d'alimentation pour outils de soudage WELLER.
Utilisez la station & air chaud conformément au manuel
d‘utilisation pour le soudage et dans les conditions indiquées
ici.

Cet appareil peut uniquement étre utilisé a la température
ambiante et dans des pieces fermées. Protégez de I'humidité
et des rayons directs du soleil.

Groupes d‘utilisateurs

En raison des risques et dangers d‘'importance différente,
seuls des spécialistes formés sont autorisés a exécuter
certaines étapes de travail.

Avant la mise en service, vérifier la présence de dommages
et le fonctionnement parfait de tous les cables et tuyaux

raccordés.

Retirez tout outil électrique endommagé afin d'empécher son
utilisation. Des buses bouchées ne doivent pas étre utilisées.

Seules les personnes formées par Weller sont

autorisées a effectuer les réparations.

N'utiliser que des piéces de rechange
d’origine.
Veuillez contacter notre service client: techni-

N2

cal-service@weller-tools.com
Tenir compte de la valeur du fusible sur la plaque

signalétique.

Messages d‘erreur et élimination des défauts

Message / Cause possible Remeéde
symptome

La zone LED Elément chauffant | Remplacer
droite clignote défectueux I'élément chauf-
en rouge fant

La zone LED Thermocouple de Remplacer
gauche clignote | I'élément chauffant | I'élément chauf-
en rouge défectueux fant

Toute la zone
LED clignote en

Repose-fer de sécu-
rité non connecté

Connecter le
repose-fer de

Etape de travail Groupes d‘utilisateurs
Spécification des pa- Spécialiste avec formation
rameétres d‘air chaud technique

Remplacement de piéces | Electricien

de rechange électriques

Spécifications des interval-
les de maintenance

Spécialiste de la sécurité

Commande Non-spécialistes

Commande
Remplacement de pieces
de rechange électriques

Apprentis techniques sous
I'égide et la surveillance d‘un
spécialiste qualifié

Entretien et maintenance

| A AVERTISSEMENT | =

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant
avant d‘intervenir sur I‘appareil. Laisser refroidir I‘outil.

rouge sécurité

Les relations contractuelles entre nous et I'acheteur sont
régies par le droit allemand, sauf disposition contraire dans
un éventuel contrat existant entre nous et 'acheteur.

Les droits de I'acheteur en matiere de défauts (droits de ga-
rantie) se prescrivent aprés un an a compter de la livraison
a l'acheteur. Ceci ne s’applique pas aux droits de recours
de l'acheteur en vertu des articles 478, 479 du Code civil
allemand (BGB).

La garantie que nous accordons n’est valable que dans la
mesure ou la garantie de qualité ou de solidité a fait I'objet
d’une confirmation écrite par nos soins moyennant I'emploi
du terme « Garantie » ou un d’un terme équivalent dans une
langue étrangere.

La garantie est annulée en cas d'utilisation non conforme
et d'intervention sur les produits par des personnes non
qualifiées.

Ces dispositions ne s’appliquent pas si, en raison d’un
accord contractuel ou pour d’autres motifs, la relation con-
tractuelle entre nous et I'acheteur n’est pas soumise au droit
allemand, mais a un droit étranger, et si ledit droit étranger
prévoit des dispositions différentes s’appliquant impérative-
ment en matiére de garantie et qui prévalent donc sur les
régles du droit allemand énoncées ici.

Pour plus de renseignements, rendez-vous sur www.weller-
tools.com.
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Caractéristiques Techniques

Station a air chaud

WXHotAir

Dimensions L x I x H (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38x4.17
Poids Env. (kg) 1,91
Tension de réseau (VHz) 230/50 (T0053173699)
Protection 230VT4A
Puissance absorbée (W) 800 (900)
Classe de protection |
Air flow (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Plage de température
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Précision de température (°CI°F) +30/+54
Niveau sonore a une (dB(A) 56

distance d'1 m pour débit
d‘air max.

Les illustrations peuvent différer en couleur ; les spécifica-
tions techniques et les fonctions restent inchangées.

Symboles

Attention !

Avertissement ! Risque de bralures!

Lire la notice dutilisation !

Air chaud

Sol3-1(= 1o g

Vide

@
S2

Avant de réaliser tous travaux sur l'appareil, débran-
cher toujours la prise.

B

Design et poste de travail conformes ESD

a)
m

Signe CE

Protection

2l

Transformateur de sécurité

A

Elimination des déchets

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménagéres Conformément a la directive
européenne 2012/19/EU relative aux déchets
d'équipements électriques ou électroniques (DEEE),
et a sa transposition dans la |égislation nationale,
les appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

FR

Cet appareil
et sa batterie
se recyclent

ADEPOSER _ ADEPOSER
NMAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Prima di mettere in funzione I‘apparecchio e di

@ utilizzarlo si prega di leggere attentamente le
Istruzioni per I‘'uso e le avvertenze sulla
sicurezza.

La mancata osservanza delle norme di sicurezza pu6 causa-
re pericolo per la vita e la salute.

Conservare le presenti istruzioni in modo che siano acces-
sibili a tutti gli utenti. Attenersi alle istruzioni per 'uso degli
apparecchi collegati.

Avvertenze per la sicurezza

Per ragioni di sicurezza, |‘utilizzo
dell‘apparecchio non € consentito ai
bambini, ai ragazzi di eta inferiore ai 16
anni ed alle persone che non abbiano
familiarita con le presenti istruzioni per
I'uso. | bambini non devono giocare con
L‘apparecchio.

[l presente apparecchio non andra
utilizzato da persone (bambini inclusi)
dalle ridotte capacita fisiche, sen-
soriali o psichiche, o che manchino
dell'esperienza e delle conoscenze

necessarie.

Ogni persona estranea deve rimanere lontana dalla
postazione di lavoro.

Non e consentita la permanenza di bambini e persone non
autorizzate nell'area di lavoro. Assicurarsi che nessun’altra
persona tocchi il saldatore o il cavo.
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A AVWVISO | Rischio di folgorazione

Un eventuale collegamento errato della centralina com-
porta rischio di lesioni a seguito di folgorazione e pué
danneggiare I‘apparecchio.

+ Leggere tutte le avvertenze per la sicurezza allegate, le
avvertenze per la sicurezza delle presenti istruzioni per
I'uso, nonché le istruzioni della centralina di comando prima
di procedere alla messa in funzione dell‘apparecchio e
rispettare le misure precauzionali riportate in queste
documentazioni.

+ Collegare esclusivamente utensili WELLER.

Se I‘apparecchio é difettoso, & possibile che vi siano

conduttori attivi scoperti, o che il conduttore di protezio-

ne non funzioni.

« Le riparazioni andranno effettuate da personale apposita-
mente formato da Weller.

+ Se la linea di collegamento dell‘elettroutensile &€ danneggia-
ta, essa andra sostituita da un‘apposita linea di collega-
mento, disponibile presso il Servizio Assistenza Clienti.

Prevenire il rischio di scariche elettriche. L'impugnatura

dei saldatori nella versione antistatica & conduttivo.

- Evitare di entrare in contatto con elementi collegati a
massa, per es. tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi.

+ Non utilizzare il saldatore in ambienti umidi o bagnati.
+ Non lavorare su pezzi sotto tensione.

A AWVISO | Rischio di ustioni

Con I‘azionamento della centralina sussiste il pericolo
di ustioni dovute all‘utensile di saldatura. Gli utensili
possono restare caldi anche molto tempo dopo lo speg-
nimento.

. L'utensile di saldatura deve essere riposto nel supporto di
sicurezza in stato spento. Provvedere ad un appoggio
sicuro del supporto di sicurezza.

+ Cambio ugelli solo nello stato freddo

Pericolo di ustioni causate dallo stagno fluido. Proteg-
gersi da eventuali spruzzi di stagno.

+ Indossare idonei indumenti protettivi per evitare ustioni.
Proteggere gli occhi e indossare occhiali protettivi.

+ Nella lavorazione di adesivi si deve porre particolare
attenzione agli avvertimenti del produttore dell‘adesivo.




A AVVISO | Rischio di incendio

Coprire il saldatore, o il supporto di sicurezza, com-

porta rischio d‘incendio.

« Mantenere sempre liberi il saldatore ed il supporto di
sicurezza.

+ Non avvicinare oggetti, liquidi o gas infiammabili al
saldatore caldo.

+ Non rivolgere mai lo stilo ad aria calda verso persone o
oggetti infiammabili.

Conservare il saldatore in un luogo sicuro. | dispositivi e
gli utensili non utilizzati devono essere conservati in un luogo
asciutto, rialzato o chiuso a chiave, fuori dalla portata dei
bambini. Togliere tensione e pressione agli utensili di
saldatura inutilizzati.

Il cavo di alimentazione deve essere inserito esclusiva-
mente in prese elettriche o adattatori omologati. Verificare
che la tensione di alimentazione corrisponda alle indicazioni
sulla targhetta. Inserire la spina nella presa di corrente solo
ad apparecchio spento

Non utilizzare il cavo per scopi diversi da quelli per cui &
stato concepito.Non utilizzare in alcun caso il cavo per
trasportare I‘apparecchio. Non utilizzare il cavo per estrarre la
spina dalla presa. Proteggere il cavo da calore, olio e oggetti
acuminati.

Usare molta cautela. Prestare attenzione a cio che si sta
facendo. Lavorare con buonsenso. Non utilizzare il saldatore
se non si e concentrati.

Evitare una postura anomala. Allestire il posto di lavoro
in modo corretto dal punto di vista ergonomico. Quando si
lavora evitare le cattive posture che possono causare danni
posturali.

Il saldatore deve essere utilizzato solo in condizioni di
funzionamento perfette. | dispositivi di protezione non
devono essere disattivati.

Eventuali guasti e difetti devono essere eliminati
immediatamente. Prima di ogni utilizzo dell'apparecchio/
utensile & necessario verificare il funzionamento ineccepibile
e conforme dei dispositivi di sicurezza. Controllare se le parti
mobili funzionano correttamente e non si inceppano o se
sono danneggiate. Tutte le parti dovranno essere montate
correttamente e adempiere a tutte le condizioni necessarie
per un funzionamento a regola d‘arte dell‘apparecchio.

Utilizzare il tipo di utensile appropriato. Utilizzare solo
accessori 0 apparecchi ausiliari riportati nell‘elenco accessori
o approvati dal produttore. Utilizzare accessori o apparecchi
ausiliari WELLER solo con apparecchi originali WELLER.
L'uso di altri strumenti e accessori pud comportare un rischio
di lesioni per voi.

Mettere in sicurezza I‘utensile. Utilizzare dispositivi di
fissaggio per tenere fermo il pezzo in lavorazione.

Utilizzare un sistema di aspirazione dei fumi di saldatura.
Qualora siano presenti dispositivi per il collegamento di
sistemi di aspirazione dei fumi di saldatura, accertarsi che
siano collegati e vengano impiegati correttamente.

ITALIANO

®

Utilizzo Conforme

Unita di alimentazione per utensili di saldatura WELLER.
Utilizzare la stazione aria calda esclusivamente secondo lo
scopo indicato secondo le istruzioni per l'uso, al fine di
eseguire interventi di saldatura alle condizioni qui
specificate.

Il presente apparecchio andra utilizzato esclusivamente a
temperatura ambiente ed in ambienti interni. Proteggere
dall'umidita e dall‘irradiazione solare diretta.

Gruppi utenti

Dati i diversi livelli di rischi e potenziali pericoli, alcune fasi
operative sono riservate a personale specializzato ed appo-
sitamente istruito.

Fase operativa Gruppi utenti

Prescrizione del parametro | Personale specializzato

aria calda in possesso di formazione
tecnica
Sostituzione di parti elettri- | Elettricista

che di ricambio

Impostazione degli interval- | Addetto alla sicurezza
li di manutenzione

Utilizzo Non occorre preparazione
specifica
Utilizzo Tecnici apprendisti, sotto la

Sostituzione di parti elettri-
che di ricambio

guida e la supervisione di
un tecnico specializzato in
possesso di preparazione
specifica

Cura e manutenzione

Anaviso| @5
Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio, es-
trarre la spina dalla presa di corrente Lasciar raffreddare
I‘apparecchio.

Prima della messa in esercizio, controllare che ogni cavo e
tubo flessibile collegato sia privo di danni e funzioni
correttamente.

Rimuovere immediatamente gli elettroutensili difettosi da
ogni ulteriore utilizzo. Non si devono utilizzare ugelli intasati.

Le riparazioni andranno effettuate da personale
appositamente formato da Weller.

Utilizzare soltanto pezzi di ricambio
originali.

Si prega di contattare il nostro servizio
clienti: technical-service@weller-tools.com
Rispettare il valore di sicurezza riportato sulla
targhetta.

7
- Weller -
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Messaggi d‘errore e problemi

Messaggio/
Sintomo

Possibile causa

Misure corret-
tive

L‘area LED des-
tra lampeggia in
rosso

Elemento riscaldan-
te difettoso

Sostituire
I'elemento riscal-
dante

L‘area LED si-
nistra lampeggia
in rosso

Termocoppia
dell’elemento riscal-
dante difettosa

Sostituire
I'elemento riscal-
dante

Lintera area
LED lampeggia
in rosso

Supporto di sicurez-
za non collegato

Collegare
supporto di
sicurezza

Per i rapporti contrattuali tra noi e I'acquirente si applica il
diritto tedesco, salvo diversa disposizione contenuta in even-
tuali contratti preesistenti tra noi e l'acquirente.

| diritti di garanzia dell’acquirente si prescrivono entro un
anno dalla consegna. Cio non si applica ai diritti di regresso
dell’acquirente ai sensi degli articoli 478 e 479 del Codice
civile tedesco (BGB).

Siamo responsabili di una garanzia da noi fornita solo se la
garanzia di qualita o di durata & stata rilasciata da noi per
iscritto, utilizzando il termine “garanzia” o un termine equiva-
lente in lingua straniera.

La garanzia decade in caso di uso improprio o se i prodotti
sono stati manomessi da persone non qualificate.

Tali disposizioni non si applicano se, per accordi contrattuali
o per altri motivi, il rapporto contrattuale tra noi e 'acquirente
non € regolato dal diritto tedesco, ma da un diritto straniero
che prevede norme sulla garanzia differenti, le quali sono in-
derogabili e prevalgono quindi sulle norme del diritto tedesco
qui esposte.

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.weller-tools.
com.
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Stazione aria calda WXHotAir
Dimensioni L x P x H (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38 x4.17
Peso (kg) 1,91
Tensione direte (VHz) 230/50 (T0053173699)
Protezione 230VT4A
Potenza assorbita (W) 800 (900)
Classe di protezione |
Flusso dell‘aria (Ifmin)
50°C 1-50
300°C 290
Range di temperatura
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Precisione di temperatura  (°C/°F) +30/+54
Livello di rumorositaad ~ (dB(A)) 56
1 m di distanza al max.
flusso d'aria

Le immagini possono differire nei colori; le specifiche tecni-
che e le funzioni rimangono invariate.

Attenzione!

Avviso! Rischio di ustioni!

Leggere le Istruzioni d'uso.

Aria calda

Vuoto

Sol-1= 1ol

Prima di effettuare qualsiasi intervento
sull‘apparecchio, estrarre sempre il connettore dalla
presa.

©
oy

B

Concezione e postazione di lavoro a norma ESD

)
m

Contrassegno CE

Protezione

Trasformatore di sicurezza

Smaltimento

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2012/19/EU
sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme nazionali,
le apparecchiature elettriche esauste devono essere
accolte separatamente, al fine di essere reimpiegate
in modo eco-compatibile.

14 @l




PORTUGUES 6

Antes da colocagao em funcionamento e as
instrucdes de seguranca antes de trabalhar com
o aparelho, leia o presente manual na integra.

Caso ndo se respeitem as normas de seguranga corre-se
risco de vida.

Guarde este manual de modo a estar acessivel para todos
os utilizadores. Observe os manuais de instrugoes dos
aparelhos conectados.

Indicagdes de seguranga

Por razdes de seguranga, a utilizagdo
deste aparelho é proibida a criangas
e jovens com idade inferior a 16 anos,
bem como a pessoas nao familiariza-
das com o presente manual de inst-
rucdes. Nao deixe que criangas brin-
quem com o Aparelho.

O presente aparelho ndo se destina

a ser utilizado por pessoas (inclusi-
vamente criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas,
ou com falta de experiéncia e/ou con-

hecimentos.

Mantenha as demais pessoas longe do seu local de
trabalho.

Nao é permitida a permanéncia de criangas e pessoas nao
autorizadas na area de trabalho. Nao deixe que outras
pessoas toquem a ferramenta de soldar ou o cabo.

A AVISO | Choque eléctrico

Através da ligagao incorrecta do aparelho de comando
surge o perigo de ferimento por choque eléctrico e o
aparelho pode ficar danificado.

Leia todas as indicagbes de seguranga em anexo, as
indicacdes de seguranca deste manual de instrugdes e as
instrugdes do seu aparelho de comando antes de colocar o
aparelho de comando em funcionamento e respeite as
medidas de precaugdo ai indicadas!

Conecte exclusivamente ferramentas da WELLER.

Em caso de um aparelho defeituoso, os fios condutores

podem ficar sem protecgdo ou o condutor de protegao

pode néo funcionar.

« As reparagdes tém de ser efectuadas po pessoal formado
pela Weller.

+ Caso o cabo de ligagdo da ferramenta eléctrica estiver
danificada, tem de ser substituido por um cabo de ligagéo
especialmente confeccionado, disponivel através da
organizagdo de assisténcia técnica.

Proteja-se contra choque eléctrico. Nas ferramentas de

soldar tipo anti-estatico, o punho é condutor.

+ Evite o contacto corporal com componentes ligados a terra,
p. ex. tubos, radiadores de aquecimento, fogdes e
frigorifi- cos.

+ Nao utilize a ferramenta de soldar num ambiente himido
ou molhado.

+ N&o trabalhe em pecas sob tensao.

A AVISO | Risco de queimaduras

Ao utilizar o aparelho de comando existe o perigo de
queimaduras na ferramenta de soldar. Apés desligadas,
as ferramentas podem estar quentes durante um periodo
prolongado.

- Aferramenta de solda deve ser colocada no descanso de
seguranga no estado desligado. Assegure um apoio seguro
do descanso de seguranga.

+ Mudanca de bocais apenas em estado frio

Perigo de queimadura devido a solda de estanho liquida.
Proteja-se contra salpicos de estanho.

+ Use o respectivo vestuario de protecgdo para se proteger
contra as queimaduras. Proteja os seus olhos e utilize
oculos de protecgéo.

+ No processamento de colas deve observar-se especial-
mente as indicagdes de aviso do fabricante de cola.
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A\ AVISO | Perigo de incéndio

Se cobrir o aparelho de solda ou o descanso de

seguranga, isso representa um perigo de incéndio.

« Manter o aparelho de solda e o descanso de seguranca
sempre livres.

+ Néo aproxime objectos, liquidos ou gases inflamaveis
de uma ferramenta de soldar quente.

+ Nao dirigir o dispositivo de ar quente para pessoas ou
objectos inflamaveis.

Guarde a sua ferramenta de soldar de modo seguro.
Dispositivos e ferramentas néo utilizados devem ser
guardados em um local seco, elevado ou trancado, fora do
alcance das criangas. Comute as ferramentas de soldagem
nado usadas para o estado isento de tens&o e de pressao.

O cabo de ligagao a rede sé pode ser introduzido nas
tomada de rede ou adaptadores autorizados para o
efeito. Verifique se a tens&o de rede coincide com a
indicacdo na placa de caracteristicas. Ao ligar o aspirador a
rede, o interruptor deve encontrar-se na posigao de
desligado.

Nao utilize o cabo para fins para os quais nao esta
previsto.Nunca transporte o aparelho pelo cabo. Nao utilize
o cabo para puxar a ficha da tomada. Proteja o cabo contra
calor, dleo e arestas vivas.

Esteja atento. Tenha atengdo com o que faz. Proceda com
cuidado durante o trabalho. Nao utilize a ferramenta de
soldar se estiver desconcentrado.

Evite posturas anormais do corpo. Disponha o seu local
de trabalho de modo ergondmico. Evite erros de postura
durante o trabalho, os erros de postura causam danos de
postura.

A ferramenta de soldar sé pode ser colocada em
funcionamento caso se encontre num estado tecnica-
mente perfeito. Os dispositivos de protegdo ndo podem ser
colocados fora de servigo.

As falhas e defeitos tém que ser corrigidos de imediato.
Antes da utilizagdo do aparelho/ferramenta é necessario
verificar cuidadosamente os dispositivos de prote¢do quanto
ao seu funcionamento perfeito e conforme os regulamentos.
Verifique se as pegas méveis funcionam de forma perfeita e
que ndo estejam coladas ou se as pegas estao danificadas.
Todas as pegas tém de estar montadas corretamente e
satisfazer todas as condigdes, para garantir uma operagao
perfeita do aparelho.

Utilize a ferramenta correta. Utilize apenas os acessérios
ou os aparelhos adicionais que estejam enumerados na lista
de acessorios ou que foram autorizados pelo fabricante.
Utilize os acessorios e aparelhos adicionais da WELLER
apenas nos aparelhos originais da WELLER. O uso de
outras ferramentas e acessorios pode representar um risco
de lesdes para vocé.

Prenda a ferramenta. Utilize dispositivos de fixagao para
prender a pega.
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Utilize um sistema de aspiragao de fumos de soldagem.
Se existirem dispositivos para a ligagao de sistemas de
aspiragdo de fumos de soldagem, certifique-se de que estas
sdo corretamente ligadas e utilizadas.

Utilizagao Autorizada

Unidade de alimentagéo para ferramentas de solda da
WELLER. Utilize a estag&o de ar quente exclusivamente
conforme o fim indicado no manual de instrugdes para
soldar nas condi¢Oes especificadas.

Este aparelho pode ser utilizado exclusivamente a tempe-
ratura ambiente e em espagos interiores. Proteger contra
humidade e insolagéo directa.

Grupos de utilizadores

Devido a riscos e perigos potenciais de grandeza diferente,
alguns passos de trabalho podem ser executados exclusiva-
mente por profissionais formados.

Passo de trabalho Grupos de utilizadores

Especificagdo do paramet-
ro de ar quente

Pessoal epsecializado com
formagao técnica

Substituicdo de pegas sob- | Professional de electrotecnia

ressalentes eléctricos

Pré-definicao dos interva-
los de manutengédo

Professional de seguranca

Operar Pessoas leigas
Operar Formandos de cursos
Substituicdo de pegas sob- | técnicos sob instrugdo e

ressalentes eléctricos supervisao por parte de um

professional especializado

Conservagao e manutengao

Anviso| @5

Antes de efectuar qualquer intervengao no aspirador,
desliga-lo da rede. Deixar arrefecer o aparelho.

Antes da colocagdo em funcionamento, verificar todos os
cabos e mangueiras ligados quanto a danos e funcionamen-
to perfeito.

Deixar de utilizar imediatamente as ferramentas eletrénicas
defeituosas. Ndo devem ser utilizados bocais obstruidos.

As reparagoes tém de ser efectuadas po pessoal
formado pela Weller.

Kasutada ainult WELLER: originaalvaruosi.
Entre em contato com nosso atendimento
ao cliente: technical-service@weller-tools.
com

7
- Weller -

Observar o valor de seguranga na placa de indicagao.
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Avisos de erro e eliminagao de falhas

Caracteristicas Técnicas

Aviso/Sintoma | Causa possivel Medidas para a Estacao de ar quente WXHotAir
: _| solugdo Dimensdes C x L xA (mm) 191x 162 x 106

A_arlea LlED Elemento dg aqueci- | Substituir o (inch) 752 % 6.38 x 417
direita pisca em | mento defeituoso elemento de

vermelho aquecimento Peso (kg) 1.91

Aarea LED Termopar do Substituir o Tenséo de rede (VHz) 230/50
esquerda pisca | elemento de aqueci- | elemento de (T0053173699)
em vermelho mento defeituoso aquecimento Fusivel 230 VT4A
Toda a area Suporte de seguran- | Conectar suporte Consumo de poténcia w) 800 (900)

LED pisca em ¢a nao conectado de segurancga Classe de protecgao |

vermelho Fluxo de Ar (I/min)

50°C 1-50

Garantia [N 2.90
As relacBes contratuais entre nés e o comprador regem- Gama de temperaturas .
se pelo direito alemo, salvo disposigao em contrario num (°C) 50-600
contrato existente entre nds e o comprador. (°F) 120-1100
Os direitos de reclamacéo do comprador por defeitos Preciséo térmica (I’ +30/+54
(direitos de garantia) prescrevem um ano apds a entrega ao Nivel de emissdo sonora  (dB(A)) 56
comprador. Isto ndo se aplica aos direitos de regresso do numa distancia de 1 m em
comprador nos termos dos artigos 478.° e 479.° do Cédigo caso de corrente de ar méx.

Civil aleméo (BGB).
S6 nos responsabilizamos por uma garantia por nés conce-
dida se a garantia de qualidade ou de durabilidade tiver sido

concedida por escrito e utilizando o termo ,garantia“ ou um
termo equivalente noutra lingua.
A garantia é anulada em caso de utilizagéo incorreta e se
os produtos tiverem sido manipulados por pessoas néao

qualificadas.

Estas disposi¢des nao se aplicam se, devido a um acordo
contratual ou por outras razdes, a relagdo contratual entre
nés e o comprador nao for regida pelo direito aleméo, mas
por um direito estrangeiro e se o direito estrangeiro contiver
regras diferentes sobre a garantia que sejam obrigatorias

e, por conseguinte, prevalegam sobre as regras do direito
alemao aqui estabelecidas.

Para mais informagdes, visite www.weller-tools.com.

As imagens podem apresentar variagdes de cor; as especifi-
cagdes técnicas e fungdes permanecem inalteradas.

Atengao!

Aviso! Risco de queimaduras!

Leia 0 manual de instrugdes!

Ar quente

Vacuo

Sol3-1=)ogl>

Antes de efectuar quaisquer trabalhos no aparelho,
retire sempre a ficha da tomada.

©
oy

Design adequado EPA e local de trabalho adequado

5

N
m

Marca CE

Fusivel

Transformador de seguranga

Eliminagao

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2012/19/EU
sobre ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e
a transposigdo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalag&o de reciclagem dos
materiais ecoldgica.

13 @]
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NEDERLANDS

Neem deze handleiding en de veiligheidsvoor-

schriften voor de ingebruikneming en voor u

met het toestel begint te werken, volledig door.
Bij het niet naleven van de veiligheids- voorschriften dreigt
gevaar voor |

Bewaar deze handleiding zodat ze voor alle gebruikers

toegankelijk is. Neem de betreffende gebruiksaanwijzingen
van de aangesloten toestellen in acht.

Veiligheidsinstructies

Om veiligheidsredenen mogen kinde-
ren en jongeren onder 16 jaar alsook
personen die niet met deze gebruik-
saanwijzing vertrouwd zijn, het toestel
niet gebruiken. Kinderen mogen niet
met het apparaat Spelen.

Het toestel is niet bestemd om door
personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of met gebrek
aan ervaring en/of kennis gebruikt te

worden.
Houd andere personen uit de buurt van uw werkplek.

Het verblijf van kinderen en onbevoegde personen in het
werkbereik is niet toegestaan. Laat andere personen het
soldeergereedschap of de kabel niet aanraken.
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A WAARSCHUWING

Elektrische schok

Door het ondeskundig aansluiten van het regelapparaat
bestaat verwondingsgevaar door elektrische schokken
en kan het toestel beschadigd worden.

Neem de bijgeleverde veiligheidsvoorschriften, de
veiligheidsvoorschriften van deze gebruiksaanwijzing
alsook de handleiding van uw regelapparaat voor de
ingebruikneming van het regelapparaat volledig door en
neem de daarin omschreven voorzorgsmaatregelen in acht.

Sluit alleen WELLER gereedschappen aan.

Bij een defect toestel kunnen actieve draden vrijliggen of
kan de aarddraad buiten werking zijn.

Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden die
door Weller zijn opgeleid.

Is de aansluitleiding van het elektrische gereedschap
beschadigd, dan moet deze door een speciaal voorbereide
aansluitleiding vervangen worden die via de klantendienst-
organisatie verkrijgbaar is.

Bescherm u tegen elektrische schokken. Bij antistatisch
uitgevoerde soldeergereedschappen is de handgreep
geleidend.

+ Voorkom dat uw lichaam in aanraking komt met geaarde

delen, b.v. buizen, verwarmingselementen, fornuizen en
koelkasten.

+ Gebruik het soldeergereedschap niet in een vochtige of

natte omgeving.

+ Werk niet aan onder spanning staande delen.

| A WAARSCHUWING | Verbrandingsgevaar

Bij het gebruik van het regelapparaat bestaat verbran-
dingsgevaar aan het soldeergereedschap. Gereedschap-
pen kunnen na het uitschakelen nog langere tijd heet
zijn.

Het soldeerwerktuig moet in de veiligheidshouder worden
geplaatst in uitgeschakelde toestand. Zorg voor een
stabiele stand van de veiligheidshouder.

Vervangen van het mondstuk alleen in koude toestand

Verbrandingsgevaar door vloeibaar soldeertin. Bescherm
u tegen tinspatten.

Draag de nodig veiligheidskleding om u tegen verbrandin-
gen te beschermen. Bescherm uw ogen en draag een
veiligheidsbril.

+ Bij het verwerken van lijm moeten vooral de waarschuwin-

gen van de lijmfabrikant in acht genomen worden.




A WAARSCHUWING | Brandgevaar

Het bedekken van het soldeertoestel of de veiligheids-
houder houdt altijd brandgevaar in.

« Soldeertoestel en veiligheidshouder altijd vrij houden.

« Breng geen brandbare voorwerpen, vloeistoffen of
gassen in de buurt van het hete soldeergereedschap.

« Richt de heteluchtbout niet op personen of brandbare
voorwerpen.

Bewaar uw soldeergereedschap op een veilige plek.
Ongebruikte apparaten en gereedschappen moeten op een
droge, verhoogde of afgesloten plaats worden opgeborgen,
buiten het bereik van kinderen. Schakel ongebruikte
soldeerwerktuigen spannings- en drukvrij.

Het netsnoer mag enkel in de daarvoor bestemde
netstopcontacten of adapters gestoken worden.
Controleer of de netspanning met de spanning op het
typeplaatje overeenkomt. Machine alleen uitgeschakeld aan
de stekkerdoos aansluiten.

Gebruik de kabel niet voor toepassingen waarvoor het
niet bestemd is.Draag het toestel nooit aan de kabel.
Gebruik de kabel niet om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en scherpe
randen.

Wees aandachtig. Let erop wat u doet. Ga met verstand
aan het werk. Gebruik het soldeergereedschap niet als u niet
geconcentreerd bent.

Vermijd abnormale lichaamshouding. Zorg voor een ergo-
nomische werkplek. Vermijd houdingsfouten bij het werken,
houdingsfouten veroorzaken houdingsschade.

Het soldeergereedschap mag enkel in een technisch
perfecte staat in gebruik genomen worden. Veiligheidsin-
richtingen mogen niet buiten bedrijf gesteld worden.

Storingen en defecten moeten onmiddellijk verholpen
worden. Voor elk gebruik van het toestel/werktuig moeten
veiligheidsinrichtingen zorgvuldig op hun perfecte en
reglementaire werking onderzocht worden. Controleer of de
bewegende delen perfect functioneren en niet klemmen en
of delen beschadigd zijn. Alle delen moeten juist gemonteerd
zijn en aan alle voorwaarden voldoen om het perfecte gebru-
ik van het toestel te garanderen.

Gebruik het juiste werktuig. Gebruik alleen toebehoren of
hulptoestellen die in de toebehorenlijst vermeld of door de
fabrikant vrijgegeven zijn. Gebruik WELLER toebehoren of
hulptoestellen alleen aan originele WELLER-toestellen. Het
gebruik van andere gereedschappen en accessoires kan
een risico op letsel voor u betekenen.

Beveilig het werktuig. Gebruik spaninrichtingen om het
werkstuk vast te houden.

Gebruik een soldeerrookafzuiging. Als inrichtingen voor
het aansluiten van soldeerrookafzuigingen voorhanden zijn,
controleer dan of deze aangesloten en juist gebruikt worden.

NEDERLANDS

®

Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem

Voedingseenheid voor WELLER soldeergereedschappen.
Gebruik het heteluchtstation uitsluitend conform de in de
gebruiksaanwijzing beschreven bestemming voor het
solderen onder de hier opgegeven omstandigheden.

Dit toestal mag alleen bij kamertemperatuur en in binnen-
ruimtes gebruikt worden. Tegen vocht en direct zonlicht
beschermen.

Gebruikersgroepen

Wegens verschillend hoge risico’'s en gevaren mogen som-
mige handelingen alleen door geschoolde vaklui uitgevoerd
worden.

Handeling Gebruikersgroepen

Opgave van de hetelucht-
parameters

Vakpersoneel met technische
opleiding

Vervangen van elektrische | Elektrotechnicus

reserveonderdelen

Opgave van onderhouds- | Veiligheidskracht

intervallen
Bedienen Leek
Bedienen Technische leerling onder

Vervangen van elektrische
reserveonderdelen

leiding en toezicht van een
opgeleide vakman

onderhouden

| A WAARSCHUWING | =

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit
het stopcontact nemen. Toestel laten afkoelen.

Controleer voor de ingebruikneming alle aangesloten kabels
en slangen op beschadigingen en perfecte werking.
Beschadigde elektrische gereedschappen onmiddellijk
buiten bedrijf stellen. Verstopte mondstukken mogen niet
gebruikt worden.

Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden

die door Weller zijn opgeleid.
Ty Gebruik alléén origineel toebehoren en
Y
- Weller -
W Neem contact op met onze klantenser-
vice: technical-service@weller-tools.com

originele onderdelen.
Zekeringwaarde op het typeplaatje in acht nemen.

Foutmeldingen en verhelpen van fouten

Melding/symp- | Mogelijke oorzaak | Maatregelen om

toom het probleem te
verhelpen

Het rechter Verwarmingsele- Verwarmingsele-

LED-gedeelte ment defect ment vervangen

knippert rood

Het linker Verwarmingsele- Verwarmingsele-

LED-gedeelte ment-thermokoppel | ment vervangen

knippert rood defect

Het volledige Veiligheidsstandaard | Veiligheidsstan-

LED-gedeelte niet aangesloten daard aansluiten

knippert rood
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Op de contractuele relatie tussen ons en de koper is het
Duitse recht van toepassing, tenzij anders bepaald in een
bestaand contract tussen ons en de koper.

Reclamaties van de koper (garantieclaims) verjaren één jaar
na levering aan de koper. Dit geldt niet voor verhaalsaans-
praken van de koper volgens §§ 478, 479 BGB.

Wij zijn alleen aansprakelijk uit hoofde van een door ons
verstrekte garantie indien de kwaliteits- of duurzaamheids-
garantie door ons schriftelijk is verstrekt met gebruikmaking
van de term “garantie” of een gelijkwaardige term in een
vreemde taal.

De garantie vervalt bij oneigenlijk gebruik en als de produc-
ten zijn gemanipuleerd door niet-gekwalificeerde personen.

Deze bepalingen zijn niet van toepassing als de contractuele
relatie tussen ons en de koper op grond van een contractu-
ele overeenkomst of om andere redenen niet onderworpen
is aan het Duits recht, maar aan buitenlands recht en het
buitenlandse recht afwijkende garantieregels bevat die
gerespecteerd moeten worden en dus voorrang hebben op
de hier uiteengezette regels van het Duitse recht.

Ga naar www.weller-tools.com voor meer informatie.

Technische Gegevens

Heteluchtstation WXHotAir

AfmetingenLxbxh  (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38 x 417
Gewicht (kg) 1,91
Netspanning (VHz) 230/50 (T0053173699)
Zekering 230VT4A
Opgenomen vermogen (W) 800 (900)
Beschermklasse |
Luchthoeveelheid (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Temperatuurbereik
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Temperatuurnauwkeu-  (°C/°F) +30/+54
righeid
Geluidsniveau op 1 (dB(A)) 56
m afstand Bij max.
luchtstroom

Afbeeldingen kunnen in kleur afwijken; technische gegevens
en functies blijven ongewijzigd.

30

Symbolen

Attentie!

Waarschuwing! Verbrandingsgevaar!

Bedieningshandleiding lezen!

Hete lucht

Vacuim

Voor het uitvoeren van alle werkzaamheden aan
het toestel altijd de stekker uit het stopcontact
trekken.

SissC-IE

ESD-conform design en ESD-conforme werkplek

N
m

CE-teken

Zekering

Veiligheidstransformator

| =0 @]

Afvoer

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
inzake oude elektrische en lektronische apparaten
en de toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te worden
afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet aan
de geldende milieu-eisen.
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Las igenom den har bruksanvisningen och
sdkerhetsanvisningarna i deras helhet innan du
borjar anvanda enheten.

Det ar livsfarligt att inte folja sakerhetsfo- reskrifterna.

Forvara bruksanvisningen sa att den alltid finns till hands for
alla anvéndare. Folj bruksanvisningarna till de apparater som
ska anslutas.

Sakerhetsanvisningar

Av sakerhetsskal far barn och ungdo-
mar under 16 ar, samt personer som
inte har satt sig in i denna bruksanvis-
ning, inte anvanda verktyget. Lat inte
barn leka med enheten.

Detta verktyg ar av inte avsett for an-
vandning av personer (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk kapacitet eller som saknar erfa-

renhet och/eller kunskap om verktyget.
Hall andra personer borta fran arbetsplatsen.

Det &r inte tillatet for barn eller obehdriga personer att vistas
i arbetsomradet. Lat inte andra personer berdra I6dverktyget
eller kabeln.

A VARNING | Elstot

Om manéverenheten ansluts felaktigt finns risk for
stromslag, vilket kan leda till skador pa personer och pa
verktyget.

+ Innan du tar styrenheten i drift bor du noggrant lasa igenom
de medféljande sékerhetsanvisningarna, sakerhetsanvis-
ningarna i denna bruksanvisning samt din styrenhets
bruksanvisning och noggrant iaktta alla de forsiktighetsat-
garder som beskrivs i dessa.

+ Anslut enbart WELLER verktyg.
Om enheten ar defekt finns det risk for att stromférande

ledningar ligger blottade eller att skyddsledaren inte

fungerar.

+ Reparationer maste utféras av personer som har utbildats
av Weller.

+ Om anslutningsledningen pa elenheten &r skadad maste
den erséttas med en specialledning som du bestéller via
kundservice.

Skydda dig mot elektriska stotar. Vid antistatiskt utférda

l6dverktyg &r handtaget ledande.

+ Undvik kroppsberdring med jordade detaljer, t. ex. rér,
radia- torer, spisar och kylskap.

+ Anvand inte I6dverktyget i fuktig eller vat omgivning.

+ Arbeta inte med detaljer som star under spanning.

A VARNING | Risk fér brannskador

Vid anvandning av mandverenheten kan l6dverktyget

brannas ut. Verktyg kan vara varma en léngre tid efter det

att de kopplats fran.

- Lodverktyget maste placeras i sakerhetshallaren i avstangt
lage. Forsakra dig om att sékerhetshallaren star stadigt.

+ Munstycket far endast bytas nar det ar kallt.

Risk for brannskador genom flytande 16dtenn. Skydda

dig mot tennsténk.

+ Bér lampliga skyddsklader som skydd mot brannskador.
Skydda dina dgon och bar skyddsglaségon.

« Vid arbete med lim bor sarskilt limtillverkarens sékerhetsan-
visningar foljas.

A VARNING | Brandrisk

Att tacka over l6dverktyget eller sakerhetshallaren ar
férenat med brandrisk.

+ Se till att Iddenheten och sakerhetshallaren alltid ar
frilagda.

+ Bringa inga brénnbara formal, vétskor eller gaser i
narheten av det varma I6dverktyget.

+ Rikta inte varmluftskolven mot personer eller brannbara
material.
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Forvara lodverktyget pa sékert stélle. Oanvanda enheter
och verktyg ska férvaras pa en torr, upphdjd eller Iast plats,
utom réackhall for barn. Lodverktyg som inte anvénds ska
férvaras med spanning och tryck frankopplade.

Nétkabeln far endast séttas i dartill tillatna natuttag eller
adaptrar. Kontrollera om natspanningen éverensstammer
med uppgifterna pa typskylten. Maskinen skall vara
franslagen nar kontakten anslutes till vagguttaget.

Anvénd inte kabeln for annat d@n den ar avsedd for.Bar
aldrig enheten genom att halla den i kabeln. Anvénd inte
kabeln for att dra ut kontakten ur uttaget. Skydda kabeln mot
varme, olja och skarpa kanter.

Var uppmarksam. Var uppmarksam pa vad du gér. Ga
fornuftigt tillvaga nér du arbetar. Anvénd inte verktyget nar du
ar okoncentrerad.

Undvik onormal arbetsstélining. Utforma arbetsplatsen
ergonomiskt riktigt. Tank pa att sta och arbeta pa ett ergono-
miskt satt sa skonar du kroppen.

Lodverktyget far endast tas i drift nar den ar i fullgott
tekniskt skick. Skyddsanordningar far inte tas ur drift.

Fel och defekter maste omedelbart atgérdas. Innan du
bérjar anvanda enheten/verktyget maste du alltid noggrant
kontrollera att skyddsanordningarna &r i gott skick och
fungerar som de ska. Kontrollera att rérliga delar fungerar
som de ska och att de inte har fastnat, samt att inga delar &r
skadade. Samtliga delar ska monteras korrekt och uppfylla
alla krav. Endast pa sa vis kan enhetens felfria funktion
garanteras.

Anvand ratt verktyg. Anvand endast tillbehdr och tillsat-
senheter som finns i tillbehdrslistan eller som godkants av
tillverkaren. Anvand endast tillbehdr och tillsatsenheter fran
WELLER p4 originalenheter fran WELLER. Anvéandning av
andra verktyg och tillbehor kan innebara en skaderisk for dig.
Sakra verktyget. Anvand fastspanningsanordningar till att
halla fast arbetsstycket.

Anvand I6droksutsug. Om det finns anordningar for
anslutning av l6droksutsug tillgangliga, kontrollera att dessa
ar anslutna och att de anvéands pa ratt satt.

Anviand Maskinen Enligt Anvisningarna

Forsorjningsenhet WELLER l6dverktyg. Anvénd endast
hetluftsstationen enligt de metoder och villkor fér 16dning
som anges i bruksanvisningen.

Denna enhet far endast anvandas inomhus i rumstempera-
tur. Skydda det fran fukt och direkt solljus.
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Anvéndarkategorier

Vissa arbetsmoment innebar en storre olycksrisk och far
darfor endast utféras av utbildad fackpersonal.

Arbetsmoment Anvandarkategorier
Installning av varmluftspa- | Fackpersonal med teknisk
rametrar utbildning

Byte av elektriska reser- Elektriker

vdelar

Instalining av underhalls- | Sakerhetsexpert

intervall

Operator Lekman

Operator Tekniklarlingar under 6verin-
Byte av elektriska reser- seende av utbildad fackman
vdelar

skotsel och underhall

A VARNING | @ 5

Tag ut kontakten ur vdagguttaget, om maskinen skall
atgardas. Lat apparaten svalna.

Kontrollera fore idrifttagning att alla anslutna kablar och
slangar ar utan skador och fungerar som de ska.

Skadade elverktyg maste omedelbart tas ur bruk. Tilltdppta
munstycken far inte anvandas.

Reparationer maste utféras av personer som har
utbildats av Weller.

N2

Felmeddelanden och atgarder

Anvand endast originalreservdelar.

Kontakta var kundtjanst: technical-service@
weller-tools.com

Observera sakringsvardet pa typskylten.

Meddelande/ Majlig orsak Atgird

Symtom

Den hogra LED- | Varmeelement Byt varmeele-
zonen blinkar defekt ment

rott

Den vénstra Varmeelementter- Byt varmeele-
LED-zonen mokopplare defekt | ment

blinkar rott

Hela LED-zonen | Sékerhetsstdd ej Anslut sakerhets-
blinkar rott anslutet stod
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For de avtalsrattsliga férhallandena mellan oss och kdparen
galler tysk lag, savida inte annat foreskrivs i ett eventuellt
befintligt avtal mellan oss och kdparen.

Képarens ansprak pa grund av fel (garantiansprak) presk-
riberas ett ar efter leverans till kdparen. Detta géller inte for
képarens regressansprak enligt §§ 478, 479 i tyska civillagen
(BGB).

Vi ar endast ansvariga for en garanti som vi lamnat i den
man garantin for kvalitet eller hallbarhet har [amnats av oss
skriftligen och med anvandning av termen "garanti” eller en
motsvarande term pa ett frdmmande sprak.

Garantin upphor att gélla vid icke fackméssig anvandning
och om produkterna har manipulerats av icke kvalificerade
personer.

Dessa bestdmmelser ska inte gélla om avtalsférhallandet
mellan oss och képaren pa grund av avtal eller av andra skél
inte regleras av tysk lag utan av en utldndsk lag och den
utlandska lagen innehaller avvikande regler om garantier
som ar tvingande och darmed har féretrade framfér de regler
i tysk lag som anges har.

Besok gérna www.weller-tools.com for ytterligare information.

Tekniska Data

Hetluftsstation WXHotAir

Symboler

Varning!

Varning! Risk for brannskador!

Lé&s bruksanvisningen!

Hetluft

Vakuum

Dra alltid ut kontakten ur uttaget innan arbete
utfors pa verktyget.

SSI-IE )

ESD-korrekt design och ESD-korrekt arbetsplats

N
m

CE-market

Sakring

Sakerhetstransformator

| x4 @]

MattLx B xH (mm) 191 x 162 x 106

(inch) 7.52x6.38 x4.17 Avfallshantering
Vikt (ka) 1,91 Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssopor-
Ntspanning \H2) 230/ 50 (T0053173699) na! Er_1I|gt direktivet 2912/19/EU_ som avser aldre

i 230V TAA elektrisk och elektronisk utrustning och dess

Sakring 30 tilldmpning enligt nationell lagstiftning ska uttjénta
Upptagen effekt (W) 800 (900) elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till
Skyddsklass | miljvanlig atervinning.
Luftflode (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Temperaturomrade

(°C) 50-600

(°F) 120-1100
Temperaturnoggrannhet (°C/°F) +30/+54
Ljudniva pa 1 m avstand (dB(A)) 56
vid maximal luftstrém

Bilderna kan avvika i farg; tekniska specifikationer och funkti-
oner forblir ofdrandrade.
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Lees vejledningen og sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem, fer du tager apparatet i brug
og arbejder med apparatet.

Manglende overholdelse af sikkerhedsforskrifterne er en
trussel modliv og levned.

Opbevar denne vejledning, sa alle brugere har adgang til
den. Se betjeningsvejledningen til de tilsluttede apparater.

Sikkerhedsanvisninger

Af sikkerhedsgrunde ma bgrn og unge
under 16 ar samt personer, der ikke er
fortrolige med denne betjeningsvejled-
ning, ikke benytte apparatet. Barn ma
ikke bruge apparatet som Legetgj.

Dette apparat er ikke beregnet til at bli-
ve anvendt af personer (herunder barn)
med begraensede fysiske, sensoriske
eller andelige evner eller manglende

erfaring og/eller manglende viden.

Sorg for at holde andre personer pa sikker afstand af
arbejdspladsen.

Det er ikke tilladt for bern og uvedkommende at opholde sig
i arbejdsomradet. Undga, at andre personer bergrer lodde-
veerktgjet eller kablet.
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A ADVARSEL | Elektrisk stad

Hvis styreenheden ikke tilsluttes korrekt, er der risiko for
tilskadekomst pa grund af elektrisk sted, og apparatet
kan blive beskadiget.

Laes de vedlagte sikkerhedsanvisninger, sikkerhedsanvis-
ningerne i betjeningsvejledningen samt vejledningen til
styreaggregatet helt igennem for ibrugtagning af
styreaggregatet, og overhold forsigtighedsforanstaltninger-
ne deri.

Tilslut kun WELLER veerktgj.

Pa et defekt apparat kan aktive ledere veere blotlagte eller

beskyttelseslederen kan vare ude af funktion.

- Reparationer skal udferes af personer, som er uddannet af
Weller.

+ Hvis elveerktgjets netledning er beskadiget, skal den
udskiftes med en specialfremstillet netledning, som kan fas
vi kundeservice.

Pas pa elektrisk sted. Ved loddeveerktej, som er udfert

antistatisk, har grebet ledeevne.

+ Undga bergring med jordede dele, f.eks. rar, varmeelemen-
ter, komfurer og keleskabe.

+ Benyt ikke loddeveerktgjet i fugtige eller vade omgivelser.

« Arbejd ikke med dele, der star under spaending.

A ADVARSEL | Forbraendingsfare

Under drift med styreenheden kan loddevarktgjet forar-

sage forbraendinger. Varktoj kan vare varmt, l&nge efter

at du har slukket.

+ Loddeveerktgjet skal placeres i sikkerhedsholderen i slukket
tilstand. Serg for, at sikkerhedsbakken star stabilt.

- Skift af dyse kun i kold tilstand

Forbrandingsfare ved flydende loddetin. Serg for
beskyttelse mod tinsprgijt.

+ Anvend velegnet beskyttelsestg; til beskyttelse mod
forbraendinger. Serg for at beskytte dine gjne, og brug
beskyttelsesbriller.

+ Ved bearbejdning af lim skal limproducentens advarsler
altid overholdes.

A ADVARSEL | Brandfare

Tildaekning af loddevarktgjet eller sikkerhedsbakken
er forbundet med brandfare.

- Loddeveerktgjet og sikkerhedsbakken skal altid holdes
fri.

+ Bring ikke brandbare genstande, veesker eller gasser i
neerheden af varmt loddeveerktg;.

« Varmluftkolben ma aldrig rettes mod personer eller
braendbare genstande.

Loddevarktojet skal opbevares pa et sikkert sted.
Ubrugte enheder og veerktgjer skal opbevares pa et tert, hojt
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eller aflast sted, uden for barns reekkevidde. Loddeveerktgjer,
som ikke anvendes, skal geres speendings- og trykfri.

Netkablet ma kun tilsluttes de dertil godkendte stikdaser
eller adaptere. Kontroller, om netspaendingen stemmer
overens med oplysningerne pa typeskiltet. Tilslut kun
maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Anvend ikke kablet til formal, som det ikke er beregnet
til.Bzer aldrig apparatet i kablet. Benyt ikke kablet til at
treekke stikket ud af stikkontakten. Beskyt kablet mod varme,
olie og skarpe kanter.

Veer opmarksom. Veer opmaerksom pa, hvad du foretager
dig. Brug din sunde fornuft under arbejdet. Loddevaerktgjet
bar ikke anvendes, hvis man er ukoncentreret.

Undga unaturlige kropsstillinger. Indret arbejdspladsen
ergonomiske rigtigt. Undga en forkert kropsstilling under
arbejdet, da dette kan medfare holdningsskader.

Kun loddevarktgj i fejlfri stand ma benyttes. Beskyttelse-
sanordninger ma ikke deaktiveres.

Fejl og defekter skal afhjeelpes omgaende. Hver gang for
brug af apparatet / veerktgjet skal du omhyggeligt undersgge
beskyttelsesanordninger for fejlfri og korrekt funktion. Kont-
rollér, om de bevaegelige dele fungerer fejlfrit og ikke sidder
fast, eller om dele er beskadiget. Alle dele skal monteres
korrekt og opfylde alle betingelser for at sikre en fejlfri drift
af apparatet.

Anvend det rigtige vaerktej. Anvend kun tilbehgr eller hjeel-
peudstyr, som fremgar af tilbehgrslisten eller er godkendt af
producenten. Anvend kun WELLER tilbehgr eller hjeelpeud-
styr til originale WELLER apparater. Brug af andre veerktgjer
og tilbeher kan udgere en risiko for skader for dig.

Sorg for at sikre vaerktejet. Anvend spaendeanordninger til
at holde emnet fast.

Anvend en udsugningsanordning til lodderer. Hvis der er
mulighed for tilslutning af udsugningsanordninger til
loddergg, skal du kontrollere, at disse er tilsluttet og
anvendes korrekt.

Tiltaenkt Formal

Forsyningsenhed til WELLER loddeveerktgj. Brug kun
varmluftstationen til det formal, der er angivet i betjeningsvej-
ledningen, dvs. til lodning under de her angivne betingelser.
Dette apparat ma kun anvendes ved stuetemperatur og
indenders. Skal beskyttes mod fugt og direkte sollys.

Brugergrupper

Pa grund af varierende hgije risici og potentielle farer ma
visse arbejdstrin kun udferes af uddannede fagfolk.

Arbejdstrin Brugergrupper
Foreskrevet varmluftpa- Fagpersonale med teknisk
rameter uddannelse

Udskiftning af elektriske af | Elektriker

reservedele

Fastseettelse af vedligehol-
delsesintervaller

Sikkerhedsrepraesentant

Betjening Laegmaend

Betjening Tekniske leerlinge under
Udskiftning af elektriske af | vejledning og opsyn af en
reservedele uddannet fagmand

Pleje og vedligeholdelse

A ADVARSEL | @ 5

Traek stik ud af stikdasen fer alle arbejder pa maskinen.
Lad apparatet kgle af.

Kontrollér alle tilsluttede kabler og slanger for beskadigelser
og fejlfri funktion far ibrugtagning.

Beskadigede elvaerktgjer skal omgaende tages ud af drift.
Tilstoppede dyser ma ikke anvendes.

Reparationer skal udfgres af personer, som er uddannet
af Weller.

N
- Weller -
Veer opmeerksom pa sikkerhedsveerdien pa

typeskiltet.

Anvend kun originale reservedele.

Kontakt venligst vores kundeservice: tech-
nical-service@weller-tools.com

Fejimeldinger og fejlafhjaelpning

Melding/sym- | Mulig arsag Mulig afhjzelp-
ptom ning

Det hgjre LED- | Varmeelement Udskift varmeele-
omrade blinker | defekt ment

rodt

Det venstre Varmeelementter- Udskift varmeele-
LED-omrade mokobling defekt ment

blinker rgdt

Hele LED-omra- | Sikkerhedsstand Tilslut sikkerhe-
det blinker radt | ikke tilsluttet dsstand
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DANSK

Kontraktforholdet mellem os og keberen er underlagt tysk
lov, medmindre andet er fastsat i en eksisterende kontrakt
mellem os og keberen.

Kgbers reklamationsret (garantikrav) foraeldes et ar efter
levering til keber. Dette geelder ikke for kabers regreskrav i
henhold til §§ 478, 479 BGB.

Vi er kun ansvarlige for en garanti givet af os, hvis garantien
for kvalitet eller holdbarhed er givet af os skriftligt og ved
brug af udtrykket ,garanti eller et tilsvarende udtryk pa et
fremmedsprog.

Garantien bortfalder i tilfeelde af forkert brug, og hvis produk-
terne er blevet eendret af ukvalificerede personer.

Disse bestemmelser geelder ikke, hvis kontraktforholdet mel-
lem os og keberen pa grund af en kontraktlig aftale eller af
andre arsager ikke er underlagt tysk lov, men en udenlandsk
lov, og den udenlandske lov indeholder forskellige regler om
garanti, som er ufravigelige og dermed har forrang for de
regler i tysk lov, der er angivet her.

Besag www.weller-tools.com for mere information.

Tekniske Data

Varmluftstation WXHotAir

Dimensioner LxBxH  (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38 x 417
Vaegt (kg) 1,91
Netspaending (VHz) 230/50 (T0053173699)
Sikring 230 VT4A
Effektoptagelse (W) 800 (900)
Beskyttelsesklasse |
Air flow (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Temperaturomrade
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Temperaturngjagtighed ~ (*C/°F) +30/+54
Stejniveau pa 1 meters  (dB(A)) 56
afstand ved maks.
luftgennemstrgmning

Billederne kan variere i farve; tekniske specifikationer og
funktioner forbliver ueendrede.
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Symboler

Bemaerk!

Advarsel! Forbraendingsfare!

Lees betjeningsvejledningen!

Varmluft

Vakuum

Far gennemferelse af arbejder pa apparat skal
stikket altid treekkes ud af stikkontakten.

SSI-IE )

ESD-korrekt design og ESD-korrekt arbejdsplads

N
m

CE-meerke

Sikring

Sikkerhedstransformator

| 4 @]

Bortskaffelse

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt af-
fald! I henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/
EU om bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og geeldende national lovgivning skal
brugt Iveerktej indsamles separat og bortskaffes
pa en méade, der skaner miljget mest muligt.
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Ennen kuin otat tdman laitteen kéyttoon ja alat
tehda toita sen kanssa, lue tdma ohjekirja ja
turvallisuusohjeet kokonaisuudessaan lapi.

Turvallisuusmaaraysten noudattamatta jattdminen voi uhata
henkeé ja elaméaa.

Saéilyta tata ohjekirjaa sellaisessa paikassa, jossa se on
kaikkien laitteella tydskentelevien kaytettavissa. Noudata
kulloisiakin kytkettyjen laitteiden kayttdohjeita.

Turvallisuusohjeet

Turvallisuussyista tata laitetta eivat saa
kayttaa lapset ja alle 16-vuotiaat nuoret
eivatka henkilot, jotka eivat ole tutus-
tuneet tahan kayttoohjekirjaan. Lapset
eivat saa leikkia laitteella.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien lapset)
kayttoon, jotka ovat fyysisilta, aistillisilta
tai henkisilta kyvyiltaan rajoitettuja tai
joilla ei ole riittavaa kokemusta ja/tai

tietdmysta laitteen kaytosta.
Pida sivulliset etaalla tyopisteesta.

Lapset ja asiattomat henkilét eivat saa oleskella tydsken-
telyalueella. Ald anna kenenk&an koskettaa juotinta tai sen
johtoa.

A VAROITUS | Séhkdisku

Ohjainlaitteen epaasianmukainen kytkenta aiheuttaa sah-

koisku- ja loukkaantumisvaaran ja voi vaurioittaa laitetta.

+ Lue oheiset turvallisuusohjeet, taman kayttoohjekirjan
turvallisuusohjeet seka ohjainlaitteen mukana olevat ohjeet
taydellisesti lapi ennen ohjainlaitteen kayttdonottoa ja
noudata niissa ilmoitettuja varotoimenpiteita.

« Liita laitteeseen vain WELLER tyokaluja.

Jos laite on vioittunut, jénnitteisia johtoja voi olla paljai-

na tai maadoitusjohto saattaa olla toimimaton.

+ Korjaustoita saavat tehda vain Wellerin kouluttamat
henkilét.

+ Jos séhkotydkalun virtajohto on vaurioitunut, se taytyy
korvata erikoisvalmisteisella virtajohdolla, joka voidaan
tilata huoltoedustajalta.

Vilta séhkoiskuja. Antistaattisiksi valmistettujen juotinten

kadensija johtaa sahkoa.

- Al kosketa millaan ruumiinosalla metallisia osia, kuten
putkia, lampdpattereita, liesid, jdékaappeja.

- Ala k3yta juotinta kosteassa tai marassa ympéristdssa.

- Ala tydsta jannitteen alaisna olevia tydkappaleita.

A VAROITUS | Palovammavaara

Ohjainlaitteen kdyton yhteydessa juottotydkalun kohdal-
la on palovammavaara. Tyokalut voivat olla poiskytken-
nan jalkeen vield pitemman ajan kuumia.

+ Juotostydkalu on asetettava turvatelineeseen pois
kytkettyna. Varmista, etté turvateline on tukevasti
alustallaan.

+ Suuttimen vaihto vain kylmana

Nestemadinen juottotina aiheuttaa palovammojen vaaran.

Suojaa itsesi tinanroiskeilta.

+ Kéyta asiaankuuluvaa suojavaatetusta palovammojen
valttdmiseksi. Suojaa silmiasi ja kayta suojalaseja.

- Liimojen kasittelyssé on huomioitava erityisesti liman
valmistajan antamat varoitukset.

A VAROITUS | Palovaara

Palovaara, jos peitét juotoslaitteen tai turvatelineen.
+ Pida juotoslaite ja turvateline aina vapaana.

+ Kuuman juottimen laheisyydessa ei saa olla syttyvia
esineitd, nesteité tai kaasuja.

+ Katso, ettei kuumailmasuutin osu ihmisiin tai helposti
syttyviin esineisiin.

Séilyta juotin turvallisessa paikassa. Kayttaméattomat
laitteet ja tyOkalut on sailytettava kuivassa, korkealla tai
lukitussa paikassa, lasten ulottumattomissa. Tee juotostydka-
lut jannitteettdmiksi ja paineettomiksi, kun lopetat niiden
kayton.
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Verkkokaapelin saa liittda vain sitd varten hyvaksyttyihin
verkkopistorasioihin tai adaptereihin. Tarkasta, etta
verkkojannite vastaa tyyppikilvessa annettua lukemaa.
Laitteen kaynnistyskytkin on oltava - asennossa, kun tulppa
tyénnetaan pistorasiaan.

Ala kiyta kaapelia tarkoituksiin, joihin sité ei ole
tarkoitettu.Als misséan tapauksessa kanna laitetta johdosta.
Ala veda pistoketta pistorasiasta tarttumalla johtoon. Suojaa
johtoa kuumuudelta, 6ljylté ja teraviltd kulmilta.

Ole tarkkaavainen. Keskity tekemaasi tyéhon. Ole aina
varovainen kaikissa tissa. Al kayta juotinta, jos et pysty
keskittymaéan ty6hosi.

Valta vaikeita tydasentoja. Yrita luoda tydasemastastasi
ergonomisesti miellyttava. Valta vaaraa tydasentoa, asento-
virheet aiheuttavat ryhtivikoja.

Juotinta saa kayttaa ainoastaa teknisesti virheettomassa
kunnossa. Varolaitteita ei saa ottaa pois kaytosta.

Héiriot ja viat taytyy korjata valittomasti. Ennen laitteen/
tydkalun jokaista kayttokertaa taytyy tarkistaa huolellisesti,
etta varolaitteet toimivat moitteettomasti ja maaraysten mu-
kaisesti. Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti
eivatka jumitu. Varmista, etté kaikki osat ovat ehjia. Laitteen
moitteettoman toiminnan takaamiseksi kaikkien osien taytyy
olla oikein asennettuina paikoillaan ja tayttaa kaikki asiaan-
kuuluvat vaatimukset.

Kayta oikeaa tyokalua. Kayta vai sellaisia tarvikkeita tai
lisalaitteita, jotka on ilmoitettu tarvikelistassa tai joiden kayt-
t66n valmistaja on antanut luvan. Kaytd WELLER-tarvikkeita
tai lisalaitteista vain alkuperaisissa WELLER-laitteissa.
Muiden tydkalujen ja tarvikkeiden kaytto voi aiheuttaa sinulle
loukkaantumisvaaran.

Varmista tyokalun turvallisuus. Kayta kiinnityslaitteita
tydkappaleen paikallaan pitamiseen.

Kayta juotossavun poistoimuria. Kun kaytettavissa on
juotossavun imurin liitdntaan tarvittavat varusteet, varmista,
ettd ne on kytketty paikoilleen ja etta niita kaytetaan oikein.

Tarkoituksenmukainen Kaytto

Sy6ttoyksikkd WELLER juotostydkaluille. Kayta kuumailma-
asemaa yksinomaan kayttdohjekirjassa ilmoitetun
kayttotarkoituksen mukaisesti juottamiseen tassa mainituilla
edellytyksilla.

Tata laitetta saa kayttaa vain huonelampdtilassa ja sisatilois-
sa. Suojaa kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.
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Kayttajaryhmat
Suuremman onnettomuusvaaran takia joitakin tyévaiheita
saavat tehda vain koulutetut ammattihenkilét.

Tyovaihe Kayttajaryhmat

Teknisen koulutuksen omaava
ammattihenkilostd

Kuumailmaparametrien
esiasetus

Sahkéisten varaosien
vaihto

Sahkdasentajat

Huoltovalien esiasetus Turvallisuusammattilaiset

Laitteen kayttd Tyontekijat

Laitteen kayttd
Sahkoisten varaosien
vaihto

Teknisen alan oppisopimus-
koulutettavat koulutetun
ammattilaisen valvonnassa

aseman hoito ja huolto

A varortus | @ %

Ennen korjaus- ja huoltotéiden aloittamista on pistotul-
ppa irrotettava pistorasiasta. Anna laitteen jaahtya.

Tarkasta ennen kayttdonottoa, etta kaikki kytketyt johdot ja
letkut ovat vauriottomia ja ett& ne toimivat kunnolla.

Poista vialliset sahkotyokalut valittomasti kaytosta.
Tukkeutuneita suuttimia ei saa kayttaa.

Korjaustoita saavat tehda vain Wellerin kouluttamat

henkilét.
Ota yhteytta asiakaspalveluumme: techni-

)
- Weller -
cal-service@weller-tools.com

Huomioi laitekilvessa ilmoitettu sulakearvo.

Kayttakaa ainoastaan alkuperaisia
varaosia.

Vikailmoitukset ja vikojen korjaaminen

limoitus/vika Mahdollinen syy Korjaustoimen-

piteet
Oikea LED-alue | Lammityselementti | Vaihda lammitys-
vilkkuu punai- viallinen elementti
sena
Vasen LED-alue | L&mmityselementin | Vaihda [&mmitys-
vilkkuu punai- termoelementti elementti
sena viallinen
Koko LED-alue | Turvateline ei Kytke turvateline
vilkkuu punai- kytketty
sena
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Meidén ja ostajan valiseen sopimussuhteeseen sovelletaan
Saksan lakia, ellei meidan ja ostajan valisessa voimassa
olevassa sopimuksessa toisin maarata.

Ostajan virheita koskevat vaatimukset (takuuvaatimukset)
vanhentuvat vuoden kuluttua siita, kun tuote on toimitettu
ostajalle. Téma ei koske Saksan siviilioikeuslain (BGB) 478
ja 479 §:n mukaisia ostajan takautumisvaatimuksia.
Olemme vastuussa antamastamme takuusta vain, jos olem-
me antaneet kirjallisen laatu- tai kestavyystakuun ja kéytta-
neet takuu-kéasitetta tai vastaavaa vieraskielisté kasitetta.
Takuu raukeaa tuotteen epaasianmukaisen kayton yhteydes-
s8, ja kun sitd epapatevat henkilot ovat sita kasitelleet.

Naitad maarayksia ei sovelleta, jos meidan ja ostajan valiseen
sopimussuhteeseen ei sopimuksen perusteella tai muista
syistd sovelleta Saksan lakia vaan ulkomaista lakia ja jos
ulkomaiseen lakiin sisaltyy erilaisia takuusaantoja, jotka ovat
pakottavia ja siten ensisijaisia tdssa esitettyihin Saksan lain
saantdihin ndhden.

Lisétietoja on osoitteessa www.weller-tools.com.

Tekniset Arvot

Kuumailma-asema WXHotAir

Mitat P x Lx K (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38x4.17
Paino (kg) 1,91
Verkkojénnite (VHz) 230/50 (T0053173699)
Sulake 230VT4A
Tehonotto (W) 800 (900)
Suojausluokka |
lImavirta (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Lampotila-alue
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Lampotilatarkkuus ('CI’F) +30/+54
Melutaso 1 m etdisyy-  (dB(A)) 56
delld maks. ilmavirrassa

Kuvien varit voivat poiketa; tekniset tiedot ja toiminnot pysy-
vat muuttumattomina.

Symbolit

Huomio!

Varoitus! Palovammavaara!

Lue kayttéopas!

Kuumailma

Tyhijié

Veda aina pistoke irti pistorasiasta, ennen kuin
alat tekeméaan laitteeseen liittyvia toita.

SSI-IE )

ESD-turvallinen muotoilu ja ESD-turvallinen
tyopiste

N
m

CE-merkki

Sulake

Turvamuunnin

| x4 @]

Havittaminen

Ala havita sahkotydkalua tavallisen kotitalous-
jatteen mukana! Vanhoja sahko- ja elektroniik-
kalaitteita koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU

ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sahkotyokalut on toimitettava ongelmajat-
teen kerdyspisteeseen ja ohjattava ymparistoysta-
valliseen kierratykseen.
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EAAHNIKA

@

AlaBdoTe TARPWG aUTEG TIG 0BNYiEg XEIPIOHOU

@ Kal TIG uTrodeielg ao@aAeiag mpiv Tn Béon o€
A€IToupyia Kol TTPOTOU OPYXiTETE TNV EPYATIia PE
TN OUOKEUN.

2 TTEPITITWAON U TAPNONG TWV KAVOVIOUWY aoPaAEiag
UTTApXE! KivOuvog yia T {wr kal TNV apTipéAeld oag.
DuNdTe auTég TIG 0dNYieg XEIPITUOU £T01, WOTE va €ival
TTPOCITEG 0€ OAOUG TOUG XPrOTES. MPoaégTe TIG eKdaTOTE
00nyieg AeIToupyiag Twv OUVOESEUEVIIV TUOKEUWV.

Ymodeigeig aopaAeiog

lNa Aoyoug aogaAciag dev emITPETTETAI
o€ TTaIdIA Kal veapd aToua KATw Twv 16
ETWV KaBWG Kal o€ dToua, Ta oTroia dev
eival COIKEIWPEVA PE QUTEG TIG 0BNYiEG
A&IToupyiag, va XpnoIKoTIOINoouY TN
ouokeun. Ta TTaidid dev ETITPETTETAI VO
TIAICOUV JE T ZUOKEUN.

AuTA n ouokeun dev TTpoopideTal

yla xprion atoé droua
(oupTTEPIAAUBAVOUEVWV KaI TWV
TTAIdIWV, JE TTEPIOPIOUEVES PUOIKEG

N TIVEUNATIKEG IKAVOTNTEG 1) E
TTEPIOPIOPEVEG IKAVOTNTES aioBnong/
avtiAnwng f M€ AVETTAPKI EPTTEIPIO
KQI/F) QVETTAPKEIG YVWOEIG.

Kpardre Ta GAAa dropa pokpid amré tn 8€on epyaaciog
agag.

H Wgapapovr'] TAISIWVY KAl aVOPPOdIWY OTOUWY OTNV TTEPIOXN

epyaaiag dev emTpémeTal. Mnv agrioete dAAa dropa va
akoupTIoouy To £pyaAeio ouykOAANaNg fi 1o KaAwdio.
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A NPOEIAOMOIHEH | HAekTpotAngia

AOyw pn evdedelypévng oUvdeang Tng povadag eAéyxou,

UTTAPXE! KivOUuVvog TpaupaTIoHoU atrd nAekTpomrAngia kai

UTTOpPEi VO UTTOOTEl {NMIG N GUOKEUN.

+ NiaBAoTe TIPOOEKTIKG OAEG TIG CUVNUMEVEG UTTODEIEEIG
ao@aeiag, TIg uTTodEigeEIg aoPaeiag ag auTég TIG odnyieg
Aeimoupyiag kabwg kai TIg 0dnyieg XeIPIoPOU TG Hovadag
eAéyyou TIpIv Tn B€an o€ Aeimoupyia TNG povadag eAEyxou
Kl TTPOCEETE Ta PETPA TIPOPUAAENG TTOU aVaPEPOVTAI EKEI.

« XuvdéoTe povo epyaheia WELLER.

Ze TEPITITWON EAATTWHATIKAG CUOKEUNG TUXOV EVEPYOI
(nAekTpo@opOI) aywyoi pTropei va Bpiokovral eEAeBepol
1 0 aywyog yeiwang va gival Xwpig Asitoupyia.

+ O1 EMOKEVEG TTIPETTEN VO TTPAYMATOTTOIOUVTAI OTTO ATOHA

ekmTaudeupéva amo  Weller.

Edv o aywydg oUvdeong Tou nAekTpikoU epyaAgiou gival

KOTEGTPAUPEVOG, TIPETTEI VO QVTIKATOOTABE aTTO Evav EIDIKA

TIpOETOIPACEVO aywyd oUvdeang, o otroiog diatiBeTal

HéOoW TNG 0pyAvwaong Tou O€PPIG TIEAATWV.

MpooTareuteite ard TNV NAekTpomANSia. X0 AvTIOTATIKG

KOTaoKEUaopéva epyaAeia ouykOAAnang n Aapn eivai

aywyiun.

+ ATTOQEUYETE TN CWHATIKN ETTOQPI PE YEIWPEVES PEPN, TT.X.
OWAAVES, BEPUAVTIKA OWHATA, NAEKTPIKEG KOULIVES Kal
Wuyeia.

+ Mn xpnoipotrolgite o epyaAeio ouykGAANONG o€ UypPo 1y
Bpeyuévo epIBAANOV.

Y . B o

| A NPOEIAONOIHEH | KivBuvog eykatparog!

KaTtd Tn Aeitoupyia Tng povadag eAéyxou UTTapxEl
KivBuvog eykaUpaTog oo epyaleio auykdAAnong. Ta
epyoaAeia PETA TNV OTTEVEPYOTTOINON UTTOPET Va gival
OKOMO KAUTA Yo HEYAAUTEPO XPOVIKO SidaTnpa.

+ To epyaAeio ouykdAAnong TpéTrel va ToTroBeTnBei atn Bdon

EVaTIOBEDNG AOPAAEIQG O€ ATTIEVEPYOTTOINUEVN KATACTAON.

E¢aogahiote yia ao@af otipign Tng Bdong evamébeong

ao@aAgiag.

AMayn akpo@uaiou P6vo O KpUa KATAOTaoN

Kivduvog eykaUpaTog a1rd Tov uypd kaaaitepo KOAAnong

(kaAdi). MpooTareuTeiTe ATO TIG TITOIAIEG TOU KAGTITEPOU

k6AAnong.

+ ®opdre KATGAANAN TTPOCTATEUTIKNA EVOUUATIA, Yio VO
TIPOOTATEUTEITE ATTO Ta eyKaUparTa. MpooTtatéyte Ta PaTIa
0ag Kal OPdTe TTPOCTATEUTIKA YUaAId.

+ Katd v emegepyaaia kOAaG TTPETTEN va TTPOCECETE
1DIATEPQ TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIGEI TOU KATAOKEUOOTA
NS KOAAC

| A NPOEIAONOIHEH | KivBuvog mupkayidg

H kdAuyn Tng ouokeung ouyk6AAnong n Tng Baong

evaTroBeong ac@aAgiag eyKupovei Kivduvo TTupKayidg.

« AiaTtnpeite TN ouokeur ouykGAAnoNG kai Tn Baon
evammoBeang acpaAeiag TavToTe eAEUBEPEG.

« Mn @épeTe eUPAeKTA avTIKEIPEVA, UYPd A aépia KOVTG OTO
KauTo epYaAEio oUykOAANONG.

+ Mn deixveral ue 1o éuBoro Beppol aépa Travw o€ dropa
1) E0QAEKTA QVTIKEIUEVA.




EAAHNIKA

DuAdagre To epyaleio ouykOAANGNg pe acpdaAsia.
AXpPnOIPOTIOINTEG CUOKEUEG Kal EPYOAEia TTPETTEN VOl
amoBnkevoval o€ ENPG, UTTEPUWWHEVO I KAEIBWHEVO XWPO,
pakpId omd TTaidid. O£0TE Ta N XPNOIKOTIOIOUHEVa EPYAAEia
OUYKOAANGONG EKTAG TAONG KAl EKTOG TTIETNG.

To NAekTPIKO KAAWDIO EMITPETETAI VA OUVDEDET povo o€
EYKEKPIPEVES Y1’ QUTO TTPilEg Tou pedpaTog i
Tpocappoyeig. EAEyETE, £dv n 1d0N Tou BIKTUOU TAUTICETAI PE
NV TIUA 0TV TIVoKida T0TToU. ZUVOEDTE TN CUCKEUN OTNV
TIpiCa Vo BTaV Eival ATTEVEPYOTTOINMEVT.

Mn xpnoiyotroigite To KaAwWdI0 yia oKOTToUG, Yo TOUG
otmoioug dev TPoopileTal.Mn UETAQEPETE TN CUCKEUR TTOTE
atd 70 KaAWwdI0. Mn xpnoIpoTToIEiTE TO KAAWJIO, YIa VA
TPABAETE TO QIG aTrd TNV TTPida Tou pedpaTog. MpoaTaTeleTe
10 KaAWJIO ATt CE0Tn, AGdI KaI KOPTEPEG AKUEG.

Na gioTe TpooeKTIKOI. MPOTEXETE, T KAVETE. AgiETE 101aiTEPN
olvean otnv epyaaia. Mn xpnoiyotroleiTe To epyaeio
OUYKOAANGONG, OTav OgV €i0TE GUYKEVTPWUEVOL.

ATTo@UyETE TNV ACUVABIOTN OTAGT TOU CWHOTOG,.
Alapop@waTe TN Bé0n Epyaaiag oag epyovouikd owaTd.
ATTIOQUYETE TNV KOKI| OTAON TOU CWHATOG KATA TV EPYaTia, N
KOKI OTAON TOU OWHATOG TTPOKAAET owuaTIKEG BAGBES

To epyaAeio cuykOAANGNG emITPETETAN Val TiBETON O
AeiToupyia pévo o€ TEXVIKA dyoyn KatdaTtaan. O1 S1aTdgelg
TpocTaadiag dev emTpéTETal Va TEBOUV EKTEG AsiToupyiag.

O1 BAGBEG Kai Ta EAATTWHATA TTPETTEI VO aTToKaBigTOVTOI
apéowg. Mpiv amoé kEBe Xpron TG GUOKEUNG / Tou epyaAeiou
TIPETTEN VO EAEyXOVTaI OI BIOTASEIG TTPOOTACIOG TIPOTEKTIKA YIa
Vv dyoyn Kai GUPPWVA PE TO OKOTTO TTIPooPIoHOU AEIToupyia
ToUg. EA¢yETE, €@V T KIvoUUEva pépn AsiToupyolv Gyoya Kai
O¢ paykwvouv r eav katoia pépn eival xaAaouéva. Oha ta
egapTApATA TTPETTEN VO Eival CWOTA OUVAPUOAOYNHEVa Kal Vel
TANPOUV BAEG TIG TTPOUTTOBETEIG, Vi TNV EE00PANIoN pIag
Ayoyng Aeitoupyiag TG GUOKEUNAG.

XpnolpoTroigite To cwaTo epyaleio. XpnoiyoToleite

uovo e§apTAUaTa i TTPOOBETEG CUTKEUEG, TTOU AVOPEPOVTAI
aTOV KATGAOYO TWwV £GAPTNHATWY 1) £X0UV EYKPIBE aTT6 TOV
KOTAOKEUAOTH. XpNOIJOTIOIEITE §apTApaTa 1} TIPOCBETEG
ouokeuég WELLER pévo oTig yvroleg ouokeuég WELLER.

H xprion dAMwv epyaleiwy kal aggooudp PTropei va ouvioTd
KivOuvo TPAUPOTIOHOU YO ETGG.

Aoc@ahioTe 10 epyaleio. Xpnoiyoroieite diatageig alopiyéng
yia TN OUYKPATNON ToU ETTESEPYAOUEVOU TEHOYIOU.
XpNnOIUOTIOIEITE £VaV ATTOPPOPNTIHPA TOU KATTVOU
guyk6AAnong. Otav utrdpyouv diatdgeis yia T olvdeon
aTropPPOPNTAPWY TOU KATTVOU GUYKOAANanNG, BeRaiwbeite, 6T o1
aTToPOPNTAPES €ival TUVOEDEPEVOI Kal XpNaloTIolouvTal
owoTd.

Xpnon cUu@wva PE TO CKOTIO TTPOOPICHOU
Tpo@odoTiko yia epyaleia ouykdAAnang WELLER.
Xpnoipotroigite 10 0TaBUO BeppoU aépa aTTOKAEIOTIKG
oUPQWVa PE TO OKOTTO TTOU ava@éPETal OTIG 0dNYieg
Aeimoupyiag yia ouyKOAANGN KATW aTTo TIG AVAPEPOEVEG EOW
TpoUToBETEIg.

AUTA N GUOKEUR ETTITPETTETAI VO XPNOIUOTIOINBEI HOVO O€
Beppokpacia TePIBANOVTOG Kal OE ECWTEPIKOUG XWPOUG.
MpooTaTeUeTe T GUOKEUN ATTO TNV UYPOCia Kal TNV GUECT
nAiakn akTivoBoAia.

Opdadeg xpnoTwv

NOYyw TwV BIAPOPETIKWV ETTITTEdWV KIVOUVOU KOl TV
mMOavwy ETIKIVOUVWY KATAaoTAOEWY oplouéva BridaTta
epyaciag emMTPETETAI VO EKTEAOUVTAI HOVO OTTO EKTTAISEUEVT
egeIbIkeupéva dropa.

Brpa epyaaciag Opadeg xpnoTv

MpogmoyA Twv
TapapéTpwy Beppou aépa

TexvikG TTPOCWTTIKG pE EIDIKT
eKTTaideuon

AvTikardoTaon Twv
NAEKTPIKWY AVTAANAKTIKWY

E1dikeupévog nAekTpoAdyog

MpoemmAoy TwV XPOVIKWV E1d1kdg ao@aAciag

S100TNPATWY CUVTAPNONG

Xelplop6g MpoowTTikd Xwpig IBIaITEPES
YVWOEIG

Xelplopuog Texvikd paBnTeuduevol kATw

AVTIKOTAOTAON TWV
NAEKTPIKWY aVTOAANAKTIKWY

amd v kaBodriynon Kai
eTmiBAeWn vOG eKTTaIdEUPEVOU
TEXVIKOU

®povrida Kal CUVTAPNGON TG OUCKEUNG

| A NPOEIAONOIHEH | @ 5.

Mpiv a1ré TNV TPAYHATOTTOINGN EPYATIWY OTN CUGKEUN
BydATE TO pEUATOAATITN OTTO TV TPIja. AQROTE TN
OUOKEUN VA KPUWOTEL.

Mpiv T Bé0n o€ Asitoupyia eAEygTe OAa Ta oUVOESEEVa
KaAWSIa Kal GAOUG TOUG EUKAUTITOUG CWARVEG YIa TUXOV
{nuigg kar dyoyn Asimoupyia.

ATIOQUYETE APEOWG OTTOIABATIOTE TIEPAITEPW XPrON HE
eAATTWUATIKG NAEKTPIKG epyaleia. Ta @payuéva oTOUIO
avoppoenong dev ETTITPETTETAI VO XPNOIKOTTOINBOUV.

O1 €TMIOKEVEG TIPETTEN VA TTPAYATOTTOI0UVTAI TG dTOpa

ekmraudeupéva amo tn Weller.
MapakaAw ETTIKOIVWVACTE YE THV

(1
- Weller -
eCutTnNPETNON TrEAATWV pag: technical-

service@weller-tools.com
MpooéETe TNV TIPR TNG AC0PAAEIOG OTNV TTIvakida TUTToU.

XpNnoIuoTroIgiTeE POVO YVAGIA aVTOAAOKTIKG
WELLER.

Mnvuipara kai dpon oQaApdTwy

Mnvupa/ Miéavn aitia Mérpa mpog
ZOuTTWHA QVTIHETQWTTION
H de€ia EAatTwpatiké AVTIKOTAOTAOTE
mepiox LED BeppavTikd aToixeio | TO BepuavTIKG
avaBooprivel oTolxeio
KOKKIVO

H apiotepn O¢gppolelyog AVTIKOTAOTAOTE
meploxri LED BepuavTikol 10 BEpUAVTIKG
avaBooprivel oToIxEiou oTolxeio
KOKKIVO EAATTWHATIKG
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EAAHNIKA

OAGKANpN n Bdon aopaleiag un | ZuvdéoTe Baon
mepioxi LED ouvOedEpEVN ag@aheiog

avapooprvel Mpoagoyn!

KOKKIVO

Eyyunon

Mposidomoinon! Kivduvog eykaupatog!

H oupBatiki oxéon PeTagu eudg kai Tou ayopaaTr SIETTETaI
0176 TO YEPUAVIKS dikalo, EKTOG £GV TIPOBAETTETAI BINPOPETIKG
g€ OTTOIAdATIOTE EVOEXOUEVWG UPIOTANEVN OUPBACN PETALY
€UAG Kal TOU ayopaaTn.

AiaBaoTe TIG 0dnyieg xelpiopou!

O1 agiwaoeig Tou ayopaoTr yia EAATTWHUATA (AGIWOEIG VOPIUNG
eyyUnong) apaypagpovTal éva £70G UETA TNV TTApadoan oTov

Kautdg aépag
ayopaoTh. Auto Sev 1oxUel yia TIG agILITEIG TOU AyopaaTH TToU

amoppéouv amd Ta apbpa 478, 479 BGB.

EuBuvouaoTe Bdoer eyyunong Tou TIapEXOUPE WG
KOTOOKEUOOTAG HOVO £QAOOV N eyyUnon TroioTnTag i didpkeiag
£xel 00BEi aTTé UGG YPATITWG Kl KE XPrTN Tou 6pou «eyylnan

Kevo

O 0Pk P

KOTAOKEUOOTA» f} 1I000UvVapou dpou o€ EEvn yAwooa. Mpiv até v ektéAean KGBe epyaaiag aTn
H eyyUnon kataokeuaoTr Tradel va 10Ul O€ TTEPITTWan OUOKeUn TpaBdre mavTOTE T0 QIg a6 TNV TIPICa
aKaTGAANANG XPONG Kal TPOTTOTIOINONG TWV TIPOIGVTWY aTrd Un TOU PEUHATOG.

@
S2

ebeidikeupEva dTopa. ESD oupBatédg oxediaopog kal ESD auparh

B

O1 rapouoeg diatdgelg dev epappdlovTal dv, Adyw oupparTikig B¢on epyaoiag
oupewviag 1 yia GAAoug Adyoug, n aupBarikr oxéon UETagU

€UAG Kal Tou ayopacTr dev DIETTETAI aTTd TO yePUAVIKS Oikalo c E YAua CE

MG atmd aModaTé dikaio kal To aAAodaTTé dikalo TTEPIEXE!

BIaPOPETIKOUG KAVOVEG TTEPT VOUIUNG €yyUnang, ol oTroiol ival Acaheia

UTTOXPEWTIKOI KOl GUVETTWG UTTEPIOKUOUV TWwV KaVOVWwY Tou
YEPUAVIKOU dIkaiou TTou TTapaTiBevTal edw.

i ) : i MeTaoxnuatoTig ac@aAeiag
Ta TepIoadTePES TTANPOPOPIEG ETTIOKEPDEITE TOV I0TOTOTTIO

www.weller-tools.com.

Texvikd oToIXEia

Améoupon

Mnv TTeTdTe Ta NAEKTPIKA EpYaAEia OTOV KGO
OIKIAKWV aTTOPPIMHATWY! ZUp@wva e TNV
eupwaikn odnyia 2012/19/EU mrepi nAeKTpIKWY

1@

Erobuog Bepod atpa WXHotAlr KaIl NAEKTPOVIKWVY GUOKEUWV Kal TNV EVOWHETWON
DNiaotdoeigMx Mx Y (mm) 191 x 162 x 106 g 0T £BVIKG ikalo, Ta NAEKTPIKG epyaheia
b 752638047 e
Bapog (kg) 1,91 TIPOG TO TrEPIBGAAOV.
Tdaon diktiou (VHz) 230/50
(T0053173699)
Acpdheia 230 VT4A
Karavahwan 1ox00g (W) 800 (900)
Kamyopia mpoaTaaiag |
Mogdmta aépa (lfmin)
S0°C 1-50
300°C 2.90
Mepioxr Beppokpaaiag
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
AxpiBeia Beppokpaiag (°CI°F) +30/+54
21660 BopOBou o€ 1 m (dB(A) 56
amogTagn aTo PEYIoTO
pedpa apa

Ol elkdveg EVOEKETAI VO DIAPEPOUV XPWHATIKG:" Of TEXVIKEG
TTPOdIaYPAPES Kal Of AEITOUPYIEG TTOPAUEVOUV AUETARBANTEG.
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TURKGE G

Cihazi gcaligtirmadan ve igletime almadan 6nce
kullanim kilavuzunu ve giivenlik uyarilarini
dikkatlice okuyunuz.

Glivenlik talimatlarina uyulmamasi durumunda hayati tehlike
olusabilir.

Bu kullanim kilavuzunu biitin kullanicilarin erigebilecegi
bir yerde muhafaza ediniz. Bagl cihazlarin ilgili kullanim
kilavuzlarini dikkate aliniz.

Giivenlik uyarilari

Guvenlik nedenlerinden dolay!
cocuklarin, 16 yas altindaki gencle-
rin ve bu isletim kilavuzu hakkinda
bilgi sahibi olmayan kisilerin aleti
kullanmasi yasaktir. Cocuklar cihazla
oynamamalidr.

Bu alet (¢ocuklar dahil) sinirli fiziksel,
algisal veya mental yetkinlige sa-

hip kisilerin veya deneyim veya bilgi
eksikligi bulunan kisilerin kullanimina
uygun degildir.

CGalisma sahasina baska kisilerin girmesine izin vermey-
niz.

Calisma sahasina cocuklarin ve yetkisiz kisilerin girmesine

izin verilmez. Bagkalarinin lehimleme aletine veya kabloya
dokunmasina izin vermeyiniz.

A UYARI | Elektrik carpmasi

Usuliine uygun olarak yapilmayan kumanda cihazi
baglantilarinda elektrik garpmasi sonucu yaralanma
tehlikesi vardir ve cihaz zarar gorebilir.

+ Kontrol Unitesini isletme almadan 6nce; ekteki glivenlik
uyarilarini, bu kullanim kilavuzundaki giivenlik uyarilarini ve
kontrol Unitenizin talimatlarinda yer alan uyarilari eksiksiz
sekilde okuyunuz ve bu belgelerde belirtilen koruyucu
onlemleri dikkate aliniz.

+ Sadece WELLER aletleri baglanmalidir.

Cihaz arizal ise aktif hatlar agikta olabilir veya toprakla-

ma hatti caligmiyor olabilir.

+ Onarim calismalari Weller tarafindan egitilmis personelce
gergeklestirimelidir.

« Elektrikli aletin baglant hatti hasar gérmiigse bu hat 6zel
olarak hazirlanmis ve misteri hizmetleri departmanindan
temin edilebilen baglanti hattiyla degistiriimelidir.

Kendinizi elektrik carpmasina karsi koruyunuz. Antistatik

calisan lehimleme aletlerinde tutamak iletkendir.

+ Borular, 1sitma elemanlari, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmig pargalarla temastan kagininiz.

+ Lehimleme aletini nemli veya islak ortamlarda
kullanmayiniz.

+ Akimli pargalarda galismayiniz.

A UYARI | Yanma tehlikesi

Kumanda cihazinin kullanimi sirasinda lehim aletinde
yanma tehlikesi ortaya gikacaktir. Aletleri kapatildiktan
sonra bir siire daha sicak olabilir.

+ Havya aleti kapali durumda giivenlik géziinde birakiimalidir.
Emniyet althginin givenli bir durumda olmasini saglayiniz.

+ Ug degisimi sadece soguk durumda yapiimalidir

Sivi lehim malzemesi sebebiyle yanma tehlikesi. Lehim

malzemesi sigramasina karg! kendinizi koruyunuz.

+ Yaniklardan korunabilmek igin uygun koruma kiyafeti
giyiniz. Gozlerinizi koruyunuz ve bir koruyucu gézlik
takiniz.

« Yapistiricilar ile galisiimasi sirasinda yapistirici Greticisinin
06zel uyari notlarina dikkat edilmelidir.

A UYARI | Yangin tehlikesi

Lehim aleti veya emniyet althginin {izerinin ortiilmesi
yangin tehlikesine neden olur.

+ Lehim aleti ve emniyet althdinin izeri kapatiimamalidir.

+ Sicak lehimleme aletinin yakinina yanici maddeler,
sivilar veya gazlar getirmeyiniz.

+ Sicak hava pistonu kisilere veya yanici cisimlere
dogrultulmamalidir.
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TURKGE

Lehimleme aletinizi giivenli bir yerde bulundurunuz.
Kullaniimayan cihazlar ve araglar, gocuklarin erisemeyecegi,
kuru, yiksek veya kilitli bir yerde saklanmalidir.
Kullaniimayan lehim aletlerinin gerilim ve basing baglantilar
kesilmelidir.

Sebeke kablosu sadece onaylanmis sebeke prizlerine
veya adaptore takilmalidir. Sebeke geriliminin tip etiketi
lzerindeki verilerle uyumlu olup olmadigini kontrol edin. Aleti
sadece kapali iken prize takin.

Kabloyu, uygun olmayan amaglar igin kullanmayiniz.
Cihazi asla kablosundan tutarak tagimayiniz. Kabloyu, soketi
prizden gekmek igin kullanmayiniz. Kabloyu sicaklik, yag ve
kesici kenarlardan koruyunuz.

Dikkatli olunuz. Galismalar sirasinda dikkatli olunuz. Ozenli
calisiniz. Konsantre olamadiginiz zaman lehimleme aletini
kullanmayiniz.

Normal olmayan tutuslardan kagininiz. is alaninizi
ergonomik olarak diizenleyiniz. Galismalar sirasinda tutma
hatalarindan kagininiz, tutma hatalari hasarlara neden olur.

Lehimleme aleti sadece teknik olarak uygun durumlarda
calistinlmalidir. Koruma tertibatlar gikariimamali veya
devre disi birakilmamalidir.

Anzalar ve hatalar derhal giderilmelidir. Cihazin / aletin
her kullanimindan énce koruma tertibatlarinin sorunsuz ve
diizglin galigtigindan emin olunmalidir. Hareketli pargalar
sorunsuz g¢alisma, sikisma veya hasarli olma bakimindan
kontrol edilmelidir. Tim pargalar dogru sekilde monte edilmis
olmali ve cihazin sorunsuz sekilde galismasi igin gereken
tlm kosullar kargilamalidir.

Dogru aletleri kullaniniz. Sadece aksesuar listesinde
bulunan veya iretici tarafindan onaylanan aksesuarlari ve
ilave cihazlar kullaniniz. WELLER aksesuarlarini veya ilave
cihazlarini sadece orijinal WELLER cihazlarinda kullaniniz.
Diger ara¢ ve aksesuarlarin kullanimi size yaralanma riski
olusturabilir.

Aleti emniyete aliniz. islenen pargay sabitlemek igin germe
tertibatlari kullaniniz.

Lehim dumani emme sistemi kullaniniz. Lehim dumani
emme sistemlerinin baglantisi igin bazi tertibatlar varsa
bunlarin bagh oldugundan ve dogru bigimde kullanildigindan
emin olunuz.

WELLER lehim aletlerine yoénelik besleme Unitesi. Sicak
hava istasyonunu sadece kullanim talimatinda belirtilen
amaca yonelik ve lehimleme igin asadida belirtilen kosullara
uygun olarak kullaniniz.

Bu cihaz sadece oda sicakliginda ve i¢ mekanlarda
kullanilabilir. Neme ve dogrudan gelen glines isinlarina karsi
korunmalidir.
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Kullanici gruplari

Farkli diizeyde riskler ve tehlike potansiyelleri nedeniyle
bazi ¢alisma adimlari sadece egitimli uzmanlar tarafindan
yurdtilebilir.

Calisma adimi Kullanici gruplari

Sicak hava parametresi Teknik egitimli uzman

bilgileri personel

Elektrikli yedek pargalarin | Uzman elektrik teknisyeni
degistirilmesi

Bakim araliklari bilgisi Giivenlik uzmani

Kullanim Uzman olmayan ¢alisan
Kullanim Teknik egitim gérenler, egitimli
Elektrikli yedek pargalarin | uzmanlarin gézetiminde ve
degistirilmesi talimatiyla galisabilir

temizligi ve bakimi

Auvari| @ F

Aletin kendinde bir galisma yapmadan o6nce fisi prizden
cekin. Cihazin sogumasini bekleyin.

ilk galistirma éncesinde bagli olan tiim kablolar ve hortumlar
hasar ve sorunsuz ¢alisma bakimindan kontrol edilmelidir.
Hasarli elektrikli el aletleri derhal kullanim digi birakiimaldir.
Tikal uglar kullaniimamalidir.

Onarim galigmalari Weller tarafindan egitilmis personel-

ce gergeklestirilmelidir.
Lutfen musteri hizmetlerimizle iletisime

N
- Weller -
gegin: technical-service@weller-tools.com

Tip plakasindaki guivenlik dederine dikkat edilmelidir.

Sadece orijinal WELLER yedek pargalari
kullaniimalidir.

Hata mesaijlari ve hata giderme

Mesaj/Belirti Olasi neden Yardim
onlemleri

Sag LED bdlgesi | Isitma elemani Isitma elemanini

kirmizi yanip arizall degistirin

sonlyor

Sol LED bolgesi | Isitma elemani Isitma elemanini

kirmizi yanip termokuplu arizali degistirin

sonlyor

Tum LED bolge- | Guvenlik standi Glivenlik standini

si kirmizi yanip | bagl degil bagla

soénlyor




TURKGE

Alici ile aramizdaki s6zlesme iligkisi, alici ile aramizdaki
mevcut herhangi bir sézlesmede aksi belirtiimedikce, Aiman
hukukuna tabi olacaktir.

Alicinin kusur talepleri (garanti talepleri) aliciya teslimattan
bir yil sonra zaman asimina ugrayacaktir. Bu kural, alicinin
Alman Medeni Kanunu (BGB) Madde 478, 479 uyarinca riicu
talepleri igin gegerli degildir.

Tarafimizca verilen bir garanti kapsaminda yalnizca
tarafimizdan yazil olarak ve ,garanti terimi veya yabanci
dilde esdeger bir terim kullanilarak verilmis kalite veya
dayaniklilik garantisi i¢in sorumlu olacagiz.

Usule aykiri kullanim ve driinlere ehliyetsiz kisiler tarafindan
mudahale edilmesi durumunda garanti gegersizdir.

Bu hukimler, s6zlesmeye dayall anlasma veya baska
nedenlerle, bizimle alici arasindaki s6zlesmeye dayali
iliskinin Alman hukuku yerine yabanci bir hukuka tabi olmasi
ve yabanci hukukun garanti konusunda zorunlu olan ve
dolayisiyla burada belirtilen Almanya>nin yasal hiikiimlerine
gore oncelikli olan farkli kurallar icermesi durumunda gegerli
olmayacaktir.

Daha fazla bilgi icin Iitfen www.weller-tools.com adresini
ziyaret edin.

Teknik Veriler

Sicak hava ista- WXHotAir
syonu
BoyutlarUxG xY (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38x4.17
Agirlik (kg) 1,91
Sebeke gerilimi (VIHz) 230/50 (T0053173699)
Sigorta 230 VT4A
Gig tiiketimi (W) 800 (900)
Koruma sinifi |
Air flow (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Sicaklik sahasi
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Isi hassasiyeti (°CI°F) +30/+54
1 m mesafeden ses (dB(A) 56
diizeyi Maks. hava
akimi igin

Gérseller renk agisindan farklilik gosterebilir; teknik ézellikler
ve fonksiyonlar degismeden kalir.

Semboller

Dikkat!

Uyari! Yanma tehlikesi!

Kullanim kilavuzu mutlaka okunmalidir!

Sicak hava

Vakum

Alette herhangi bir calisma gercgeklestirmeden
6nce mutlaka aletin fisini prizden cekin.

SSI-IE )

ESD uyumlu tasarim ve ESD uyumlu galisma
alani

N
m

CE isareti

Sigorta

Guvenlik transformatoéri

| x4 @]

imha etme

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve
elektronikli eski cihazlar hakkindaki 2012/19/EU
Avrupa yonergelerine gore ve bu yonergeler ulu-
sal hukuk kurallarina gére uyarlanarak, ayri olarak
toplanmali ve gevre sartlarina uygun bir sekilde
tekrar degerlendirmeye génderilmelidir.
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CESKY

Prectéte si cely tento navod a bezpeénostni
pokyny pied uvedenim do provozu a pied tim,
nez zacnete s pfistrojem pracovat.

V pfipadé nedodrzeni bezpecnostnich piedpist hrozi
nebezpedi na téle a na zZivoté.

Uschovejte tento navod tak, aby byl pfistupny vSem
uZzivatelim. DodrZujte pokyny, uvedené v kazdém z
pfisluSnych navodu k provozu pfipojenych pfistrojd.

Bezpecnostni pokyny

Z bezpecénostnich ddvodu nesméji
pfistroj pouzivat déti, osoby mladsi 16
let a dale osoby, které nebyly obezna-
meny s timto navodem k provozu. Déti
si nesmi s pfistrojem hrat.

Tento pfistroj nesméji pouZivat osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnost-
mi nebo s nedostatkem zkuSenosti a

ebo znalosti.

Zabraiite dalSim osobam, aby se priblizily k vaSemu
pracovisti.

V pracovnim prostoru se nesmi zdrzovat déti a nepovolané
osoby. Nenechte jiné osoby dotykat se pajecky nebo kabelu.

@
O

A VAROVANI | Zasah elektrickym proudem

Nespravnym pfipojenim fidici jednotky hrozi nebezpeci

urazu elektrickym proudem a poskozeni zafizeni.

« Pred uvedeni Fidiciho zafizeni si pfectéte kompletni
prilozené bezpecnostni pokyny, bezpeénostni pokyny
uveden v tomto ndvodu k obsluze a navod k Vasemu
fidicimu zafizeni a dodrZujte preventivni opatfeni v nich
uvedena.

« Pfipojujte pouze nastroje WELLER.

P¥i zavadé pristroje mohou aktivni vodice lezet volné

nebo mize byt ochranny vodi¢ nefunkéni.

+ Opravy museji provadét pouze osoby vyskolené firmou
Weller.

« Je-li pfipojné vedeni elektrického nastroje poskozeno, musi
se nahradit specialné sefizenim pfipojnym vedenim, které
Ize ziskat prostfednictvim zakaznického servisu.

Nalezy strzec sig porazenia pradem. U pajecek v antista-

tickém provedeni je rukojet vodiva.

« Unika¢ styczno$ci z uziemionymi przedmiotami, np. rurami,
grzejnikami, piecami i lodéwkami.

+ Nepouzivejte pajecku ve vihkém a mokrém prostfedi.

+ Nepracuijte na soucastech, které se nachazeji pod napétim.
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A VAROVANI | Nebezpeéi popaleni

P¥i provozu fidici jednotky hrozi nebezpeci popaleni
pajeckou. Nastroje mohou po vypnuti zistat jesté
néjakou dobu horké.

+ Pajeci zafizeni musi byt odloZeno na bezpe&nostni
odkladaci plochu ve vypnutém stavu. Nalezy zapewni¢
prawidtowe ustawienie podstawki zabezpieczajgce;.

+ Vyména trysky pouze ve studeném stavu

Nebezpeci popaleni kapalnym pajecim cinem. Chrarite se

pred cinovym rozstfikem.

+ Noste odpovidajici ochranny odév, ktery Vam zajisti
ochranu pred popéleninami. Chrarite svij zrak a noste
ochranné bryle.

« Pri praci s lepidly je tfeba dodrZzovat zejména vystrazné
pokyny vyrobce lepidla.

A VAROVANI | Nebezpeéi pozaru

Zakrywanie urzadzenia lutowniczego lub podstawki

zabezpieczajacej stwarza zagrozenie pozarowe.

+ Pajecka a bezpecnostni stojanek musi zlstat vzdy
nezakryté.

+ Nenechavejte v blizkosti horkého pajeciho naradi Zadné
hoflavé pfedméty, kapaliny nebo plyny.

+ Namifte horkovzdusnou pistoli na osoby nebo hoflavé
predméty.

Przechowywa¢ lutownice w bezpiecznym miejscu.
NepouZivana zafizeni a nastroje by méla byt uloZzena na
suchém, vyvySeném nebo uzaméeném misté, mimo dosah
déti. NepouZité pajeci nastroje odpojte od pfivodu elektrické
energie a stlateného vzduchu.

Sit'ovy kabel zapojujte jen do k tomu schvalenych
elektrickych zastréek nebo adaptért. Zkontrolujte, zda
sitové napéti odpovida udaiji na typovém Stitku. PFistroj
pfipojujte do zasuvky pouze ve vypnutém stavu.

Nie stosowac przewodu do celéw, do ktorych nie jest
przeznaczony.Nikdy nenoste pfistroj za kabel. Nie uzywa¢
przewodu do wyciggania wtyczki z gniazda. Chroni¢ przewoéd
przed wysokimi temperaturami, olejem i ostrymi
krawedziami.

Zachowac ostroznos¢. Vénujte pozornost tomu, co délate.
PFi préci postupujte rozumné. Nie uzywac lutownicy bez
nalezytego skupienia.

Unika¢ nietypowej postawy ciata. Zaplanowac¢ swoje
miejsce pracy prawidtowo pod wzgledem ergonomicznym.
Pfi praci dbejte na spravné drzeni téla. Nespravné drzeni
téla maze mit negativni vliv na vase zdravi.

Pajecku je dovoleno uvést do provozu, pouze je-li v
technicky bezvadném stavu. Ochranné prvky se nesméji
vyfazovat z provozu.
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Poruchy a zavady museji byt okamzité odstranény. Pfed
kazdym pouzitim pfistroje/nastroje je tfeba peclivé zkont-
rolovat ochranné prvky, zda spravné a uréenym zplisobem
funguji. Pfesvédcte se, Ze pohyblivé dily bezvadné funguiji,
nikde se nesviraji a nejsou posSkozené. Veskeré dily museji
byt spravné namontovany a splfiovat vSechny podminky, aby
byl zaru¢en bezvadny provoz pfistroje.

Pouzivejte spravné naradi. PouZivejte pouze pfisluSenstvi
nebo nastavce, které jsou uvedeny v seznamu pfislusenstvi
nebo jsou schvaleny vyrobcem. Pouzivejte pfislusenstvi
WELLER nebo néstavce pouze na originalnich pfistrojich
WELLER. PouZiti jinych nastrojl a pfislusenstvi muze
predstavovat riziko zranéni pro vas.

Naradi zajistéte. PouZivejte upinacich prvkd pro upnuti
obrobku.

Pouzivejte odsavani pajecich vypart. Jsou-li k dispozici
zafizeni na pfipojeni odsavani pajecich vypar(, presvédéte
se, Ze jsou tato zafizeni pfipojena a pouzivana spravnym
zplsobem.

Pouziti v souladu s uréenim

Napéjeci jednotka pro pajecky WELLER. PouZivejte
horkovzdu$nou stanici vyhradné k Ucelu uvedenému v
navodu k provozu k pajeni za podminek v ném uvedenych.
Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pfi pokojovych teplotach
a ve vnitfnich prostorach. Pistroj chrarite pred vihkem a

Poskozené elektrické nafadi okamzité prestarite pouZivat.
Ucpané trysky se nesméji pouzivat.

Opravy museji provadét pouze osoby vyskolené firmou
Weller.

e

com

PouZivejte pouze originalni nahradni dily
WELLER.

Kontaktujte prosim nase zakaznické
centrum: technical-service@weller-tools.

Dodrzujte hodnotu jisténi uvedenou na typovém $titku.

Chybova hlaseni a odstranovani chyb

Hlaseni/sym- Mozna pfic¢ina Opatieni k

ptom napravé

Prava LED Vadné topné téleso | Vyménit topné

oblast blika téleso

Cervené

Leva LED oblast | Vadny termopar Vyménit topné

blikéa ervené topného télesa téleso

Cela LED oblast | Bezpe€nostni stojan | Pfipojit

blika Cervené neni pfipojen bezpecnostni
stojan

pfimym slune¢nim zafenim.

Uzivatelské skupiny

V dusledku rtizné vysokych rizik a rizikovych potenciall
sméji byt nékteré z pracovnich postupl vykonavany pouze
vyskolenym odbornym personalem.

Pracovni postup

Uzivatelské skupiny

Zadani parametri horkého
vzduchu

Odborny personal s technick-
ou kvalifikaci

Vyména elektrickych
nahradnich dill

Elektrikar

Zadavani intervall udrzby

Bezpecnostni technik

Obsluha

Laik

Obsluha
Vyména elektrickych
nahradnich dild

Technicky vzdélana osoba
s vedenim a pod dohledem
kvalifikovaného odbornika

Udrzba a servisni prace ohledné

A VAROVANI | @ 5

Pred praci na stroji vzdy vytahnéte pfivodni kabel ze
zasuvky. Nechejte pristroj vychladnout.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte, zda vSechny
pfipojené kabely a hadice nejsou poSkozené a spravné

funguiji.

Smluvni vztah mezi nami a kupujicim se fidi némeckym pra-
vem, pokud neni v existujici smlouvé mezi nami a kupujicim
stanoveno jinak.

Naroky kupujiciho z vad (zaru€ni naroky) se promléuji po up-
lynuti jednoho roku od doru€eni zbozi kupujicimu. To neplati
pro regresni naroky kupujiciho podle §§ 478, 479 BGB.

Z nami poskytnutou zaruku ru¢ime pouze tehdy, pokud

jsme zaruku za jakost nebo trvanlivost poskytli pisemné a

s pouzitim terminu ,zaruka“ nebo rovnocenného terminu v
cizim jazyce.

Zaruka zanika v pfipadé nespravného pouziti a v pfipadé, ze
s vyrobky manipulovaly nekvalifikované osoby.

Tato ustanoveni neplati, pokud se smluvni vztah mezi nami
a kupujicim z divodu smluvniho ujednani nebo z jinych
davodu nefidi némeckym pravem, ale zahrani¢nim pravem,
a pokud zahraniéni pravo obsahuje odlina pravidla o
zaruce, ktera jsou kogentni a maji tak prednost pred zde
uvedenymi pravidly némeckého prava.

Dalsi informace najdete na adrese www.weller-tools.com.

47



@ CESKY

Technické udaje

Horkovzdusna WXHotAir
stanice
Rozméry DxSxV (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38x4.17
Hmotnost (kg) 1,91
Sitové napéti (VIHz) 230 /50 (T0053173699)
Pojistka 230VT4A
Prikon (W) 800 (900)
Trida ochrany |
Pritok (Ifmin)
50°C 1-50
300°C 2-90
Teplotni rozsah
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Presnost teploty (°CI°F) +30/+54
Hluénost ve vzdalenosti  (dB(A)) 56

1'm pii max. proudu
vzduchu

Obrazky se mohou barevné lisit; technické Udaje a funkce
zUstavaji beze zmény.
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Symboly

Pozor!

Varovani! Nebezpeci popaleni!

Prectéte si ndvod k pouzivani!

Horky vzduch

Vakuum

Pred provadénim veskerych praci na pfistroji
vytadhnéte zastrcku ze zasuvky.

SSI-IE )

Design a pracovi$té v antistatickém provedeni.

N
m

Znacka CE

Pojistka

Bezpecnostni transformator

| 4 @]

Likvidace

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smérnice 2012/19/EU
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektro-
nickymi zafizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpist jednotlivych zemi se pouZzita
elektricka naradi musi sbirat oddélené od
ostatniho odpadu a podrobit ekologicky Setrné
recyklaci.
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z narzedziem nalezy przeczytac calg instrukcje
obstugi i wskazéwki bezpieczenstwa.

Nieprzestrzeganie przepiséw bezpieczenstwa stanowi
zagrozenie dla zycia i zdrowia.

@ Przed uruchomieniem i przystapieniem do pracy

Instrukcje nalezy przechowywac w taki sposob, aby byta
dostepna dla wszystkich uzytkownikéw. Nalezy stosowac sie
do odpowiednich instrukcji obstugi podtgczonych urzadzen.

Bezpieczenstwo

Ze wzgleddw bezpieczenstwa dzieci i
miodziez w wieku ponizej 16 roku zycia
oraz osoby, ktore nie zapoznaty sie z
niniejszg instrukcjg obstugi, nie mogg
obstugiwa¢ urzgdzenia. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem.
Niniejsze urzgdzenie nie moze byc¢
obstugiwane przez osoby (w tym dzieci)
z ograniczonymi zdolnosciami fizycz-
nymi, sensorycznymi lub umystowymi,
a takze osoby nie posiadajgce
wystarczajgcego doswiadczenia lub
wiedzy.

Nie pozwala¢ na zblizanie si¢ innych os6b do swojego
stanowiska pracy.

Przebywanie dzieci i 0séb nieupowaznionych w strefie
roboczej jest niedozwolone. Nie pozwala¢ innym osobom na
dotykanie lutownicy i przewodu.

A OSTRZEZENIE | Porazenie pradem elektrycznym

Nieprawidtowe podtaczenie urzadzenia sterujacego

niesie ze soba ryzyko obrazen ciata w nastepstwie

porazenia elektrycznego oraz uszkodzenia urzadzenia.

+ Przed uruchomieniem sterownika nalezy zapozna¢ si¢ w
cato$ci z dotgczonymi wskazéwkami bezpieczenstwa,
wskazowkami dotyczacymi bezpieczenstwa zawartymi w
niniejszej instrukcji oraz instrukcjg sterownika i stosowaé
sig do podanych w nich $rodkéw ostroznosci.

Mozna podtgczaé tylko narzedzia WELLER.

W przypadku uszkodzenia urzadzenia aktywne przewody
moga zosta¢ odstoniete, wzgl. moga nie dziata¢ przewo-
dy ochronne.

+ Naprawy muszg by¢ wykonywane przez osoby przeszkolo-
ne przez firme Weller.

+ Jesli uszkodzony jest przewdd przytaczeniowy narzedzia
elektrycznego, nalezy wymieni¢ go na specjalnie
przystosowany przewod przytaczeniowy, ktory dostepny
jest w dziale serwisu.

Chron sig przed porazeniem pradem. W przypadku lutow-

nic w wersji antystatycznej uchwyt przewodzi prad.

+ Unika¢ kontaktu z uziemionymi czesciami, np. rury,
grzejniki, kuchenki lub lodowki.

+ Nie nalezy korzysta¢ z lutownicy w wilgotnym lub mokrym
otoczeniu.

+ Nie pracowa¢ na czesciach znajdujacych sie pod
napieciem.

A OSTRZEZENIE | Niebezpieczenstwo poparzenia

Podczas pracy urzadzenia wystepuje ryzyko oparzenia
narzedziem lutowniczym. Narzedzia moga by¢ gorace
przez diuzszy czas po wylaczeniu.

+ Narzedzie do lutowania musi by¢ odfozone w uchwycie
bezpieczenstwa w stanie wytgczonym. Zachowaj
bezpieczng odlegto$é od uchwytu dzwigni
zabezpieczajgce;.

+ Wymiane dyszy wykonywac tylko w stanie zimnym

Istnieje niebezpieczenstwo poparzenia przez ptynna cyne

lutownicza. Nalezy zabezpieczyc¢ si¢ przed pryskajaca

cyna.

+ Nalezy korzysta¢ z odpowiedniej odziezy roboczej, aby
zabezpieczy¢ sie przed poparzeniem. Nalezy chroni¢ oczy,
zaktadajac okulary ochronne.

+ Przy przetwarzaniu klejéw nalezy szczegodinie przestrzega¢
ostrzezen producenta kleju.
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A OSTRZEZENIE | Niebezpieczenstwo pozaru

Zakrycie urzadzenia lutowniczego lub uchwytu

dzwigni zabezpieczajacej stwarza ryzyko pozaru.

« Urzadzenie lutownicze oraz podstawka zabezpieczajgca
muszg by¢ zawsze odstoniete.

+ Nie zbliza¢ sie do gorgcej lutownicy z fatwopalnymi
przedmiotami, cieczami i gazami.

« Nie wolno kierowa¢ lutownicy na gorgce powietrze w
strong 0sdb, ani przedmiotéw tatwopalnych.

Przechowuj lutownice w bezpiecznym miejscu.
Nieuzywane urzadzenia i narzedzia powinny by¢ przechowy-
wane w suchym, podwyzszonym lub zamknigtym miejscu,
poza zasiegiem dzieci. Nieuzywane narzedzia lutownicze
nalezy odtgczy¢ od napigcia i cisnienia.

Przewdd sieciowy wolno podtaczaé tylko do dopuszczo-
nych gniazd lub adapteréw. Sprawdzi¢, czy napiecie
sieciowe zgadza si¢ z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka
upewnic sie, czy urzadzenie jest wytaczone.

Nie uzywaj kabla do celéw, do ktérych nie jest
odpowiedni.Nie wolno przenosi¢ urzadzenia trzymajac je za
kabel. Nie uzywaj kabla do wyciggania wtyczki z gniazdka.
Chron kabel przed wysokg temperatura, olejem i ostrymi
krawedziami.

Badz ostrozny. Nalezy uwazac, co sie robi. Do pracy nalezy
podchodzi¢ z rozsadkiem. Nie uzywaj lutownicy, jesli nie
mozesz sie na niej skoncentrowac.

Unikaj nieprawidtowej postawy. Zaprojektuj swoje miejsce
pracy w sposob ergonomiczny. Nalezy unika¢ nieprawidtowej
postawy podczas pracy. Nieprawidtowa postawa powoduje
wady postawy.

Lutownica moze by¢ uzytkowana wytacznie gdy jej stan
techniczny jest idealny. Nie wolno wytgczac urzadzen
zabezpieczajacych.

Usterki i uszkodzenia nalezy natychmiast usuwac. Przed
kazdym uzyciem urzadzenia / narzedzia nalezy starannie
sprawdzi¢ urzadzenia zabezpieczajgce pod wzgledem
prawidtowego dziatania zgodnie z przeznaczeniem.
Sprawdzi¢, czy ruchome elementy dziatajg prawidtowo i nie
zacinajg sie lub czy nie sg uszkodzone. Wszystkie czesci
muszg by¢ wiasciwie zamontowane i spetnia¢ wszystkie wy-
magania, w celu zapewnienia prawidtowej pracy urzgdzenia.

Stosowa¢ odpowiednie narzedzia. Stosowac wytgcznie ak-
cesoria lub urzgdzenia dodatkowe, ktére wymienione sg na
licie akcesoriow lub zostaty dopuszczone przez producenta.
Akcesoria lub urzgdzenia dodatkowe WELLER stosowa¢
wyltgcznie z oryginalnymi urzadzeniami WELLER. Uzywanie
innych narzedzi i akcesoriéw moze stanowi¢ ryzyko urazu
dla ciebie.

Nalezy zabezpieczy¢ narzedzie. Do przytrzymywania
przedmiotu obrabianego nalezy stosowac przyrzady
mocujace.
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Stosowac urzadzenia wyciggowe do oparéw lutowni-
czych. Jezeli s dostepne urzadzenia wyciggowe do oparéw
lutowniczych, prosze sprawdzi¢, czy sg one podigczone i
stosowane zgodnie z przeznaczeniem.

Uzytkowanie

Jednostka zasilajgca do narzedzi do lutowania WELLER.
Stacje goragcego powietrza mozna wykorzystywac wytgcznie
do celéw podanych w instrukcji obstugi, tzn. do lutowania z
zachowaniem podanych tu warunkdw.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko w temperaturze
pokojowej i w pomieszczeniach. Urzadzenie chroni¢ przed
wilgocig i przed bezposrednim dziataniem promieniowania
sfonecznego.

Grupy uzytkownikow

Ze wzgledu na rézne poziomy ryzyka i potencjaine
zagrozenia niektore czynnosci mogg by¢ wykonywane tylko
przez przeszkolonych specjalistow.

Czynnos¢ Grupy uzytkownikéw

Wprowadzenie parametréw
gorgcego powietrza

Personel specjalistyczny
dysponujacy wyksztatceniem
technicznym

Wymiana elektrycznych
czesci zamiennych

Elektryk

Okreslanie termindw Specjalista ds. bhp

konserwacji
Obstuga Niespecjali$ci
Obstuga Uczniowie zawodu pod

kierownictwem i nadzorem
wykwalifikowanego specjalisty

Wymiana elektrycznych
czesci zamiennych

Pielegnacja i konserwacja urzadzenia

A OSTRZEZENE | @ 5
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka. Poczekac¢ do
stygnigcia urzadzenia.

Przed uruchomieniem nalezy spraawdzi¢, czy podtaczone
kable i weze nie sg uszkodzone i sg sprawne.

Uszkodzone narzedzia elekiryczne nalezy natychmiast
wytgczy¢ z jakiegokolwiek uzytkowania. Nie wolno stosowaé
zatkanych dysz.

Naprawy musza by¢ wykonywane przez osoby

przeszkolone przez firme Weller.
Skontaktuj si¢ z naszym dziatem obstugi

(U
- Weller -
klienta: technical-service@weller-tools.com

Przestrzega¢ wartosci ochronnej podanej na tabliczce
znamionowe;.

Stosowac wytacznie oryginalne czesci
zamienne WELLER.
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Komunikaty o btedach i usuwanie btedéw

Komunikat/ Mozliwa przyczyna | Srodki zaradcze
Oznaka

Prawa strefa Uszkodzony ele- Wymieni¢ ele-
LED miga na ment grzejny ment grzewczy
€zerwono

Lewa strefa Uszkodzony Wymieni¢ ele-
LED miga na termopara elementu | ment grzewczy
€zerwono grzejnego

Cata strefa Podstawa Podtacz

LED miga na bezpieczenstwa podstawe
czerwono niepodtgczona bezpieczenstwa

Stosunek umowny miedzy nami a Kupujgcym podlega prawu
niemieckiemu, chyba Ze istniejagca umowa migdzy nami a
Kupujacym stanowi inaczej.

Roszczenia Kupujacego z tytutu wad (roszczenia gwaran-
cyjne) przedawniajg sie po uptywie roku od daty dostawy

do niego. Nie dotyczy to roszczen regresowych Kupujacego
zgodnie z §§ 478, 479 k.c.

Bedziemy ponosi¢ odpowiedzialnos¢ z tytutu udzielonej
przez nas gwarancji tylko wtedy, gdy gwarancja wtasciwosci
lub trwato$ci zostata udzielona przez nas na pismie z
uzyciem terminu ,gwarancja” lub réwnowaznego terminu w
jezyku obcym.

Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku niewtasciwego
uzytkowania i ingerencji w produkty przez niewykwalifikowa-
ne osoby.

Postanowienia te nie majg zastosowania, jezeli ze wzgledu
na porozumienie umowne lub z innych powodéw stosunek
umowny miedzy nami a Kupujacym nie podlega prawu nie-
mieckiemu, ale prawu zagranicznemu, a prawo zagraniczne
zawiera inne przepisy dotyczace gwarancji, ktére muszg
by¢ stosowane i tym samym majg charakter nadrzedny nad
przepisami prawa niemieckiego okreslonymi tutaj.

Informacje dostepne sg na stronie www.weller-tools.com.

Dane Techniczne

Stacja goragcego powietrza ~ WXHotAir

Wymiary dt. x szer. (mm) 191 x 162 x 106
X wys. (inch) 7.52x6.38 x 4.17
Cigzar (kg) 1,91
Napiecie sieciowe (VIHz) 230/50 (T0053173699)
Bezpiecznik 230VT4A
Pobér mocy (W) 800 (900)
Klasa bezpieczenstwa |
Air flow (I/min)
50°C 150
300°C 2:90
Zakres temperatur
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Doktadnos¢ temperatur ~ (°C/°F) +30/+54
Poziom emisji dzwigkéw (dB(A)) 56
w odlegtosci 1 m przy
maks. strumieniu
powietrza

Obrazy moga rézni¢ sie kolorystycznie; dane techniczne i
funkcje pozostajg bez zmian.

Symbole

Uwaga!

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo poparzenia!

Przeczyta¢ instrukcje obstugi!

Gorace powietrze

Préznia

Sol-1(= 1ol

— Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
- urzadzeniu wyciagnaé wtyczke z gniazdka.
@ \évszgmictwo i miejsce pracy spetniajace wymogi
C€  znakcE
Bezpiecznik

Transformator bezpieczenstwa

Utylizacja

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z

%ospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejskg
yrektywg 2012/19/EU dotyczalcq zuzytego

sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego,

zuzyte elektronarzedzia nalezy segregowac i

utylizowa¢ w sposob przyjazny dla srodowiska.

1= @
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Olvassa at alaposan ezt az Gtmutatét és a
biztonsagi elbirasokat a késziilék lizembe
helyezése és hasznalata el6tt.

A biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasa veszélyezte-
ti a testi épséget és az életet.

Ugy 6rizze meg ezt az Gtmutatét, hogy az minden felhaszna-
|6 szamara hozzaférhetd legyen. Vegye figyelembe a csatla-
koztatott késziilékek mindenkori tizemeltetési utmutatojat.

Biztonsagi utasitasok

Biztonséagi okokbdl gyermekek, 16 éven
aluli fiatalkoruak, valamint a széban for-
g6 Uzemeltetési utasitast nem ismer6
személyek nem hasznalhatjak a készu-
léket. Soha ne engedjen gyerekeket a
készulekkel jats-zani.

A szdban forgd készilék nem valo arra,
hogy korlatozott fizikai, érzelmi vagy
szellemi képességu, illetve tapaszta-
latlan és/vagy hidnyos ismeretekkel
rendelkezd személyek (gyermekeket is

beleértve) hasznaljak.
Az idegeneket tartsa tavol a munkahelyétél.

Gyermekeknek és illetékteleneknek tilos a munkaterileten
tartézkodniuk. Ne engedje, hogy idegenek megérintsék a
forrasztészerszamot vagy a kabelt.
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A VIGYAZAT | Aramiités

A vezérlokésziilék szakszeriitlen csatlakoztatasa aramii-
téses sériilést okozhat és karosithatja a késziiléket.

+ Olvassa el alaposan a mellékelt biztonsagi utasitasokat,
ezen Uzemeltetési Utmutatd biztonsagi utasitasait, valamint
vezérldkésziiléke Utmutatojat az lizembe helyezés el6tt, és
vegye figyelembe a benne leirt dvintézkedéseket.

+ Csak WELLER eszk&zoket csatlakoztasson.

A meghibasodott késziilék aktiv vezetékei szabadon

lehetnek, vagy a védéfold nem latja el a funkcidjat.

+ Csak a Weller altal kiképzett személyzet végezhet
javitasokat a késztiléken.

+ Ha sériilt az elektromos szerszam csatlakozdvezetéke,
akkor egy specidlisan kialakitott, az tigyfélszolgalaton
kaphatd csatlakozovezetékkel kell pétolni.

Tartsa tavol az aramiitéstdl. Az antisztatikus kidolgozasu

forrasztdszerszamokon a markolat vezet6képes.

« Kerllje a test érintkezését foldelt részekkel, pl. stték,
flt6testek, tiizhelyek és hitészekrények.

+ Aforrasztokésziiléket ne hasznalja nyirkos vagy nedves
kdrnyezetben.

+ Ne dolgozzon feszililtség alatt allé részeken.

A VIGYAZAT | Egésveszély

A vezérlokésziilék lizemeltetése kozben a forrasztdpaka
égési sériilést okozhat. Az eszkozok a kikapcsolas utan
még hosszabb ideig forrok maradnak.

« Aforrasztopakat kikapcsolt allapotban a biztonsagi
pakatartoba kell helyezni. Gy6z&djoén meg arrél, hogy a
biztons&gi allvany biztonsagosan fel van szerelve.

« Fuvokacsere csak hideg allapotban

A folyékony forrasztoon égési sériiléseket okozhat. Védje
magat az onfroccsenésektol.

+ Hordjon megfelel6 véd6ruhazatot az égési sériilések elleni
védekezésként. Védje szemét és hordjon védészemiiveget.

+ Ragasztok feldolgozasakor kiildndsen a ragasztdgyartd
figyelmeztetd utasitasaira Ugyeljen.

A VIGYAZAT | Tiizveszély

A forrasztopaka vagy a biztonsagi tart6 letakarasa
tlizveszélyt jelent.

Mindig hagyja szabadon a forrasztokésziiléket, illetve a

biztonsagi pakatartot.

+ Ne tegyen éghetd targyakat, folyadékokat vagy gazokat
a forré forrasztokészilék kdzelébe.

« Aforrélevegds pakat ne iranyitsa emberekre vagy

gyulékony targyakra.

A forrasztoszeszkozt biztonsagos helyen tarolja. Anem
hasznalt eszkdzoket és szerszamokat szaraz, magasabban
fekv® vagy zart helyen kell tarolni, gyermekektdl elzarva. A
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nem hasznalt forrasztészerszamot kapcsolja fesziltség- és
nyomasmentes helyzetbe.

A halézati kabelt csak az erre megfelel6 halozati
csatlakozé aljzatba vagy adapterbe szabad bedugni.
Ellendrizze, hogy megegyezik-e a halézati fesziltség a
tipustabla adataival. Csak kikapcsolt allapotban csatla-
koztassa a készliléket a csatlakoz aljzatba.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.A
kész(iléket soha ne emelje fel a vezetéknél fogva. Ne a
kabellel hiizza ki a dugét a konnektorbél. Ovja a kabelt hétél,
olajtol és éles szélektdl.

Legyen koriiltekintd! Figyeljen oda arra, amit csinal.
Korlltekintéssel végezze a munkajat. Ne hasznalja a forras-
ztépakat, ha nem tud ra koncentraini.

Keriilje a rendellenes testtartast. A munkateriilet legyen
ergonomikusan kialakitval Ugyeljen arra, hogy helyesen
tartsa a szerszamot munkavégzés kdzben, mert a helytelen
tartas sériilésekhez vezethet.

A forrasztészerszamot csak miiszakilag kifogastalan
allapotban szabad lizemeltetni. A védéberendezéseket
nem szabad (izemen kivil helyezni.

Az lizemzavarokat és hibakat azonnal el kell haritani. A
késziilék/szerszam hasznalata el6tt gondosan ellendrizze

a véddberendezések hibatlan és megfelelé mikodését.
Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
mikodnek-e és nem szorulnak-e, vagy nem sérlltek-e az al-
katrészek. A késziilék kifogastalan miikodésének eldfeltétele,
hogy az egyes alkatrészek megfeleléen legyenek 6sszesze-
relve, és megfeleljenek minden feltételnek.

A megfelel6 szerszamot hasznalja. Csak a tartozéklistan
szerepl6 vagy a gyarto altal engedélyezett tartozékokat vagy
kiegészitd eszkozoket hasznélja. A WELLER tartozékokat
vagy kiegészit6 eszkozoket csak eredeti WELLER kész(i-
|ékeken hasznélja. Méas eszkdzok és kiegésziték hasznalata
sérlilésveszélyt jelenthet 6nre.

Biztositsa a szerszamot. A munkadarab régzitéséhez
hasznaljon befogo szerkezeteket.

Hasznalja a forrasztasi fiistelszivot. Ha rendelkezésre
alinak a berendezések a forrasztasi flist-elszivo csatlakozta-
tasahoz, gy6z6djon meg ezek csatlakoztatasardl és helyes
hasznalatarol.

Rendeltetésszerii hasznalat

Tapegység WELLER forrasztéeszkzokhoz. A forrdlevegds
allomast kizardlag a hasznélati dtmutatéban megnevezett
célra, vagyis forrasztasra haszndlja az itt megadott feltételek
mellett.

Ez a késziilék csak szobahdmérsékleten és beltérben hasz-
nalhatd. Ovja nedvességtél és kdzvetlen napsugarzastol.

Felhasznaloi csoportok

A kulonb6z6 nagyfoku kockazatok és veszélyforrasok miatt
egyes munkafolyamatokat csak képzett szakemberek
végezhetnek.

Munkafolyamat Felhasznaléi csoportok
Aforré levegd paraméter | Miszaki képzettségli szaks-
el6irasai zemélyzet

Elektromos alkatrészek Villamos szakember
cseréje

A karbantartasi Biztonsagi szakember
idéintervallumok el6irasai

Kezelés Laikusok

Kezelés Miszaki tanulok egy képzett
Elektromos alkatrészek szakember iranyitasa és
cseréje felugyelete mellett

Apolas és karbantartas

AViGYAZAT | @) 5

Miel6tt barmilyen munkahoz kezd a gépen, aramtalanitsa
(huzza ki a konnektorbdl)! Hagyja a berendezést lehdilni.

Uzembe helyezés elétt ellendrizze az dsszes csatlakoztatott
vezetéket és toml6t a sérlilések, illetve a kifogastalan
milkédés tekintetében.

A hibas villamos szerszamok minden tovabbi hasznalatat
azonnal fel kell fliggeszteni. Az eltomdédott fuvokak
hasznalata tilos.

Csak a Weller altal kiképzett személyzet végezhet

javitasokat a késziiléken.
Kérjuk, forduljon tgyfélszolgalatunkh-

(U
- Weller -
oz: technical-service@weller-tools.com

Ugyeljen a biztositék tipustablan feltiintetett értékére

Csak eredeti WELLER alkatrészeket
hasznaljon.

Hibaiizenetek és hibaelharitas

Jelzés/tiinet Lehetséges ok Hibaelharito
intézkedések

A jobb oldali Hibas fiitéelem Fitéelem cseréje

LED ter(let

pirosan villog

Abal oldali LED | Hibas fiitéelem Fitéelem cseréje

terlilet pirosan termoelem

villog

Az egész LED Biztonsagi tartd Csatlakoztassa a

terllet pirosan nincs csatlakoztatva | biztonsagi tartot

villog
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Akoztiink és a Vevé kozott fennallo szerzédéses kapcsolatra
a német jog az irdnyadd, kivéve, ha a koztiink és a Vevd
kozott fennalld szerzédés masként rendelkezik.

A vevo hibakkal kapcsolatos igényei (szavatossagi igények)
a vevonek torténd atadastol szamitott egy év elteltével éviil-
nek el. Ez nem vonatkozik a vevének a BGB 478. és 479.
§-ai szerinti visszkereseti igényeire.

Az altalunk vallalt garancia alapjan csak akkor vallalunk
felelésséget, ha a minéségi vagy tartdssagi garanciat
irasban, a ,garancia” vagy ezzel egyenértéki idegen nyelvi
kifejezéssel adtuk meg.

A garancia érvényét veszti, ha a terméket nem
rendeltetésszerien hasznaljak, illetve ha a terméket nem
megfelel6 képesitéssel rendelkez6 személyek manipulaltak.
Ezek a rendelkezések nem alkalmazanddk, ha szerzédéses
megallapodas vagy egyéb okok miatt a kdztlink és a Vevd
kozotti szerz6déses jogviszonyra nem a német jog, hanem
kilféldi jog az iranyadd, és a kiilféldi jog a szavatossagra vo-
natkozoan eltéré szabalyokat tartalmaz, amelyek kételezdek,
és igy elsébbséget élveznek a német jog itt meghatarozott
szabalyaival szemben.

Tovabbi informéaciokért kérjik, latogasson el a www.weller-
tools.com weboldalra.

Miiszaki Adatok

Forrolevegés WXHotAir
allomas
Méretek H x Sz x M (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38 x 4.17
Tomeg (kg) 1,91
Halozati feszliltség (VHz) 230 /50 (T0053173699)
Biztositék 230VT4A
Teljesitményfelvétel (W) 800 (900)
Erintésvédelmi osztaly I
Air flow (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Hémérséklet-tartomany
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Homérséklet-pontossag  (*CI°F) +30/+54
Zajszint 1 m tavolsagban (dB(A)) 56
maximalis [égaramnal

A képek szinben eltérhetnek; a miiszaki adatok és funkciok
valtozatlanok maradnak.

Szimbolumok

Figyelem!

Vigyazat! Egésveszély!

Olvassa el a kezelési utmutatot!

Forrdlevegd

Vakuum

A késziiléken valé munkavégzés elétt mindig huz-
za ki a csatlakozd dugot a csatlakoz6 aljzatbol.

SSI-IE )

Elektrosztatikusan veszélyeztetett alkatrészekhez
alkalmas dizajn és munkahely

N
m

CE-jelolés

Biztositék

Biztonsagi transzformator

| 4 @]

Artalmatlanitas

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és elek-
tronikai készlékekrol sz6l6 2012/19/EU iranyelv
és annak a nemzeti jogba val6 atliltetése szerint
az elhasznalt elektromos kéziszerszamokat kulon
kell gyujteni, és kdrnyezetbarat médon Ujra kell
hasznositani.
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Tento navod a bezpeénostné pokyny si

@ kompletne precitajte pred uvedenim do
prevadzky a skor ako zacnete s pristrojom
pracovat.

Pri nedodrziavani bezpe€nostnych predpisov hrozi
nebezpecenstvo ohrozenia Zivota a zdravia.

Tento navod uschovajte tak, aby bol pristupny pre vSetkych
pouzivatelov. DodrZiavajte prislusné navody na pouzivanie
pripojenych zariadeni.

Z bezpecnostnych dévodov nesmu
tento pristroj pouzivat deti a mladez
mladSia ako 16 rokov, ako aj osoby,
ktoré sa s tymto ndvodom na obsluhu
neoboznamili. Deti sa nesmu s pristro-
jom hrat’.

Tento pristroj nie je ur€eny nato, aby ho
pouzivali osoby (vratane deti) s obmed-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami, alebo ktoré
maju nedostatok skusenosti a/alebo

vedomosti.

Ostatné osoby udrziavajte vzdialené od vasho praco-
viska.

Zdrziavanie sa deti a nepovolanych oséb v pracovnej oblasti
nie je dovolené. Nedovolte, aby sa iné osoby dotykali
spajkovacky alebo kabla.

A VYSTRAHA | Zasah elektrickym pridom

V désledku nespravneho pripojenia utvar kontroly
rizika urazu elektrickym pridom a pristroj méze byt
poskodeny.

Pred uvedenim va$ej ovladacej jednotky do prevadzky si
dokladne prestudujte bezpecnostné pokyny uvedené v
prilohe, bezpe€nostné pokyny v tomto ndvode na obsluhu
ako aj navod k vasej ovladacej jednotke a dodrziavajte
prevenetivne bezpecnostné opatrenia, ktoré su v nich
uvedené.

« Pripajajte len nastroje WELLER.

Pri pokazenom pristroji mézu byt aktivne vodice
obnazené alebo méze byt’ ochranny vodi¢ bez funkcie.

+ Opravy musi vykonavat vySkoleny personal spolo¢nosti
Weller.

+ Ak je pripojovacie vedenie elektrického nastroja
poskodené, musi sa nahradit’ Specialne pripravenym
pripojovacim vedenim, ktoré je dostupné prostrednictvom
zakaznickeho servisu.

Zascitite se pred elektricnim udarom. Pri spajkovackach v

antistatickom prevedeni je rukovat vodiva.

+ lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi deli, npr. cevmi,
radiatorji, Stedilniki in hladilniki.

+ Spajkovacku nepouzivajte vo vihkom alebo mokrom
prostredi.

+ Nepracujte na dieloch, ktoré su pod napatim.

A VYSTRAHA | Nebezpeéenstvo popalenia

Pri prevadzke riadiacej jednotky moéze dojst’ k popaleniu
na spajkovacka. Nastroje mézu byt aj po vypnuti dlhsi
¢as horuce.

« Spéjkovacka musi byt vo vypnutom stave ulozena v
bezpe¢nostnom stojane. Zagotovite, da bo v varnostnem
odlagali$€u varno odlozen.

+ Vymenu dyz vykonavajte len v studenom stave

Nebezpecenstvo popalenia tekutym spajkovacim cinom.

Chrante sa pred striekancami cinu.

+ Noste prisluSny ochranny odev, aby ste sa chranili pred
popaleninami. Chrarite svoje oCi a pouzivajte ochranné
okuliare.

+ Pri spracovavani lepidiel sa musia dodrzZiavat
predovsetkym vystrazné upozornenia vyrobcu lepidla.
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A VYSTRAHA | Nebezpeéenstvo poziaru

Pokrivanje spajkalnega orodja ali varnostnega
odlagalis¢a predstavlja nevarnost pozara.

+ Spajkovacka a bezpeénostny stojan musia zostat' vzdy
nezakryté.

+ Do blizkosti spajkovacky neumiestriujte horfavé
predmety, kvapaliny alebo plyny.

+ Horkovzdu$nu pistol nemierte na osoby ani horfavé
predmety.

Spajkalnik shranjujte na varen nacin. Nepouzivané
zariadenia a naradie by sa mali odkladat na suchom,
vyvySenom alebo uzamknutom mieste, mimo dosahu deti.
Nepouzivané spajkovacie nastroje prepnite do stavu bez
napéatia a tlaku.

Siet'ovy kabel sa smie zasuvat' len do predpisanych
siet'ovych zasuviek. Skontrolujte, ¢i sietové napatie
zodpoveda udajom na typovom §titku. Do zasuvky pripajajte
iba vypnuty pristroj.

Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni predviden.
Pristroj nikdy nenoste za kabel. Ne vlecite za kabel, kadar
Zelite izvledi vti¢ iz vticnice. Zascitite kabel pred vrocino,
oljem in ostrimi robovi.

Bodite pazljivi. Davajte pozor na to, ¢o robite. K praci
pristupujte s rozumom. Spajkalnika ne uporabljajte, ko niste
zbrani.

Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Delovni prostor
oblikujte ergonomsko pravilno. Zabrarte chybam drZania tela
pri praci, chyby drzania tela spésobuju ujmi na drzani tela.
Spajkovacka sa smie uviest' do ¢innosti len v doko-
nalom technickom stave. Ochranné pripravky sa nesmu
uvadzat mimo prevadzku.

Poruchy a chyby sa musia bezodkladne odstranit. Pred
kazdym pouzitim pristroja / nastroja sa musi starostlivo
prekontrolovat' bezchybna a riadna funkcia ochrannych prip-
ravkov. Prekontrolujte, &i pohyblivé diely funguju bezchybne,
¢i sa nezasekavaju alebo ¢i nie s poskodené diely. VSetky
diely musia byt spravne namontované a spifiat vetky pod-
mienky, aby sa zaru€ila bezchybna prevadzka pristroja.
Pouzivajte spravny nastroj. Pouzivajte iba prisluSenstvo
alebo pridavné pristroje, ktoré su uvedené v zozname
prisluSenstva alebo su schvalené vyrobcom. Prislu$enstvo
WELLER alebo pridavné pristroje pouzivajte iba na original-
nych pristrojoch WELLER. Pouzivanie inych nastrojov a
prisluSenstva méze predstavovat riziko zranenia pre vas.
Zaistite nastroj. PouZivajte upinacie pripravky na uchytenie
obrobku.

Pouzivajte odsavanie dymu zo spajkovania. Ak sU
pritomné pripravky na pripojenie odsavani dymu zo
spajkovania, presvedcte sa, ¢i st pripojené a i sa spravne
pouZivaju.
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Pouzivanie v sulade s uréenym ucelom pouzitia

Napajacia jednotka pre spajkovacie pristroje WELLER.
Horkovzdu$nu stanicu pouzivajte vyluéne v sulade s ucelom
uvedenym v navode na obsluhu na spajkovanie pri tu
uvedenych podmienkach.

Tento pristroj sa smie pouZivat len pri izbovej teplote a vo
vnuatornych priestoroch. Chrarite pred vihkostou a priamym
sine€nym Ziarenim.

Skupiny pouzivatelov

Z ddvodu rozne vysokych rizik a potencialov
nebezpecenstva mozu niektoré pracovné kroky vykonavat
len vy$koleni odbornici.

Pracovny krok Skupiny pouzivatelov

Zadanie parametrov
horuceho vzduchu

Odborny persondl s tech-
nickym vzdelanim

Vymena elektrickych Elektrotechnik

nahradnych dielov

Zadanie intervalov udrzby | Odbornik v oblasti

bezpecnosti
Obsluha Laici
Obsluha U¢ni technickych odborov

Vymena elektrickych
nahradnych dielov

Osetrovanie a udrzba

pod vedenim a dozorom
vySkolenych odbornikov
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Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo
zasuvky. Zariadenie nechajte vychladnut.

Pred uvedenim do prevadzky prekontrolujte vSetky pripojené
kable a hadice na poSkodenia a bezchybnu funkciu.
Poskodené elektrické naradie ihned prestarite akokolvek
pouzivat. Upchaté dyzy sa nesmu pouzivat.

Opravy musi vykonavat vyskoleny personal spolo¢nosti

Weller.
Kontaktujte, prosim, naSe zakaznicke

(2
- Weller -
sluzby: technical-service@weller-tools.com

Hodnotu poistky si vS§imnite na typovom Stitku.

Pouzivajte len originalne nahradné diely
firmy WELLER.
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Chybové hlasenia a odstranovanie chyb

Technické udaje

Stanica horuceho vzduchu  WXHotAir

Hlasenie/ Mozna pric¢ina Odstranenie
symptém RozmeryDxSxV ~ (mm) 191 x 162 x 106
Prava LED Chybné vykurovacie | Vymenit vykuro- (inch) 7.52x6.38x4.17
oblvast blika teleso vacie teleso Hmotnost kg) 1,01
nacerveno Sietové napétie (VHz) 230 /50 (T0053173699)
Llava LED oblast' | Chybné termoparo | Vymenit vykuro- ! - 4
blika naderveno | vykurovacieho vacie teleso Poistka 230VT4A
telesa Prikon Prikon (W) 800 (900)
Celéd LED oblast | Bezpecnostny stojan | Pripojit Trieda ochrany |
bliké naCerveno | nie je pripojeny bezpecnostny MnoZstvo vzduchu (Ifmin)
stojan 50°C 1-50
300°C 2-90
Zmluvné vztahy medzi nami a kupujucim sa riadia ne- (Q(F:) ?20635)0 0
meckym pravom, pokial nie je v pripadnej existujicej zmluve : (o )Q -
medzi nami a kupujlicim stanoveng inak. Presnost teploty (Cr) +30/+54
Naroky kupujticeho zo zodpovednosti za chyby (naroky na Hladina hiukuvo — (dBA)) 56
zaruéné plnenie) sa preml€uju v lehote jedného roka od VZq'3|9”03“ 1'm pri max.
dodania tovaru kupujticemu. To neplati pre regresné naroky ~ Prude vzduchu

kupujuceho podra §§ 478, 479 Obcianskeho zakonnika
(BGB).

Na zéklade nami poskytnutej zaruky ru¢ime len vtedy, ak
sme zéruku kvality alebo trvanlivosti poskytli pisomne a

s pouzitim pojmu ,zaruka“ alebo rovnocenného pojmu v
cudzom jazyku.

Zéaruka zanika v pripade nespravneho pouZivania a v pripa-
de, Ze s vyrobkami manipulovali nekvalifikované osoby.
Tieto ustanovenia sa neuplatfiujd, ak sa zmluvny vztah
medzi nami a kupujicim z dévodu zmluvnej dohody alebo z
inych dévodov neriadi nemeckym pravom, ale zahraniénym
pravom, a zahrani¢né pravo obsahuje odlisné pravidla o
zaruénom plneni, ktoré su bezvyhradne uplatnitelné, a teda
maju prednost pred tu uvedenymi pravidlami nemeckého
prava.

Viac informacii najdete na stranke www.weller-tools.com.

Obrézky sa mézu farebne lisit; technické udaje a funkcie
zostavaju nezmenené.

Symboly

Pozor!

Vystraha! Nebezpecenstvo popalenia!

Precitajte si navod na obsluhu!

Horuci vzduch

Vakuum

Sl 5-1(= ) gl

Pred vykonom akychkolvek prac na pristroji vzdy
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

©
oy

Dizajn a pracovisko v stlade s ESD

B

Znacka CE

a)
m

Poistka

Bezpecénostny transformator

Likvidacia

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouZité elektrické
naradie musi zbierat oddelene od ostatného odpadu
a podrobit ekologicky Setrnej recyklacii.

13 @
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Pred vklopom in uporabo orodja si v celoti

preberite ta navodila za uporabo in varnostna
opozorila.

Z neupostevanjem varnostnih navodil lahko ogrozite zdravje

in Zivljenje.

Navodila shranite tako, da bodo dostopna vsem uporabni-

kom. Upostevajte navodila za uporabo priklopljenih naprav.

Varnostna navodila

Naprave zaradi varnosti ne smejo upo-
rabljati otroci, osebe, mlajSe od 16 let,
kakor tudi osebe, ki niso seznanjene z
navodili za uporabo. Deti sa nesmu s
pristrojom hrat.

Naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vklju€no z otroci), ki imajo ome-
jene fizicne, senzori¢ne ali duSevne
sposobnosti, pomanjkljive izkusnje ali
pomanjkljivo znanje.

Drugim osebam preprecite dostop do svojega delovnega
mesta.

ZadrZevanje otrok in nepooblaséenih oseb v delovnem
obmodju ni dovoljeno. Ne dovolite, da bi se druge osebe
dotikale spajkalnika ali kabla.

A OPOZORILO | Elektriéni udar

Zaradi nestrokovnega priklopa krmilne naprave obstaja
nevarnost poskodb zaradi udara elektri¢énega toka in
poskodovanja naprave.

Pred zacetkom uporabe krmilne naprave skrbno preberite

vsa priloZena varnostna opozorila, varnostna opozorila v

teh navodilih za uporabo kot tudi navodila za vaSo krmilno

napravo in upostevajte previdnostne ukrepe, ki so zapisani

v njih.

« Priklapljajte samo orodja WELLER.

Pri okvarjeni napravi je mozno, da aktivni vodniki prosto

lezijo ali pa ozemljitveni vodnik ne deluje.

« Popravila lahko izvaja le osebje, ki ga izSola druzba Weller.

. Ce se poskoduje priklju&ni kabel elektrinega orodja, ga je
treba zamenijati s posebnim prikljuénim kablom, ki ga dobite
pri servisni sluzbi.

Hoiduge elektriloogist! Pri spajkalnikih antistaticne izvedbe

je rocaj elektrino prevoden.

« Véltige kehakontakti maandatud detailidega - naiteks
torude, kittekehade, ahjude ja kiilmkappidega.

« Spajkalnika ne uporabljajte v vlaznih ali mokrih razmerah.

+ Ne obdeluje delov, ki so pod napetostjo.
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A OPOZORILO | Nevarnost opeklin

Pri uporabi krmilne naprave obstaja nevarnost opeklin na

spajkalnem orodju. Orodja lahko ostanejo vroca Se daljsi

¢as po izklopu.

+ |zklopljen spajkalnik mora biti postavljen v varovalni
odlagalnik. Veenduge, et turvahoidik seisaks stabiilselt.

- Sobe menjavajte samo v hladnem stanju

Teko¢i cin za spajkanje vas lahko opece. Zascitite se

pred brizgi cina za spajkanje.

+ Nosite primerno zascitno obleko, ki vas bo zascitila pred
opeklinami. Zascitite si o¢i z za$¢itnimi ocali.

+ Pri obdelavi lepil nujno upostevajte opozorila proizvajalca
lepila.

A OPOZORILO | Nevarnost pozara

Jooteseadme vai turvahoidiku kinnikatmisel tekib

tulekahjuoht.

+ Spajkalno orodje in varnostno odlagali$¢e naj bosta
vedno prosti.

+ V blizino vro¢ega spajkalnika ne nosite gorljivih
predmetov, tekocin ali plinov.

+ Spajkalnika na vroci zrak ne usmerjajte v ljudi ali proti
vnetljivim predmetom.

Hoidke oma jooteinstrumenti kindlas kohas. Neuporablje-
ne naprave in orodje je treba shranjevati na suhem,
dvignjenem ali zaklenjenem mestu, izven dosega otrok.
Spajkalnike, ki jih ne uporabljate, odklopite z elektricnega
omrezja in poskrbite, da niso pod tlakom.

Elektricni kabel je dovoljeno vtakniti samo v elektricno
vtinico ali adapter, predviden za ta namen. Preverite, ali
omrezna napetost ustreza podatkom na plos€ici s podatki.
Orodije prikljucite v vti€nico samo, kadar je izklju¢eno.

Arge kasutage kaablit selleks mitte ettendhtud
eesmarkidel.Orodja nikoli ne prena$ajte tako, da ga drzite
za kabel. Arge kasutage kaablit pistiku pistikupesast
valjattmbamiseks. Kaitske kaablit kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.

Olge tahelepanelikud. Bodite osredotoceni na to, kar dela-
te. Pri delu bodite zbrani. Arge kasutage jooteinstrumenti, kui
te ei ole keskendunud.

Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Kujundage oma
todkoht ergonoomiliselt digesti ja valtige tdotamisel ebadiget
kehahoiakut. Pazite na pravilno drZo pri delu, saj nepravilna
drza Skoduje zdravju.

Uporaba spajkalnika je dovoljena samo v tehni¢no
brezhibnem stanju. Onemogocanje za$¢itnih delov ni
dovoljeno.
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Nemudoma odpravite motnje in napake. Pred vsako
uporabo naprave/orodja skrbno preverite, ali zas¢itni deli
brezhibno delujejo v skladu z namenom. Preverite, ali
premicni deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo, preglejte
dele za morebitne poSkodbe. Za brezhibno delovanje orodja
morajo biti vsi deli pravilno names¢eni, prav tako pa morajo
izpolnjevati vse pogoje.

Uporabljajte pravo orodje. Uporabljajte le pribor in dodatne
naprave, ki so na seznamu pribora ali so na voljo pri proiz-
vajalcu. Pribor in dodatne naprave WELLER uporabljajte
izkljuéno z napravami WELLER. Uporaba drugih orodij in
pripomockov lahko predstavlja nevarnost poskodb za vas.
Zavarujte orodje. Orodije fiksirajte z ustreznimi pritrdilnimi
pripravami.

Uporabljajte napravo za odsesavanje dima, ki nastaja pri
spajkanju. Ce imate na razpolago napravo za odsesavanje
dima, ki nastaja pri spajkanju, se prepricajte, da je le-ta
priklju€ena in pravilno deluje.

Uporaba v skladu s predpisi

Napajalna enota za spajkalna orodja WELLER. Postajo za
vro¢ zrak uporabljajte izkljuéno v skladu z nameni,
navedenimi v navodilih za uporabo, in sicer za spajkanje pod
tu navedenimi pogoji.

To napravo je dovoljeno uporabljati samo pri sobni tempe-
raturi in v notranjih prostorih. Za&¢itite jo pred vlago in pred
neposrednim son¢nim sevanjem.

Skupine uporabnikov

Zaradi razliénih stopenj tveganja in nevarnosti smejo
dolo¢ene delovne korake izvajati samo izSolani strokovnjaki.

Delovni korak Skupine uporabnikov

Dolo¢anje parametra tem-
perature vroCega zraka

Strokovno osebje s tehni¢no
izobrazbo

Menjava elektri¢nih nado-
mestnih delov

Strokovnjak elektricar

Vnos intervalov Varnostno osebje

vzdrZzevanja
Uporaba Laiki
Uporaba Usposabljanje oseb za delo

Menjava elektriénih nado-
mestnih delov

na tehni€énem podrocju
pod vodstvom in nadzorom
iz8olanega strokovnega
osebja

Nega in vzdrzevanje

A 0PozORILO | [@ 5.

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vticnice.
Pocakajte, da se naprava ohladi.

Pred uporabo se prepri¢ajte, da so vsi priklju¢eni kabli ter
cevi neposkodovani in da brezhibno delujejo.

Nemudoma nehajte uporabljati poSkodovana elektricna
orodja. ZamaSenih Sob ne smete uporabljati.

Popravila lahko izvaja le osebje, ki ga izSola druzba

Weller.
Obrnite se na naso sluzbo za stranke: tech-

(U
- Weller -
nical-service@weller-tools.com

Upostevajte vrednost varovalke, ki je navedena na
ploscici s podatki.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele
WELLER.

Sporo¢ila o napakah in odpravljanje napak

Sporo€ilo/Sim- | Mozen vzrok Ukrepi za

ptom pomo¢

Desno LED Okvarjen grelni Zamenijajte grelni
obmodje utripa | element element

rdece

Levo LED Okvarjen termo- Zamenjajte grelni
obmocje utripa | element grelnega element

rdece elementa

Celotno LED Varnostno stojalo ni | Prikljucite var-
obmodje utripa | priklju¢eno nostno stojalo
rdece

Pogodbeno razmerje med nami in kupcem ureja nemsko
pravo, razen Ce je v obstojeci pogodbi med nami in kupcem
dolo¢eno drugace.

Kupéevi zahtevki zaradi napak (garancijski zahtevki)
zastarajo eno leto po dostavi kupcu. To ne velja za regresne
zahtevke kupca v skladu s ¢lenoma 478 in 479 BGB.

Na podlagi garancije, ki smo jo dali, smo odgovorni le, ¢e
smo garancijo za kakovost ali trajnost dali v pisni obliki z
izrazom ,garancija“ ali enakovrednim izrazom v tujem jeziku.

Garancija preneha veljati v primeru neustrezne uporabe in
¢e so v izdelke posegle nekvalificirane osebe.

Te dolocbe se ne uporabljajo, ¢e zaradi pogodbenega
dogovora ali drugih razlogov pogodbenega razmerja med
nami in kupcem ne ureja nemsko pravo, temve¢ tuje pravo,
in Ce tuje pravo vsebuje drugacna pravila o jamstvu, ki so
obvezna in imajo zato prednost pred pravili nemskega prava,
navedenimi tukaj.

Za ve¢ informacij obis¢ite spletno stran www.weller-tools.
com.
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Tehnicni Podatki

Postaja za vro¢
zrak

WXHotAir

MereDxSxV (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38x4.17
Teza pribl. (kg) 1,91
OmreZna napetost (VIHz2) 230/50 (T0053173699)
Varovalka 230 VT4 A
Poraba moci (W) 800 (900)
Stopnja zascite |
Pretok zraka (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Temperaturno obmocje
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Temperaturna (°CI°F) +30/+54
natanénost
Raven hrupa na razdalji - (dB(A)) 56

1'm pri najv. toku zraka

Slike se lahko barvno razlikujejo; tehniéni podatki in funkcije
ostajajo nespremenjeni.
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Pozor!

Opozorilo! Nevarnost opeklin!

Preberite navodila za uporabo!

Vro€ zrak

Vakuum

Preden se lotite kakr$nihkoli del na napravi,
vedno potegnite vtikac iz vtiCnice.

SSI-IE )

Zasnova in delovno mesto ustrezata zahtevam
elektrostatinega praznjenja

N
m

Znak CE

Varovalka

Varnostni transformator

| 4 @]

Odstranjevanje

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/
EU o odpadni elektricni in elektronski opremi in z
njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba
elektricna orodja ob koncu njihove Zivljenjske
dobe loceno zbirati in jih predati v postopek okolju
prijaznega recikliranja.
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Lugege enne seadme kasutuselevéttu ja sellega
tootamist kdesolev juhend ja ohutusjuhised

pohjalikult labi.
Nendest ohutuseeeskirjadest mittekinnipidamine on ohtlik
tervisele ja elule.

Séilitage seda kasutusjuhendit kohas, kus kéik kasutajad
sellele ligi padsevad. Jalgige ihendatud seadmete vastavaid
kasutusjuhendeid.

Ohutusjuhised

Turvakaalutlustel ei tohi seadet ka-
sutada lapsed ja alla 16 aasta vanused
noorukid ning mitte ka need, kes ei

ole selle kasutusjuhendiga tutvunud.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Seda seadet ei tohi kasutada keha-,
meele- v4i vaimupuudega ning ebapi-
isavate kogemuste ja/vdi teadmistega

inimesed (kaasa arvatud lapsed).
Hoidke korvalised isikud oma tookohast eemal.

Lastel ja volitamata isikutel on keelatud téalas viibida. Arge
lubage teistel isikutel puudutada jooteinstrumenti vdi kaablit!

A HOIATUS | Elektrilook

Juhtseadme ebadigel iihendamisel esineb vigastusoht
elektriloogi tottu ja see voib vigastada seadet.

+ Lugege enne seadme kasutuselevéttu taielikult 1abi lisatud
ohutusjuhised, selle kasutusjuhendi ohutusjuhised ja Teie
juhtseadme kasutusjuhis ning pidage kinni nendes
nimetatud ettevaatusmeetmetest.

+ Uhendage ainult WELLER instrumendid.
Defektse seadme puhul vaivad aktiivjuhtmed olla lahti-
selt voi maandusjuhe mitte tootada.

+ Remonditéid peavad tegema Welleri poolt koolitatud
inimesed.

- Kui elektritoriista toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
asendada spetsiaalselt isoleeritud toitejuhtmega, mis on
saadaval klienditeenindusettevottes.

Uzmanieties no elektriska trieciena. Jooteinstrumentide

antistaatilisel variandil on elektrit juhtiv k&epide.

+ Raugiet, lai kermena dalas nesaskartos ar sazemétam
dalam, piem., caurulém, apsildes kermeniem, plitim un
ledusskapjiem.

- Arge kasutage jooteinstrumenti niiskes véi méarjas
keskkonnas.

- Arge tédtage pinge all olevate osadega.

A HOIATUS | Péletusoht

Juhtseadme kasutamisel esineb péletusoht jooteinstru-
mendilt. Instrumendid voivad parast véljaliilitamist olla
kaua kuumad.

« Jootetdariist tuleb paigutada ohutushoidikusse véljalllitatud
olekus. Pirms nolik§anas parliecinieties, ka tas stav drosi.
- Diiiiside vahetus ainult jahtunud olekus

Vedel jootetina voib tekitada poletusohtu. Hoiduge
tinapritsmete eest.

« Poletuste valtimiseks kandke alati vastavat kaitseriietust.
Kaitske oma silmi, kandes kaitseprille.

+ Liimide to6tlemisel tuleb jargida ka liimitootja hoiatusi.

A HOIATUS | Tuleoht

Apsedzot lodamuru vai drosibas paliktni, var izraisit
ugunsgréka draudus.

- Arge katke jooteseadet ja turvahoidikut kunagi kinni.
+ fge viige sittivaid esemeid, vedelikke voi gaase kuuma
jooteinstrumendi lahedusse.

- Arge suunake kuumadhukolbi inimeste véi pdlevate
esemete suunas!

Uzglabajiet lodamuru drosa vieta. Kasutamata seadmed ja
téoriistad tuleks hoida kuivas, kérgel voi lukustatud kohas,
lastele kattesaamatus kohas. Liilitage jootetdoriistad, mida ei
kasutata, pinge- ja réhuvabaks.

Vorgukaablit tohib iihendada ainult selleks lubatud
vorgupistikupesa voi adapteriga. Kontrollige, kas
vérgupinge vastab tiibisildil ndutavale. Uhendage seade
pistikupessa ainult véljalllitatud olekus.

Neizmantojiet kabeli tadiem mérkiem, kuriem tas nav
paredzéts.Arge tdstke seadet juhtmest. Neraujiet kabeli, lai
izvilktu kontaktdak$u no kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas un asam malam.

Esiet uzmanigs. Olge tahelepanelik. Olge td6tamisel mdist-
lik. Nelietojiet lodamuru, ja nevarat koncentréties.
Centieties neienemt neparastas kermena pozas. Savu
darba vietu iekartojiet ergonomiski pareizi. Valtige to6tamisel
halba riihti, sest sellega véivad kaasneda rihiprobleemid.
Jooteinstrumenti tohib kasutusele vétta ainult siis, kui
see on tehniliselt laitmatus seisukorras. Kaitseseadmeid
ei tohi valja lllitada.

Torked ja defektid tuleb kdrvaldada kohe. Parast seadme/
tooriista iga kasutuskorda tuleb kaitseseadmeid pdhjalikult
kontrollida laitmatu ja nduetekohase toimimise suhtes.
Veenduge, et likuvad osad tddtaksid laitmatult ega jadks
kinni ning et osad ei oleks kahjustatud. Seadme laitmatu t66
tagamiseks peavad kdik osad olema digesti paigaldatud ja
koik tingimused téidetud.
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Kasutage odiget todriista. Kasutage Uksnes neid tarvikuid ja
lisaseadmeid, mis on tarvikuloendis vi millel on tootja kasu-
tusluba. Kasutage WELLERI tarvikuid ja lisaseadmeid Uks-
nes originaalsete WELLERi seadmetega. Muude td6riistade
ja tarvikute kasutamine voib teile ohustada vigastuste ohtu.
Fikseerige tooriist. Kasutage detaili kinnihoidmiseks
kinnitusseadmeid.

Kasutage jooteaurude dratdmbeseadet. Kui saab
lihendada jooteaurude @ratdbmbeseadmeid, veenduge, et
need ihendataks ja et neid digesti kasutataks.

Kasutusotstarbele vastav kiitamine

WELLER jooteinstrumentide toiteplokk. Kasutage
kuumadhujaama ainult kasutusjuhendis nimetatud otstarbel
ehk jootmiseks siin kirjeldatud tingimustel.

Seda seadet tohib kasutada Uksnes toatemperatuuril ja
siseruumides. Kaitske seadet niiskuse ja otsese paikeseki-
irguse eest.

Kasutajarithmad

Varieeruva riskitaseme ja ohupotentsiaali téttu voivad ménin-
gaid t6id teha vaid koolitatud spetsialistid.

Veateated ja vigade korvaldamine

Teade/ Véimalik pohjus Abimeetmed
Siimptom

Parempoolne Vigane kitteelement | Vaheta kitteele-
LED-ala vilgub ment

punaselt

Vasak LED-ala
vilgub punaselt

Kitteelementi ter-
moelement vigane

Vaheta kitteele-
ment

Kogu LED-ala

Turvahoidik pole
lihendatud

Uhenda turvaho-
idik

Too6samm Kasutajariihmad
Kuumadhuparameetrite Tehnilise véljadppega spet-
madramine sialistid

Elektriliste varuosade Elektrikud

paigaldamine

Hooldusvélpade spetsifi- Ohutustehnikud

katsioon

Késitsemine Tavainimesed

Kéasitsemine Tehnilise koolitusega tédtajad
Elektriliste varuosade koolitatud spetsialisti juhenda-
paigaldamine misel ja jarelevalvel

Hooldamine ja teenindamine

A HoATUs | @

Enne koiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupe-
sast vilja. Laske seadmel jahtuda.

Enne kasutuselevéttu kontrollige koiki thendatud kaableid ja
voolikuid kahjustuste puudumise ja nduetekohase toimimise
suhtes.

Kahjustatud elektritdoriistad tuleb kohe kasutusest
korvaldada. Ummistunud diiiise ei tohi kasutada.

Remonditdid peavad tegema Welleri poolt koolitatud
inimesed.

N
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Kasutage ainult WELLER: originaalvaruosi.

Palun votke Uhendust meie klienditeenindu-
sega: technical-service@weller-tools.com

Kaitsme nimivdoimsust vaadake andmesildilt

vilgub punaselt

Meie ja ostja vahelist lepingulist suhet reguleerib Saksa
0igus, valja arvatud juhul, kui meie ja ostja vahel sdImitud
lepingus on &eldud teisiti.

Ostja nduded puuduste kohta (garantiinduded) aeguvad Uiks
aasta parast seda, kui ostja on kauba katte saanud. See ei
kehti ostja regressinduetele kooskdlas BGB §§ 478, 479.
Vastutame enda antud garantii alusel ainult siis, kui oleme
andnud kvaliteedi- voi séilivusgarantii kirjalikult ja kasutades
terminit ,garantii* vdi samavaarset terminit voorkeeles.
Garantii kaotab kehtivuse, kui tooteid on kasutatud valesti ja
kui neid on omavoliliselt muudetud.

Neid satteid ei kohaldata, kui lepingulise kokkuleppe t&ttu
vdi muudel pdhjustel ei kohaldata meie ja ostja vahelisele
lepingulisele suhtele mitte Saksa digust, vaid valisriigi digust
ning valisriigi digus sisaldab teistsuguseid garantiireegleid,
mis on kohustuslikud ja seega siin kirjeldatud Saksa diguse
reeglite ees Ulimuslikud.

Lisateavet leiate veebilehelt www.weller-tools.com.
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Tehnilised Andmed

Kuuma 6hu jaam

WXHotAir

Tahelepanu!

M&6tmed P x L xK (mm) 191 x 162 x 106 A
(inch) 7.52x6.38x4.17

Kaal (kg) 1,91 /&\ Hoiatus! Pdletusoht!

Vérgupinge \ViH2) 230/ 50 (T0053173699)

Kaitse 230VT4A @ Lugege kasutusjuhendit!

Vaimsustarve Vaim- (W) 800 (900)

sustarve

Kaitseklass | & kuum &hk

Ohu kogus (Imin)

50°C 1-50

300°C 2.90 @ Vaakum

Temperatuurivahemik ) 50.600 —:g_ Enne seadmel mis tahes toode labiviimist tomma-
¢F) 120-1100 ke pistik alati pistikupesast valja.

Temperatuuri tapsus ~ (‘CI°F) +30/+54 ‘ @ ESD-nduetele vastav disain ja ESD-nduetele

Miiratase 1 m kaugusel ~(dB(A)) 56 vastav tookoht

max Shuvoolu juures

Kujutised vdivad varvitooni poolest erineda; tehnilised and-
med ja funktsioonid jd&vad muutumatuks.

N
m

CE-mérgis

Kaitse

Kaitsetrafo

| x4 @]

Jaatmekaitlus

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaadtmetega! Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-
mete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad koguda eraldi ning keskkon-
nasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse vétta.
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Pirms sakt ekspluataciju vai darbu ar ierici,
izlasiet lietoSanas pamacibu un pievienotos
droSibas noradijumus.

Neievérojot droSibas noteikumus, ir risks gat smagus vai
dzivibai bistamus savainojumus.

Uzglabajiet 8o lietoSanas pamécibu ta, lai ta batu pieejama
visiem lietotajiem. lappusé. Nemiet véra ari informaciju, kas
minéta pieslégto iekartu lietoSanas pamacibas.

Dros$ibas norades

DroSibas apsvérumu de| $o ierici
nedrikst izmantot bérni un jauniesi, kuri
nav sasniegu$i 16 gadu vecumu, ka art
citas personas, kas nav iepazinusas ar
81s ekspluatacijas pamacibas saturu.
Neat|laut bérniem spéléties ar iekartu!

Nav paredzéts, ka So ierici izman-
totu personas (tostarp bérni), kuram
ir ierobezotas fiziskas, sensoras vai
garigas sp€jas vai kuram ir nepietie-
kama pieredze un/vai nepietiekamas
zinaSanas.

Raugiet, lai darba vietas tuvuma neatrastos citas per-
sonas.

Darba zona aizliegts uzturéties bérniem un treSajam
personam. Nelauijiet citiem pieskarties lodamuram vai
kabelim.
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A BRIDINAJUMS | Stravas trieciens

Pieslédzot vadibas iekartu neatbilstosi noteikumiem, ir
risks gt savainojumus un sabojat iekartu.

« Pirms vadibas ierices ekspluatacijas uzsaksanas pilntba
izlasiet pievienotas droSibas norades, $aja lietoSanas
instrukcija ietvertas dro$ibas norades, ka ari vadibas
ierices rokasgramatu un ievérojiet visus droSibas
pasakumus.

+ Pieslédziet tikai WELLER instrumentus.

Ja ierice ir bojata, aktivie vadi var bit atsegti vai ar

aizsargvads var nefunkcionét.

+ Remontu uzticiet ,Weller” specialistiem.

+ Ja elektroinstrumenta baroSanas kabelis ir bojats, tas
jaaizvieto ar speciali sagatavotu baroSanas kabeli, ko var
sanemt klientu dienesta organizacija.

Saugokités elektros smiigio. Lodamuriem, kas ir veidoti

antistatiski, rokturis vada stravu.

« Stenkités kiino dalimis neliesti jzeminty daliy, pvz.,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.

+ Nelietojiet lodamuru mitras vai slapjas vietas.

+ Nestradajiet ar dalam, kuram ir pieslégts spriegums.

A BRIDINAJUMS | Apdegumu risks

Vadibas iekartas lietoSanas laika ir risks apdedzinaties ar
lodamuru. Péc instrumentu izslegSanas tie ilgaku laiku
vél var bat karsti.

+ Izslégts lodéSanas instruments janovieto uz drosibas
paliktna. Apsauginis déklas turi bati pastatytas ant stabilaus
pagrindo.

+ Sprauslu nomainu veiciet tikai bridT, kad iekarta ir pilntba
atdzisusi

Ar 8kidru lodalvu var apdedzinaties. Uzmanieties no

alvas §|akatam.

Valkajiet attiecigu aizsargapgérbu, lai izvairitos no
apdegumiem. Sargiet acis un lietojiet aizsargpbrilles.

. Stradajot ar lImém, ievérojiet Imes raZotaja bridinajuma
norades.

A BRIDINAJUMS | Ugunsgréka draudi

Uzdengus litavimo prietaisg arba apsauginj dékla, kyla

gaisro pavojus.

Raugiet, lai lodamurs un dro$ibas paliktnis vienmér batu

atklats.

+ Raugiet, lai karsta lodamura tuvuma neatrastos degosi
priekSmeti, Skidrumi vai gazes.

+ Nevérsiet karsta gaisa balonu pret cilvékiem vai
degosiem priekSmetiem.

Litavimo jrankj laikykite saugioje vietoje. Neizmantotas
ierices un instrumenti jauzglaba sausa, augstaka vai slegta
vieta, bérniem nepieejama vietd. Ja lodé$anas instrumenti
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netiek lietoti, atvienojiet tos no stravas un spiediena
padeves.

Stravas kabeli drikst iespraust tikai tam paredzétas
stravas kontaktligzdas vai adapteros. Parbaudiet, vai tikla
spriegums saskan ar noradém uz datu plaksnites.
Pieslédziet ierici pie kontaktligzdas tikai tad, kad ta ir
izslégta.

Draudziama laidg naudoti ne pagal paskirtj.Nenesiet
ierici, turot aiz kabela. Netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo,
paéme uz laido. Saugokite laidg nuo karscio, alyvos,
netraukite per astrius krastus.

Bukite atidis. Rikojieties uzmanigi. Darbus veiciet rapigi.
Nenaudokite litavimo jrankio, kai negalite susikoncentruoti.
Stenkités, kad kiino padétis bty tinkama. Jisy darbo
vieta turi bati ergonomiska. Darbu laika stradajiet pareiza
pozicija, jo pretéja gadijuma var veidoties nepareiza staja.
Lodamuru drikst lietot tikai tad, ja tas ir tehniski
nevainojama stavokli. Aizliegts deaktivizet aizsargierices.

Nekavéjoties novérsiet traucéjumus un bojajumus. Pirms
katras iekartas/instrumenta lietoSanas ripigi japarbauda,

vai aizsardzibas ierices darbojas nevainojami un atbilstosi
paredzétajam mérkim. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas nevainojami un neiesprast, ka art parliecinieties,
vai dalas nav bojatas. Lai nodrosinatu tehniski nevainojamu
ierices lietoSanu, visam dalam ir jabat pareizi uzstaditdm un
jaatbilst visiem nosacijumiem.

Izmantojiet pareizo instrumentu. Izmantojiet tikai piederu-
mu saraksta noraditus vai razotaja apstiprinatus piederumus
un papildierices. WELLER piederumus vai papildierices
izmantojiet tikai kopa ar originalajam WELLER iericém. Citu
instrumentu un piederumu lieto$ana var radit jums ievaino-
juma risku.

Nostipriniet instrumentu. Lai nofiksétu sagatavi,
izmantojiet spriegotajierices.

Izmantojiet lodéSanas dimu atstukSanas ierici. Ja ir
uzstaditas lodéSanas dimu atstkSanas iericu pieslégsanai
paredzétas iekartas, parliecinieties, ka $Ts ierices ir
pieslégtas un tiek pareizi lietotas.

Atbilstosa lietosana

Stravas padeves ierice WELLER lodamuriem. Karsta gaisa
vientbu izmantojiet tikai atbilstigi lietoSanas pamaciba
noraditajam mérkim — lodéSanai, ieverojot Seit noraditos
nosacijumus.

lerici drikst izmantot vienigi iekStelpas un istabas
temperatdra. Sargajiet ierici no mitruma un tieSiem saules
stariem.

Lietotaju grupas

Ta ka pastav dazada lTmena riski un bistamibas potencials,
atseviskus darba etapus drikst veikt vienigi apmaciti
specialisti.

Darba etaps Lietotaju grupas

Karsta gaisa parametru Kvalificéts personals ar teh-

ievade nisko izglitibu

Elektrisko rezerves dalu Elektrotehnikas specialists

nomaina

Noteiktie apkopes intervali | Darba droSibas specialists

LietoSana Neprofesionali

LietoSana Personas, kas apgist

Elektrisko rezerves dalu tehnisko izglitibu, apmacita

nomaina specialista vadiba un
uzraudziba

Apkope un kopsana

A BRIDINAJUMS | @ 5

Pirms jebkada veida apkopes darbu veik$anas iekarta
iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas. Atdzesét ierici.

Pirms uzsakt ekspluataciju, parbaudiet, vai pievienotie kabeli
un caurules nav bojati un darbojas nevainojami.

Bojatus elektroinstrumentus nekavéjoties iznemiet no
ekspluatacijas. Aizliegts izmantot aizséréjusas sprauslas.

Izmantojiet tikai originalas ,WELLER”

Remontu uzticiet ,,Weller” specialistiem.
rezerves dalas.
LOdzu, sazinieties ar masu klientu

N
- Weller -
apkalposanas dienestu: technical-service@

weller-tools.com
levérojiet datu plaksnité noraditos drosinataja datus.

Pazinojumi par traucéjumiem un traucéjumu novérsana

Pazinojums/ lespéjamais Veicama
pazime iemesls darbiba
Labais LED Bojats sildelements | Nomainit
apgabals mirgo sildiSanas ele-
sarkana krasa mentu
Kreisais LED Sildes elementa ter- | Nomainit
apgabals mirgo | moelements bojats | sildiSanas ele-
sarkana krasa mentu

Visa LED zona | Dro$ibas stativs nav | Pievienot
mirgo sarkana pievienots dro$ibas stativu
krasa
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Ligumattiecibas starp mums un Pircéju regulé Vacijas tiesibu
akti, ja vien spéka eso$aja liguma starp mums un Pircéju nav
noteikts citadi.

Pircéja pretenzijam par defektiem (garantijas prasibam)
iestajas noilgums vienu gadu péc piegades pircéjam. Tas
neattiecas uz pircéja regresa prasibam saskana ar BGB
478., 479. pantu.

Més esam atbildigi saskana ar masu sniegto garantiju tikai
tad, ja més esam sniegusi kvalitates vai izturibas garantiju
rakstveida, izmantojot terminu ,garantija“ vai lidzveértigu
terminu sveSvaloda.

Garantija zaudé spéku nepareizas lietoSanas gadijuma, ka
ari tad, ja produktos ir iejaukusas nekvalificétas personas.
Sie noteikumi nav piemérojami, ja ligumiskas vieno$anas
vai citu iemeslu dé| llgumattiecibas starp mums un Pircé&ju
neregulé Vacijas tiesibu akti, bet gan arvalstu tiesibu akti,
un ja arvalstu tiestbu aktos ir ietverti atskirigi noteikumi

par garantiju, kas ir obligati un tadéjadi ir prioritari par Seit
izklasttajiem Vacijas tiesibu aktiem.

Lai uzzinatu vairak, apmekigjiet vietni www.weller-tools.com.

Tehniskie dati

Karsta gaisa WXHotAir

lodésanas stacija

lzméri PIx G xA (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38 x 4.17
Svars (kg) 1,91
Tikla spriegums (VHz) 230/50 (T0053173699)
DroSinatajs 230VT4A
Jauda Baro3anas (W) 800 (900)
patérind
Aizsargklase |
Gaisa plismas apjoms ~ (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Temperatdiras diapazons
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Temperatdiras precizitate (*C/°F) +30/+54
Trok3na lTmenis 1 m (dB(A)) 56
attaluma Maks. gaisa
plisma

Attéli var atSkirties krasas; tehniskie dati un funkcijas paliek
nemainigas.
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Uzmanibu!

Bridinajums! Apdegumu risks!

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu!

Karsts gaiss

Vakuums

Pirms jebkadam darbibam ar ierici vienmér izvel-
ciet spraudni no kontaktligzdas.

ESD atbilstiga konstrukcija un ESD atbilstiga
darba vieta.

SSI-IE )

CE markgjums

N
m

Drosinatajs

Drosibas transformators

Utilizacija

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EU par
lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas iek|auSanu valsts likumdo$ana lietotas
elektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreiz&jai parstradei videi draudziga veida.

| 4 @]
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perskaitykite visg naudojimo instrukcija ir
saugos taisykles.
Jei nepaisysite saugos nurodymuy, kils pavojus sveikatai ir
gyvybei.
Instrukcijg laikykite visiems naudotojams pasiekiamoje
vietoje. Laikykités atitinkamy prijungty prietaisy naudojimo
instrukcijy.

Dél saugumo priezasc€iy Siuo jrankiu
draudZiama naudotis vaikams ir jau-
nuoliams iki 16 mety bei asmenims,
kurie neperskaité Sios instrukcijos.
Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.
Sis jrankis néra skirtas tam, kad jj
naudoty asmenys (jskaitant vaikus) su
ribotais fiziniais, jutiminiais arba protini-
ais gebéjimais arba neturintys patirties
ir (arba) Ziniy.

Neprileiskite kity asmeny arti Juisy darbo vietos.

Darbo srityje draudziama bati vaikams ir paSaliniams
asmenims. Neleiskite kitiems asmenims liesti litavimo jrankio
ar laido.

@ Prie$ pradédami naudoti prietaisg ir su juo dirbti

A\ |SPEJIMAS | Srovés smiigis

Netinkamai prijungus valdymo jtaisg kyla pavojus
susizeisti dél elektros Soko ir gali biti pazeistas prieta-
isas.

Prie$ pradédami naudoti valdymo prietaisg atidZiai
perskaitykite visus pridedamus saugos nurodymus, $ioje
eksploatavimo instrukcijoje pateikiamus saugos nurodymus
ir valdymo prietaiso instrukcijg, atkreipkite démesj j
nurodytas saugos priemones.

Prijunkite tik WELLER jrankius.

Jei prietaisas sugedes, gali bati iSsikiSe laidai, kuriais

teka srové, arba neveikti apsauginis laidas.

+ Remontuoti gali tik ,Weller" iSmokyti asmenys.

- Jei pazeistas elektrinio jrankio prijungimo laidas, jj reikia
pakeisti specialiai paruo$tu prijungimo laidu, kurj galima
isigyti klienty aptarnavimo tarnyboje.

3awTuTUTe ce of enekTpuyHor yaapa. Antistatinés funkci-

jos neturin€iy litavimo jrankiy rankenos laidZios elektrai.

+ V13BeraBajTe KOHTaKT ca y3eMrbeHUM MOBpLUMHaMa nonyT
LieBu, rpejaya 1 xnagraka.

« Litavimo jrankio nenaudokite drégnoje arba $lapioje
aplinkoje.

+ Nedirbkite prie jtampingujy daliy.

A\ |SPEJIMAS | Pavojus nudegti

Eksploatuojant valdymo jtaisa kyla pavojus nusideginti

prisilietus prie litavimo jrankio. Jrankiai po iSjungimo dar

ilgokai gali bati karsti.

+ 18jungta litavimo jrank reikia padéti j apsauginj dékla.
OcwrypajTe npuknagaH Hocay 3a 3aLUTUTHY nonuLy.

+ Antgalius keiskite tik jiems atvésus

Pavojus nudegti dél skysto lydmetalio. Saugokités alavo

pursly.

Kad nenudegtuméte, vilkékite atitinkamus apsauginius

drabuZius. Saugokite akis ir uzsidékite apsauginius akinius.

+ Dirbdami su klijais batinai atkreipkite démesj j klijy
gamintojo jspéjimus.

A |SPEJIMAS | Gaisro pavojus

MpekpuBare nemMunuLe Mnu 3awTMTHe nonuue

npeAcTaBrba ONacHOCT oA noxapa.

+ Niekada neuzdenkite litavimo prietaiso ir apsauginio
déklo.

+ Netoli litavimo jrankio nenaudokite jokiy degiy daikty,
skysciy ar dujy.

« Karsto oro lituoklio nenukreipkite j Zmones ar degius
daiktus.
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Opxute nemunuuy Ha 6e36egHom mecTy. Nenaudojamus
irenginius ir jrankius reikia laikyti sausoje, aukstesnéje arba
uzrakintoje vietoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje. Atjunkite
nenaudojamus litavimo jrankius nuo jtampos ir slégio.
Tinklo laidg galima prijungti tik prie leistiny kistukiniy
lizdy arba adapteriy. Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka
specifikacijy lenteléje pateiktus duomenis. Prie kiStukinio
lizdo prijunkite tik iSjungta prietaisa.

He kopucTuTe kabn 3a HameHe 3a Koje Huje npeaBuleH.
Prietaiso niekada neneskite paéme uz laido. He uckanyajte
13 yTUYHMLE TaKo Aa noBnavnTe 3a kabn. [pxute kabn
faroe of TONnoTe, yrba 1 OLWTPMX UBULA.

Bikite démesingi. Elkités su juo atsargiai. Dirbdami
vadovaukités sveika nuovoka. He kopuctute nemmnuuy ako
CTe YMOPHMU.

Venkite netaisyklingos kiino laikysenos. Suplanuokite
savo darbo vietg ergonomiskai taisyklingai. Dirbdami venkite
netaisyklingos laikysenos, nes dél jos gali kilti kiino laiky-
senos problemy.

Litavimo jrankj galima naudoti tik techniskai
nepriekaistingos biklés. Bitina visada naudoti apsaugines
priemones.

Gedimai ir defektai turi biti nedelsiant pasalinti. Kaskart
prie$ naudojant prietaisg ar jrankj, batina kruop3¢iai patikrin-
ti, ar apsauginés priemonés yra nepriekaistingos ir tinkamos
blklés. Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia, nestringa ir néra paZeistos. Visos dalys turi bati tink-
amai sumontuotos ir atitikti visas keliamas salygas, kad bity
galima uZtikrinti nepriekaistingg prietaiso veikima.
Naudokite tinkama jrankj. Naudokite tik tuos priedus ar
papildoma jranga, kurie yra iSvardinti priedy sarase arba

yra patvirtinti gamintojo. Naudokite WELLER priedus ar
papildoma jranga tik su originaliais WELLER prietaisais. Kity
jrankiy ir priedy naudojimas gali kelti jums suZalojimo pavojy.
Pritvirtinkite jrankj. Pritvirtinkite ruo$inj spaustuvais.
Naudokite dimy i$siurbimo sistema. Jei yra dimy
iSsiurbimo sistemy prijungimo jtaisai, jsitikinkite, kad jie yra
prijungti ir naudojami tinkamai.

Naudojimas pagal paskirtj

WELLER litavimo jrankiy aprapinimo blokas. Karsto oro
stotele naudokite tik eksploatavimo instrukcijoje nurodytu
tikslu — litavimui instrukcijoje nurodytomis sglygomis.

§; prietaisg galima naudoti tik patalpos temperatiroje ir tik
viduje. Saugokite nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.
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Naudotojy grupés

Tam tikrus darbo etapus gali atlikti tik iSmokyti specialis-
tai, nes atliekant darbus rizika ir pavojaus potencialas yra
skirtingi.

Darbo etapas Naudotojy grupés

Nustatytieji karsto oro Techninj i$silavinima turintis

parametrai kvalifikuotas personalas
Elektriniy atsarginiy daliy | Kvalifikuoti elektrikai
keitimas

Techninés prieZidros Uz sauga atsakingi specia-
intervaly nurodymas listai

Valdymas Samdiniai

Valdymas Besimokantieji techniniam
Elektriniy atsarginiy daliy | i$silavinimui gauti, instruktu-
keitimas ojami ir prizidrimi i$silavinimg

turinCio specialisto

|prastiné ir techniné prieziiira

AspEsvas | @ 5
Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite i$
lizdo kiStuka. Palaukite, kol prietaisas atvés.

Prie§ eksploatacijos pradzig patikrinkite, ar prijungti laidai ir
Zarnos nepazeisti ir nepriekaistingai veikia.

Nedelsiant nustokite naudotis sugedusiais elektros jrankiais.
UzZsikim$usiy antgaliy naudoti neleidZiama.

Naudokite tik originalias WELLER

Remontuoti gali tik ,,Weller” iSmokyti asmenys.
atsargines dalis.
Prasome susisiekti su masy klienty

)
- Weller -
aptarnavimo centru: technical-service@

weller-tools.com

Laikykités specifikacijy lenteléje nurodytos saugos
reikSmes.

PraneSimai apie gedimus ir jy Salinimas

Pranesimas / Galima priezastis | Pagalba

pozymis

Desiné LED Sugedes kaitinimo | Pakeisti Sildymo

sritis mirksi elementas elementg

raudonai

Kairé LED sritis | Kaitinimo elemento | Pakeisti Sildymo

mirksi raudonai | termoelementas elementg
sugedes

Visa LED sritis | Saugos stovas Prijunkite saugos

mirksi raudonai | neprijungtas stovg
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Masy ir Pirkéjo sutartiniams santykiams taikoma Vokietijos
teisé, nebent galiojancioje masy ir Pirkéjo sutartyje numatyta
kitaip.

Pirkéjo pretenzijos dél defekty (pretenzijos dél garantinio
aptarnavimo) gali bati teikiamos ne ilgiau kaip vienerius
metus po pristatymo pirkéjui. Si nuostata netaikoma pirkéjo
reikalavimams regreso tvarka pagal Vokietijos civilinio kodek-
S0 478 ir 479 straipsnius.

Pagal masy suteikiamg garantijg mes prisimame
atsakomybe tik tuo atveju, jei garantijg dél kokybés ar
ilgaamziSkumo suteikéme rastu, nurodydami sgvokg ,garan-
tija“ arba lygiaverte sgvoka uzsienio kalba.

Garantija negalioja, jei gaminiai naudojami netinkamai ir jei jy
konstrukcijg keité nekvalifikuoti asmenys.

Sios nuostatos netaikomos, jei dél susitarimo ar kity
priezasCiy masy ir Pirkéjo sutartinius santykius reglamen-
tuoja ne Vokietijos, o uZsienio teisé, ir uzsienio teiséje yra
taikomos kitokios garantijos taisyklés, kurios yra privalomos
ir todél turi virSenybe pries$ ¢ia iSdéstytas Vokietijos teisés
normas.

Daugiau informacijos rasite svetainéje www.weller-tools.com.

Techniniai duomenys

Karsto oro stotelé WXHotAir

Démesio!

|Spéjimas! Pavojus nudegti!

Perskaitykite naudojimo instrukcijg!

Karstas oras

Vakuumas

Prie$ atliekant bet kokius darbus prie prietaiso,
reikia iStraukti kistuka i$ kistukinio lizdo.

Elektrostatinei iSkrovai pritaikytas dizainas ir elekt-
rostatinei iSkrovai pritaikyta darbo vieta

SSI-IE )

CE Zenklas

N
m

Saugiklis

Saugumo keitiklis

| x4 @]

Matmenys ilgis x plotis ~ (mm) 191 x 162 x 106
x aukstis (inch) 752x6.38x4.17 Utilizavimas
Svoris (kg) 1,91 NeiSmeskite elektros jrenginiy | buitinius
Tinklo ftampa WMz | 230/50 (T0053173699) SiukSlynus! Pagal ES direktyva 2012/19/EU dél
i 230V TAA naudoty jrenginiy, elektros jrenginiy ir jy jtraukimo
Saugi I!s : 30 | valstybinius jstatymus naudotus jrenginius batina
Imamoji galia (W) 800 (900) surinkti atskirai ir nugabenti antriniy Zaliavy perdir-
Apsaugos klasé | bimui aplinkai nekenksmingu badu.
Oro kiekis (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Temperatiiry diapazonas
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Temperatdros tikslumas ~ (°*C/°F) +30/+54
Triukdmo lygis 1 m (dB(A)) 56
atstumu esant maks. oro
srautui

Vaizdai gali skirtis spalvomis; techniniai duomenys ir funkci-

jos lieka nepakitusios.
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Mpeau nyckaHe B AeiCTBME U 3ano4BaHe Ha

@ pabota ¢ npubopa npoyeTeTe AOKpan ToBa
PBKOBOACTBO M UHCTPYKLUMUTe 3a 6GeaonacHa
pabora.

IMpu HecnassaHe Ha npaBunata 3a 6esonacHocT UMa
onacHocT 3a Balueto 3apaBe 1 XuBOT.

ChbxpaHsiBaiiTe ToBa PbKOBOACTBO Taka, Ye To Aa e
[0CTBIHO 3a BCUYKM noTpebuTeny. CnassaiiTe CbOTBETHUTE
PBLKOBOACTBA 3a paGoTa Ha MPUCHEANHEHNS YPes.

MHcTpykuum 3a 6e3onacHa pabora

Ot cbobpaxeHns 3a 6ezonacHoCT,
Jeua n mnagexu nog 16-roguilHa
Bb3PacT, KaKkTo M NnLa, KOUTO He ca
3ano3HaTyh C Te3n MHCTPYKLMK 3a
paboTa, He MOXe [a u3nonaearte
ycTpowcTBOoTO. [leuata He TpsibBa aa
urpasT ¢ ypeaa.

ToBa yCTPOMCTBO He e npefHa3Ha4eH
3a nonseaHe OT xopa (BKMHYUTESTHO
[leua) ¢ orpaHnyeHn usmn4ecku,
CETUBHW UMK YMCTBEHM CMOCOBHOCTY,
UNW OT ML, KOUTO HAMAT NO3HaHUA

nny onuT B paGOTa Cc yCTpOl7ICTBOTO.
DOpbxTe Apyrv xopa Aaneye ot BaweTto paboTHO MsicTo.

3abpaHeHo e fjela ¥ BbHLUHM NLa a ce Hammpar B
pabortHaTa 30Ha. He ocTaBsiiTe apyru xopa Aa ce foKkocBaTt
[0 MOSIMHWS MIHCTPYMEHT M kabena.
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A NPEOYNPEXOEHVE | Enektpuyecku yaap
Mpun HenpaBUNHO NpUcbeAUHsABaHe Ha anapara 3a
ynpaBneHue uMa OnacHOCT OT HapaHsiBaHe nopaau
eneKTpMYEeCKU yaap U ypeabT MOXe Aa ce NoBpeaun.

IMpenw 3anouBaHe Ha paboTa npodeTeTe [OKpaii
NPUNOXeHUTE MHCTPYKUMUTE 3a BesonacHa paboTa B ToBa
PBKOBOACTBO 33 paboTa, a CbLUO Taka 1 PbKOBOACTBOTO Ha
Balwwuns anapar 3a ynpaerneHue 1 cnaseaiTte AageHnTe Tam
Mepku 3a 6e30MacHoCT.

Cebpxete camo nHcTpymeHTn WELLER.

Mpu pedbekTeH ypen e Bb3MOXHO aKTUBHU NMPOBOAHULIM
[ia ca OroneHn UNu 3alWmnTHUAT NPOBOAHMK Aa He paboTu.
+ PemoHTUTE TpsibBa fa ce naBbpLuBaT oT 0byyeHn ot Weller
nua.

Ako e noBpeAeH CbeANHUTENHNS NPOBOAHMK Ha
ENEeKTPU4EeCKNA NHCTPYMEHT, TO ToW TpﬂﬁBa [a ce CMeHn
CbC cneymanHo noaroTeeH CbeANHUTENEH NPOBOAHNUK,
KOMTO MOXe Aa ce nony4yn oT cepBn3HaTa opraHusaums.
Mazere ce ot erieKTpuyecKku yaap. I'Ipm AHTUCTATUYHN
MNOANHU NHCTPYMEHTU pbXKaTta TOKonposoanma.

« [neparite TAnoTo Bu oa He 4OKOCBa 40 3a3eMEHN YacTy,
Hanpumep TpbOM, OTONNUTENHW Tena, NEYKM 1
XNagnumHULK.

+ He n3non3gaiite NOSNHNS UHCTPYMEHT BbB BNaXHa Unu
MOKpa OKOMHa cpefa.

+ He paboteTe no yactu, KoMTo ca nof HanpexeHue.

| A NPERYNPEXMEHME | Puck ot usrapsuus

Mpm pabota Ha anapaTa 3a ynpaBneHue uMa onacHocT
OT U3rapsiHe No NOANHUA UHCTPYMeHT. UHCTpyMeHTUTe
morar Bce olye Aa 6bAar ropewym ALAro cnep KaTo Te He
ca GMNU U3KMYEHMU.

+ TMoAnHUSAT MHCTPYMEHT TpsbBa fa 6bae nocTaseH B
npeanasHaTa noAcTaBka B U3KIHYEHO CbCTOSHME.
MorpuxeTe ce NpegnasHaTta NoacTaska Aa CTou CTabusHo.

+ CMsiHa Ha [t031 caMo B CTYAEHO CbCTOsIHUE

Mma onacHocT oT u3rapsiHe ¢ Te4eH KanaeH Npunomn.

MaseTe ce OT NPLCKM KanaeH NpUNon.

- [la ce HOCM NOAXOAALLO 3aLLUMTHO obnekno, 3a Aa ce
npegnasuTe oT usrapsiHus. Masete ounTe 1 OT HOCEHETO
Ha NpeanasHy CPeacTBa 3a 3alynTa Ha ounTe.

+ lNpun obpaboTBaHe Ha Nenuno BHUMaBanTe 3a cneumanHuTe
npeaynpeauTenHn ykasaHus Ha Npou3BoauTens Ha
NennnoTo.
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A MNPEOYNPEXOEHMUE | OnacHoCT oT noxap

anI NoKpuBaHe Ha NOANHUKA UK Ha npeanasHaTa
noacraBKa egHa MMa OnacHOCT OT noXxap.

« MosnHUKBT M NpeanasHaTa NoAcTaBka BUHary Tpsibea
[a ca cBoboaHu.

+ He OcraBsiite 3ananutenHu npeaMeTy, TEHHOCTH Unu
rasoBe 61130 [0 HAropeLLeHusi NOsINIeH MHCTPYMEHT.

+ He HacouBaiTe ropeLuusi Bb3ayX MHCTPYMEHTH
3anosiBaHe Npw xopa Unu 3ananummu npeameTu.

CbxpaHsBaiTe Balums nosneH MUHCTPYMEHT Ha CUTYPHO
MsICTO. HenanonseaHuTe yCTPOCTBA M MHCTPYMEHTM Tpsibea
[la ce CbXPaHsBaT Ha CyX0, BUCOKO UMK 3aKMiOYEHO MSICTO,
HEeoCTBNHO 3a Jeva. Korato He u3nonasare nosifHuTe
MHCTPYMEHTW, U3KIOYETE HAMPEXEHUETO U HANSTaHETO.

MpexoBusAT kaben moxe fa 6bAe BKNOYBaH camo B
paspelLeHuMTe 3a Ta3u LieN MPEXOBW KOHTAKTW Unu
apanTepu. [poBepeTe Aanu MPEXOBOTO HaNpexXeHue
CbBrnaga ¢ fjaHHuTe Ha upmeHata Tabernka. Bkntousaite
YPeabT B KOHTaKTa CamMo B U3KITHOYEHO CbCTOSIHUE.

He usnonsgaiite kabena 3a uenu, 3a KOUTO TO He e
npeaBuaeH.Hvkora He HoceTe npubopa 3a kabena. He
13nonasainTe kabena 3a U3TernsHe Ha LLeKepa OT KOHTaKTa.
Masete kabena oT ropeLyyHa, Macro 1 octpu pboose.

BbaeTe BHMMaTenHu. BHumaBaiiTe, kakBo npasuTe.
PaboteTe pasymHo. He paboTeTe ¢ NOSINHWS MHCTPYMEHT,
aKo He MOXeETe [1a Ce KOHLEHTpupare.

WN36areainTe HEeHOPManHO NOJIOXeHNe Ha TANOTO.
OdopmeTe eproHoMM4HO npasunHo Batweto paboTHo mMsicTo,
BHumaBaite aa cronte ynobHo npu paborta, HenpaBunHoO
MOMOXeHWe Ha TANOTO NPUYMHABA BPEAM Ha 3[paBeTo.

Pa6oTeTe ¢ NOsANHUA MHCTPYMEHT Camo, ako TOM e B
6e3ynpeyHo TeXHUYEeCKo cbeTosiHMe. [peanasHuTe
npucnocobnexns He TpsibBa fa ca AeakTUBUpaHH.

OTcTpaHsiBaiiTe He3a6aBHO BCUYKN HEU3NPABHOCTH

n pedektn. Mpeaw Besko u3nonssaHe Ha npubopa /
VHCTPYMeEHTa NPOBEPETE MPUXKIMBO Jany npeanasHuTe
npucnocobrenns paboTaT NPaBUHO W B CbOTBETCTBIE

C npeaHa3HayeHueTo cu. MpoBepeTe Aanu NoABKHUTE
yacTu paboTsT M3NPABHO 1 HE Ce 3akneLyBaT Unu Aanu uma
noBpefeHu YacTu. Benuky yacTv TpsioBa a ca MOHTUPaHM
NpaBUITHO 1 @ Ca U3MbJTHEHN BCUYKM YCIIOBUS, 3a Aa ce
ocurypu nsnpaeHarta pabota Ha npubopa.

W3non3BaliTe npaBMNHUA UHCTPYMEHT. M3non3garite
CaMO NpUHAAMEXHOCTY UMK AOMBIHUTENHU NPUBOPK, KOUTO
ca ykasaHu B cneumdukaumsaTa Ha NpuHaLnexHocTuTe

Ha PBbKOBOACTBOTO 3a paboTa unu ca paspeLLeHmn ot
npow3soguTens. /snon3sante NpuHaaneXHoOCTH unm
nonbnHuTenHm npubopm Ha WELLER camo 3aegHo ¢
opurmHanHu npubopu Ha WELLER. /3anonaBaHeTo Ha apyru
MHCTPYMEHTY 1 aKcecoapu Moxe fa NpeacTasnsasa puck ot
HapaHsiBaHe 3a Bac.

Mopcurypete MHCTpyMeHTa. 3a 3akpenBaHe Ha AeTaiina
13nonaBanTe 3aTeraTenHu ycTpoicTaa.

W3non3BaiiTe Npm crosiBaHe yCTPOMCTBO 3a U3CMyKBaHe
Ha auma. Ako “Ma NpUCnocobreHns 3a NPUChenUHsIBaHe Ha
YCTpolicTBa 3a U3CMyKBaHe Ha AuMa, NPOBEpeTE Aanu Te ca
MPUCHEANHM 1 Ce U3NON3BaT NPaBUITHO.

M3non3BaHe no npeaHa3HavyeHue

[ocraska eauHuua 3a WELLER 3anosiBaHe MHCTPYMEHTU.
M3nonagaiiTe cTaHumMsTa 3a ropeLy Bbagyx camo B
CbOTBETCTBYE C JajileHaTa B pbKOBOACTBOTO 3a paboTa Len
3a crnosiBaHe crnopep AafeHnTe TyK YCroBUS.

M3nonagaiiTe TO3u ypea camo npu cTaiHa Temneparypa u
BbB BbTPELLHM NOMeLLeHus. [la ce na3u oT Bnara u npsika
CITbHYEBA CBET/IMHA.

Motpebutencku rpynu

Hopanw Pas3nn4Hu ronemMmnTe puckose 1 NoTeHUNanHu
ONacHOCTU HAKON pa6OTHVI onepauuun morat Aa 6baar
n3BbpLUBaAHM Camo OT KBaJ'IVICbVILlVIpaH n o6yqu nepcoxan.

Pa6oTHa onepauus MoTpebutencku rpynu

3apaBaHe Ha napameTpuTe
3a ropeLumsi Bbaayx

OByyeH cneunanuaupar
TEXHUYECKN NepcoHan

CmsiHa Ha enekTpu4ecku
pe3epBHU YacTu

EnekTpoTexHuk

WHTepBanuTe 3a
nopapbxka Default

Cneuuanuct no 6esonacHocT

Paborta Jobutenn

Paborta
CMsiHa Ha enekTpuYecku
pE3epBHM YacTH

YyeHnum B npouec Ha
TEXHWNYECKO MPON3BOLACTBEHO
0byyeHne nop pbLKOBOACTBO
1 Haa3op Ha 0byyeH
KBanuduUmMpaH cneyuanuct

O6cnyxBaHe U noaabpPXKaHe

| A NPERYNPEXOEHVE | @ 5.

Mpep 3anouBaHe Ha paboTu No ypeaa u3BageTe Wwekepa
OT KoHTakTa. OcTaBeTe ypeaa aa U3CTUHE.

Mpeau nyckaHe B feiCTBME NPOBEPETE Aanu HaMa NoBpean
N0 BCUYKM NPUCLEOMHEHN Kabenu u Mapkyyn 1 fanv Te
pabotaT 6e3npobrnemHo.

MorpuxeTe ce HezabaBHO [1a He ce paboTu C NOBPeaeHH
€NeKTPUYECKM MHCTPYMeHTU. He n3nonssaiTe 3anyLueHn
no3n.

PemoHTUTE TpsAGBa Aa ce U3BBLPLUBAT OT 0GY4eHU OT
Weller nuua.

M3nonagaiite camo opuriHarniv pesepeHm

s Yactv Ha WELLER.
Mons, CBbpXKeTe ce C HallaTa KrneHTcka
nogapwxka: technical-service@weller-tools.
com

CnasBaiTe CTOMHOCTTa 3a npeanasunTen BbpXy
dupmeHara Taberka.
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CbobLeHus 3a Hen3npaBHOCTU U OTCTPaHsIBaHe)|

CbobweHne/ Bb3moxHa Mepku 3a
CUMNTOM npuYnHa OTCTpaHsiBaHe
[scHaTa LED MoBpeneH CwmsHa Ha
30Ha MUra B HarpeBaterneH HarpesaTenHua
4epBeHO eneMeHT enemMeHT
Jlaeata LED Mospenexa CwmsHa Ha
30Ha Mura B TepmogBoiika Ha HarpeBaTenHus
4yepBeHo HarpeBaTenHus enemeHt
enemMeHT
Lianara LED MpennasHa ctoiika | CebpxeTe
30Ha Mura B He e cBbp3aHa npeanasHa
4YepBeHO cTolka

TexHn4ecku AaHHU

[loroBopHWUTe OTHOLLEHWS Mexay Hac 1 Kynysava ce
ypexaaT OT repMaHCKOTO MpaBo, JOKOMKOTO B €BEHTYarnHO
CblLUECTBYBaLL JOrOBOp Mexay Hac u Kynysaya He e
npeABNUAEHO Apyro.

MckoBeTe Ha KynyBaya 3a HegocTaTbLM (rapaHLIMOHHM
1ICKOBE) Ce MoracsiBaT Mo JaBHOCT B CPOK OT €AHa rofyHa ot
[0CTaBAHETO Ha cTokata Ha Kynysaya. ToBa He ce npunara
3a perpecHuTe uckoBe Ha Kynyeaya cbrnacHo §§ 478, 479
oT lepmaHckns rpaxaaHcku kogekc (BGB).

Hue Hocum OTTOBOPHOCT MO MPeAOCTaBeHa OT HAc rapaHLus
CaMO aKo rapaHLysiTa 3a Ka4eCTBO MMM 3a TPaHOCT e
npefocTaBeHa OT Hac B NMMCMeHa popma 1 € 3Mon3BaHe Ha
TepMUHa rapaHLms’” Unn CbOTBETEH TEPMUH Ha YYX[ e3uK.
lapaHumsTa oTnaaa npy HenpasuiHa ynoTpeba u ako B
NPOAYKTUTE Ca U3BbPLUBAHU HAMECU OT HEKBaNMULMPaHU
nua.

Tesu pa3nopendu He ce npunarar, ako no cunara

Ha OroBOpHa YroBopKa Wiv No ApYru NpUYUHA KbM
[IOrOBOPHUTE OTHOLLEHUSA Mexay Hac 1 Kynyeava ce
npunara He repMaHcKo, a YyXao Npaso W TOBa YO0 NpaBo
CbAbpXa PasnnyHN Npasuna OTHOCHO OTFOBOPHOCTTA 3a
HeJocTaTbLy, KOUTO Ca UMNEePaTUBHO NPUNOXUMU W MOpaan
TOBa MMaT NPeaUMCTBO Npef, YCTaHOBEHUTE TyK Npasuna Ha
repmMaHcKoTO Npaso.

Monsi, uHcpopmupaiite ce Ha www.weller-tools.com.
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CraHuusa 3a ropeuy Bb3gyx  WXHotAir
Pasmepn g x w x B (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38 x 4.17
Terno (kg) 1,91
MpesxoBo HanpexeHue  (VIHz) 230/50 (T0053173699)
Mpepnasuten 230VT4A
Kocymmupana motyHoct (W) 800 (900)
Knac Ha sawuta |
Konuyectso Bb3gyx (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
TemnepaTypeH
[AManasoH (°C) 50-600
(°F) 120-1100
TOYHOCT Ha (*CI°F) +30/+54
Temnepartypara
HWBo Ha Lwyma Ha (dB(A)) 56
pasctosHue 1 M npu
MaKC. Bb3ayLLEH NOTOK

V|306pa)KeHVIF|Ta MOXe [ia Ce pasnuyasar no LUBAT,
TEXHUYECKUTE OaHHU N q:)yHKLl,VIVITe OCTaBaTt HEMPOMEHEHW.

CumBonu

BHumanue!

MpeaynpexaeHue! Puck ot usrapsaHus!

I'IpoqueTe PBKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus!

lopey Bb3AYX

Bakyym

Sol>-1(= 1o

lMpen u3BbPLUBaHE Ha kakBUTO 1 Aa Buno pabotn no
ypena BUHarM u3BaxaaiTe Lekepa OT KOHTaKTa.

@
uy

[u3aiHbT 1 0chopMneHneTo Ha paboTHOTO MSICTO
oTroBapsita Ha ESD

5

a)
m

CE-3Haum

Mpepnasuten

TpaHcopmaTop 3a 6esonacHocT

OTcTpaHsBaHe kaTo oTnagbK

He u3xBbpnsiiTe enekTpudeckn HCTPYMEHTU

B lOMaKMHckuTe oTnagbum! B cboTBETCTBUE C
eBponelickata [upektuea 2012/19/EU 3a cTapu
€NEKTPUYECKM W eNEKTPOHHN Ypeay U HEMHOTO
BHeJpsiBaHe B HALMOHANHOTO NpaBo U3xabeHnte
€reKTPUYECKN MHCTPYMEHTM TpsibBa Aa ce cbbupat
OTAEMNHO W 1a Ce NpeaaBarT 3a eKONOr1YHO
peuvknupaxe.
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Cititi in intregime acest manual si instructiunile
de siguranta inainte de punerea in functiune si
nainte de a lucra cu acest aparat.

Tn caz de nerespectare a prescriptjilor privind mésurile de
siguranta, apare pericol pentru integritatea corporald si
pentru viata.

Pastrati acest manual astfel incat sa fie accesibil pentru toti
utilizatorii. Respecta{i manualele de utilizare ale aparatelor
conectate.

Indicatii de securitate

Din motive de siguranta, este interzisa
utilizarea aparatului de catre copii si
tinerii sub 16 ani, precum si de catre
persoane care nu sunt familiarizate cu
acest manual de utilizare. Copiii nu au
voie si se joace cu aparatul.

Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau psihice
reduse, ori cu lipsa de experienta si/sau

cu cunostinte deficitare.
Tineti persoanele la distanta de locul dvs. de munca.

Nu este permisa stationarea copiilor sau a persoanelor
neautorizate in zona de lucru. Nu permiteti altor persoane sa
atinga scula de lipire cu aliaj sau cablul.

A\ AVERTIZARE | Electrocutare

Prin conectarea incorecta a aparatului de comanda,
exista pericol de ranire prin electrocutare si aparatul
poate fi deteriorat.

Consultati integral indicatiile de securitate atagate,
indicatjile de securitate din acest manual de utilizare,
precum si manualul unitatii dumneavoastra de comanda
nainte de punerea in functiune a unitatii de comanda si
aveti in vedere masurile de precautie prezentate acolo.
Nu racordati decat scule WELLER.

in cazul in care aparatul este defect, e posibil sa existe
cabluri active libere sau cablul de protectie nu este
functional.

+ Reparatiile trebuie executate de catre persoane instruite de
firma Weller.

- Tn cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este
deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit cu un cablu de protectie
special realizat, disponibil in centrele de service pentru
clientj.

Protejati-va impotriva electrocutdrii. n cazul sculelor de

lipire cu aliaj cu executje antistatica, manerul este conductiv.

- Evitati sa atingeti cu parti ale corpul piesele cu
Tmpaméntare, ca de ex. tevi, corpuri de incalzire, plite si
frigidere.

+ Nu utilizati scula de lipire cu aliaj in medii umede sau ude.

+ Nu lucrati la piese care se afla sub tensiune.

A AVERTIZARE | Pericol de provocare a arsurilor

La operarea aparatului de comanda, exista pericol de
provocare a arsurilor la scula de lipire cu aliaj. Sculele
pot ramane fierbinti un timp indelungat dupa deconec-
tare.

+ Scula de lipire metalica trebuie sa fie plasata in suportul de
sigurantd in stare deconectata. Asigurati o pozitie stabild a
suportului de siguranta.

- Inlocuirea duzei doar in stare rece

Pericol de provocare a arsurilor prin aliaj de cositor

lichid. Feriti-va de stropii de aliaj de cositor.

« Purtati imbracaminte de protectie corespunzatoare, pentru
a va proteja de arsuri. Protejati-va orificiile inelare si purtati
ochelari de protectie.

+ La prelucrarea adezivilor trebuie respectate in mod special
instructiunile de avertizare ale producatorului adezivului.
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A\ AVERTIZARE | Pericol de incendiu

Acoperirea aparatului de lipire cu aliaj sau a suportului

de siguranta reprezinta un pericol de incendiu.

- Pastrati aparatul de lipire cu aliaj si suportul de siguranta
ntotdeauna libere.

+ Nu aduceti obiecte, lichide sau gaze inflamabile in
apropierea sculei fierbinti de lipire cu aliaj.

+ Nu indreptati letconul cu aer cald inspre persoane sau
inspre obiecte inflamabile.

Pastrati scula de lipire cu aliaj in conditii de siguranta.
Dispozitivele si uneltele neutilizate trebuie depozitate intr-un
loc uscat, ridicat sau incuiat, departe de accesul copiilor.
Decuplatj sculele de lipire cu aliaj neutilizate de la tensiune si
de la alimentarea cu presiune.

Cablul de retea va fi introdus doar in prize de retea sau
adaptoare omologate. Verificati daca tensiunea retelei
coincide cu datele de pe placuta de fabricatie. Racordatj
aparatul la priza numai in stare deconectata.

Nu folositi cablul in alte scopuri decat cel pentru care a
fost prevazut.Nu duceti niciodatd aparatul tinandu-I de
cablu. Nu va folositi de cablu pentru a scoate fisa din priza.
Protejati cablul impotriva caldurii, uleiului si muchiilor
ascutite.

Fiti atenti. Fiti atenti la ceea ce faceti. Abordati activitatea cu
o atitudine rationala. Nu utilizati scula de lipire cu aliaj atunci
cand nu dispuneti de concentrarea necesara.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Organizati-va locul
de munca corect din punct de vedere ergonomic. Evitati er-
orile de pozitie a corpului in timpul lucrului; erorile de pozitie
pot provoca afectiuni.

Punerea in functiune a sculei de lipire cu aliaj este
permisa numai in conditiile unei stari tehnice impecabile
a acesteia. Nu este permisa scoaterea din functiune a
dispozitivelor de protectie.

Deranjamentele si defectiunile trebuie remediate imediat.
Tnainte de fiecare utilizare a aparatului / sculei, dispozi-

tivele de protectie trebuie verificate cu atentie in privinta
functionarii impecabile, conform prevederilor. Verificati

daca piesele mobile functioneaza impecabil si daca nu se
blocheaza sau daca exista piese deteriorate. Toate piesele
trebuie sa fie montate corect si trebuie sa indeplineasca
toate conditiile pentru a garanta functionarea impecabila a
aparatului.

Utilizati scula in mod corect. Utilizati numai accesoriile
sau aparatele suplimentare care sunt mentionate in lista de
accesorii sau care au fost autorizate de catre producator.
Utilizati accesorii sau aparate suplimentare WELLER numai
la aparatele WELLER originale. Folosirea altor unelte si
accesorii poate reprezenta un risc de vatamare pentru
dumneavoastra.

Asigurati scula. Utilizati dispozitive de fixare pentru a
mentine piesa fixa in pozitie.
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Utilizati un sistem de aspirare a fumului rezultat din
operatia de lipire. n cazul in care exista dispozitive pentru
racordarea instalatiilor de aspirare, asiguratj-va ca acestea
sunt conectate si ca sunt utilizate corect.

Utilizarea conforma cu destinatia

Unitate de alimentare pentru sculele de lipire cu aliaj
WELLER. Utilizatj statia de aer cald exclusiv conform
scopului indicat in manualul de utilizare pentru lipire cu aliaj,
n conditjile indicate mai jos.

Folosirea acestui aparat se va face numai la temperatura
camerei, in spatii interioare. Protejati-l impotriva umezelii si a
radiatjilor solare directe.

Grupe de utilizatori

Din cauza diverselor potentjale ridicate de riscuri si de
pericole, numai personalul calificat instruit special trebuie sa
execute anumite etape de lucru.

Etapa de lucru Grupe de utilizatori

Personal calificat cu formare
tehnica

Specificarea parametrilor
aerului cald

inlocuirea pieselor de Electrician calificat

schimb electrice

Specificarea intervalelor de | Expert in siguranta

intretinere
Operare Nespecialisti
Operare Ucenici de profil tehnic sub in-

Inlocuirea pieselor de
schimb electrice

struirea si supravegherea unui
muncitor calificat si format

ingrijirea i intretinerea curenta

| A AVERTIZARE | @ 5

naintea tuturor lucrarilor la aparat, scoateti figa din
priza. Lasati aparatul sa se raceasca.

Pentru o functionare impecabild, inainte de punerea in
functiune, verificati toate cablurile si furtunurile racordate de
deteriorari.

Scoateti imediat din uz sculele electrice defecte. Duzele
infundate nu trebuie utilizate.

Reparatiile trebuie executate de catre persoane instruite

de firma Weller.
asistenta pentru clienti: technical-service@

(0
- Weller -
weller-tools.com

Respectati valoarea de siguranta de pe placuta de
fabricatie.

Utilizati numai piese de schimb WELLER.
Va rugam sa contactati serviciul nostru de
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Mesaje de defectiune si remedierea defectiunilor jill Date tehnice

Mesaj/simptom | Cauza posibila Masuri de
solutionare
Zona LED din Element de incalzire | nlocuiti elemen-

dreapta clipeste
n rosu

defect

tul de incalzire

Zona LED din
stanga clipeste
in rosu

Termocuplu element
de incalzire defect

Tnlocuiti elemen-
tul de incalzire

Intreaga zona
LED clipeste in
rosu

Suport de siguranta
neconectat

Conectati supor-
tul de siguranta

Garantia pentru produs

Relatia contractuala dintre noi si cumparator este
reglementata de legislatia germana, cu exceptia cazului in
care se prevede altfel in orice contract existent intre noi si

cumparator.

Pretentiile cumparatorului pentru defecte (pretentii

Statie de aer cald

WXHotAir

de garantie) se prescriu intr-un an de la livrarea catre
cumparator. Aceasta nu se aplica cererilor de recurs ale
cumpdratorului in conformitate cu art. 478, 479 BGB (Cod

civil german).

Raspunderea noastra in baza unei garantii este conditionata
de oferirea acesteia in forma scrisa, folosind explicit termenul

,garantie” sau un echivalent terminologic, pentru a atesta
calitatea sau durabilitatea produsului.

Garantia este anulata in cazul utilizarii necorespunzatoare si
daca produsele au fost modificate de persoane necalificate.

Aceste prevederi nu se aplica in cazul in care, prin acordul

contractual sau din alte motive, relatia contractuala dintre noi

si cumpérator este guvernata de o legislatie straina, nu de

cea germana, iar acea legislatie contine reguli diferite privind

garantia legala care sunt obligatorii (imperative) si care
prevaleaza asupra normelor dreptului german stabilite prin
prezentul document.

Va rugam s3 vizitati www.weller-tools.com pentru mai multe

informatii.

Dimensiuni Lx I x h (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38x4.17
Greutate (kg) 1,91
Tensiunea de retea (VHz) 230/50 (T0053173699)
Siguranta 230VT4A
Consumul de putere w) 800 (900)
Clasa de protectie |
Cantitatea de aer (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Domeniul de temperaturi
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Precizia de temperatura (°CI°F) +30/+54
Nivel de zgomot la distanta  (dB(A)) 56
de 1 la un curent de aer
max.

Imaginile pot diferi in culoare; specificatiile tehnice si functiile
ramén neschimbate.

Atentie!

Avertizare! Pericol de provocare a arsurilor!

Cititi manualul de operare!

Aer cald

Sol>-1=)ogl>

Vid

©
S2

inainte de executarea oricaror lucrari la aparat,
scoateti intotdeauna fisa din priza.

B

Design compatibil ESD (Electro Static Discharge) si
post de lucru compatibil ESD

a)
m

Marcaj CE

Siguranta

Transformator de siguranta

1 @

Eliminarea ca deseu

Nu depuneti sculele electrice impreuna cu deseurile
menajere! Conform directivei europene 2012/19/
EU despre aparatele electrice si electronice vechi si
armonizarea cu legislatia nationala, sculele electrice
trebuie sd fie colectate separat si depuse la centre
de revalorificare in conformitate cu prescriptiile de
mediu.
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@

Procitajte u cijelosti ovaj naputak i prilozena
@ sigurnosna upozorenja u privitku prije nego sto
uredaj pustite u rad i prije nego $to ga pocnete
koristiti.
U slu€aju nepostivanja sigurnosnih propisa prijeti opasnost
za zdravlje i Zivot.

Cuvajte ove upute na mjestu koje je dostupno svim
korisnicima. PridrZavajte se pojedinih uputa za rukovanje
priklju¢enim uredajima.

Sigurnosna upozorenja

Iz sigurnosnih razloga, djeca do 16
godina i osobe koje nisu upoznate s
ovim uputama, ne smiju koristiti ureda;.
Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

Ovaj uredaj nije namijenjen da se ko-
risti od strane osoba (ukljuCujuéi djecu)
sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostat-

kom iskustva i/ili znanja.
Udaljite druge osobe od svog radnog mjesta.

Zadrzavanje djece i neovlastenih osoba u radnom podrucju
nije dopusteno. Ne dopustite drugim osobama da dodiruju
lemilo ili kabel.

76

A UPOZORENJE | Strujni udar

Nepravilnim priklju¢ivanjem upravljackog uredaja postoji
opasnost od ozljeda zbog strujnog udara i moguénost
ostecenja uredaja.

+ Progitajte u cijelosti sigurnosna upozorenja u prilogu,
sigurnosna upozorenja ovih uputa za rukovanje, kao i upute
va$eg upravljackog uredaja prije nego Sto upravljacki
uredaj pustite u rad i obratite pozornost na mjere opreza na
koje se upozorava u istom.

+ Prikljucite samo WELLER alate.

Kod neispravnih uredaja aktivni vodic¢i mogu biti izlozeni

ili zastitni vodi¢ gubi funkciju.

+ Popravke moraju provoditi osobe koje su prosle Weller-ovu
obuku.

+ Ako je kabel elektrinog uredaja oSte¢en, mora se
zamijeniti posebno pripremljenim vodom koji je dostupan u
korisni¢kom servisu.

Zastitite se od elektricnog udara. U antistatickim izvedba-

ma lemila, rucka je vodljiva.

+ Izbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim dijelovima, npr.
cijevima, grija¢im tijelima, Stednjacima i hladnjacima.

+ Ne upotrebljavajte lemilo u viaznom ili mokrom okruzZenju.

+ Ne radite na dijelovima koji su pod naponom.

A UPOZORENJE | Opasnost od zadobivanja opeklina

Tijekom rada upravljackog uredaja postoji opasnost

od zadobivanja opeklina na lemilu. Alati mogu i nakon

isklju¢ivanja dulje vrijeme biti vruéi.

+ Alat za lemljenje mora biti postavljen u sigurnosni prihvatnik
u isklju¢enom stanju. Pobrinite se da je zaétitni stalak na
sigurnom mjestu.

+ Zamjena mlaznica samo kada su hladne

Opasnost od zapaljenja zbog teku¢eg lemnog kositra.

Zastitite se od prskanja kositra.

+ Nosite odgovarajucu zastitnu odjeéu, kako bi se zastitili od
zadobivanja opeklina.Zastitite VaSe oCi i nosite zastitne
naocale.

« Pri obradi ljepila, posebno se morate pridrZavati sigurnos-
nih upozorenja proizvodaca ljepila.

A UPOZORENJE | Opasnost od pozara

Prekrivanje lemila ili zastitnog stalka predstavlja
opasnost od pozara.

+ Lemilo i zastitni stalak uvijek moraju biti slobodni.
+ Ne nosite zapaljive predmete, tekucine ili plinove blizu
vruéeg lemila.

+ Lemilo na vruéi zrak ne usmjeravati prema osobama ili
zapaljivim predmetima.
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Lemilo spremite na sigurno mjesto. NekoriSteni uredaji i
alat treba se odlagati na suhom, povi§enom ili zaklju¢anom
mijestu, izvan dohvata djece. Lemila koja se ne koriste
moraju biti bez napona i tlaka.

Mrezni kabel smije se utaknuti samo u za to odobrene
uticnice ili adaptere. Provjerite slaZe li se napon elektri¢ne
mreZe s podacima na oznaénoj plo€ici. Uredaj prikljudivati na
utiénicu samo kad je iskljucen.

Ne koristite kabel u svrhe za koje nije namijenjen.Nikada
ne nosite uredaj za kabel. Ne koristite kabel kako biste
izvukli utikag iz uti€nice. Zastitite kabel od topline, ulja i ostrih
rubova.

Budite oprezni. Pazite $to ¢inite. Razumno pristupajte radu.
Ne upotrebljavajte lemilo kada niste koncentrirani.

Izbjegavajte neuobicajeno drzanje tijela. Uredite svoje
radno mjesto na ispravan ergonomski nacin. Izbjegavajte
pogres$no drzanje prilikom rada jer pogresno drzanje uzroku-
je ostecenja kraljeznice.

Operativan rad lemila dopusten je samo u tehnicki
besprijekornom stanju. Zastitni uredaji ne smiju biti
stavljeni izvan pogona.

Smetnje i kvarovi moraju se odmah otkloniti. Prije svake
uporabe uredaja/alata mora se paZljivo provjeriti besprijekor-
na i pravilna funkcija zastitnih naprava. Provjerite funkcio-
niraju li pomicni dijelovi besprijekorno i zaglavljuju li se te
postoje li oSteéeni dijelovi. Svi dijelovi moraju biti ispravno
montirani i ispunjavati sve uvjete kako bi se omogucio
besprijekoran rad uredaja.

Koristite odgovarajuci uredaj. Koristite samo onaj pribor

ili dodatne uredaje koji su navedeni na popisu pribora ili ih
je odobrio proizvodag. Koristite pribor ili dodatne uredaje
WELLER samo na originalnim uredajima WELLER. Uporaba
drugih alata i dodataka moZe predstavljati rizik od ozljeda
zavas.

Osigurajte alat. Koristite stezne naprave za fiksiranje
izratka.

Koristite uredaj za usisavanje dima od lemljenja. Ako su
dostupni prikljucci za usisavanje dima od lemljenja, uvjerite
se da su spojeni i da se pravilno koriste.

Namjenska uporaba

Jedinica nabavke za WELLER alate za lemljenje. Koristite
stanicu za vruéi zrak samo u skladu s namjenom navedenom
u uputama za rad za lemljenje u navedenim uvjetima.

Uredaj se smije koristiti samo na sobnoj temperaturi i u
zatvorenom prostoru. Zastititi od vlage i izravnog sun¢evog
svjetla.

Skupine korisnika

Zbog razliitih razina rizika i mogucih opasnosti, neke korake
smiju obavljati samo obuéeni stru¢njaci.

Korak Skupine korisnika

Zadani parametar vruéeg | Tehnicki obu€eno i kvalificira-
zraka no osoblje

Zamjena elektricnih rezerv- | Elektri¢ar

nih dijelova

Podatak o intervalima Stru€njak za sigurnost
odrzavanja

Lijeplienje Bilo tko

Lijeplienje Tehnicki pripravnici pod nad-
Zamjena elektricnih rezerv- | zorom obucenog stru¢njaka
nih dijelova

Njega i servisiranje

A UPOZORENJE | @ 5

Prije obavljanja svih radova na uredaju izvuéi utikac iz
uti¢nice. Ostavite da se uredaj ohladi.

Prije pustanja u pogon provjerite oStecenja i ispravnost svih
priklju¢enih kabela i crijeva.

Ostecene elektritne alate odmah ukloniti iz svake daljnje
uporabe. Nije dopusteno upotrebljavati zaéepljene mlaznice.

Popravke moraju provoditi osobe koje su prosle
Weller-ovu obuku.

N/

com
Imajte na umu vrijednost osiguraca na tipskoj plocici.

Koristiti samo originalne pri€uvne dijelove
tvrtke WELLER.

Molimo kontaktirajte nasu sluzbu za
korisnike: technical-service@weller-tools.

Dojave o nepravilnostima i uklanjanje nepravilnosti

Porukalsim- Mogu¢i uzrok Mjere za otklan-
ptom janje kvara
Desno LED Neispravan grijaci Zamijeniti grijaci

podrucje treperi
crveno

element

element

Lijevo LED
podrudje treperi
crveno

Neispravan termo-
element grijaceg
elementa

Zamijeniti grijaci
element

Cijelo LED
podrucje treperi
crveno

Sigurnosni stalak
nije prikljucen

Spojite sigurnos-
ni stalak
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Ugovorni odnos izmedu nas i kupca podlijeZe njemackom
pravu, osim ako nije drugacije predvideno postoje¢im
ugovorom izmedu nas i kupca.

Reklamacije (jamstveni zahtjevi) kupca zastarijevaju godinu
dana nakon isporuke. Ovo se ne odnosi na regresne zahtje-
ve kupca prema ¢l. 478, 479 BGB (Burgerlichen Gesetzbuch,
Gradanski zakonik).

Odgovorni smo samo prema jamstvu koje smo izdali ako
smo jamstvo kvalitete ili trajnosti izdali u pisanom obliku i
koriste¢i ,jamstvo® ili odgovarajuci izraz na stranom jeziku.
Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju nepravilne uporabe i ako su
proizvode modificirale nekvalificirane osobe.

Ovi propisi se ne primjenjuju, ako se zbog ugovornog
sporazuma ili iz drugih razloga strano pravo ne primjenjuje
na ugovorni odnos izmedu nas i kupca, a strano pravo sadrZi
drugadija pravila o jamstvu koja su obvezuju¢a i stoga imaju
prednost nad pravilima njemackog prava utvrdenim ovdje.
Za vise informacija posjetite www.weller-tools.com.

Tehnicki podaci

Stanica na vruéi WXHotAir
zrak
DimenzijerSxV (mm) 191 x 162 x 106
(inch) 7.52x6.38 x 4.17
Tezina (kg) 1,91
Mrezni napon (VHz) 230/50 (T0053173699)
Osiguraé 230 VT4A
Potrodnja energije (W) 800 (900)
Klasa zastite |
Koli¢ina zraka (I/min)
50°C 1-50
300°C 2-90
Temperaturno podrucje
(°C) 50-600
(°F) 120-1100
Tocnost temperature ~ (*C/°F) +30/+54
Razina buke na udalje-  (dB(A)) 56
nosti od 1 m kod maks.
protoka zraka

Slike mogu varirati u boji; tehnicki podaci i funkcije ostaju
nepromijenjeni.
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Paznja!

Upozorenje! Opasnost od zadobivanja ope-
klina!

Proditati upute za upotrebu!

Vruéi zrak

Vakuum

Prije provedbe bilo kakvih radova na uredaju,
uvijek izvuéi utika€ iz uticnice.

Dizajn i radno mjesto sa zastitom od elektrostats-
kog izboja (ESD)

SSI-IE )

CE znak

N
m

Osigura¢

Transformator sigurnosti

Zbrinjavanje

Ne bacaijte elektri¢ne alate u ku¢ni otpad! Suklad-
no Europskoj direktivi 2012/19/EU o dotrajalim
elektriénim i elektroni¢kim uredajima i implemen-
tacije u nacionalne zakone neuporabljivi elektri¢ni
alati moraju se skupljati zasebno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

| 4 @]




PYCCKUH @

BHumatensHo npo4YTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO
no 3Kcnnyatauun U ykasaHusi no TexHuke

Ge3onacHOCTHM nepes BBOAOM B JKCMITyaTaLMIo U
Hayanom paboTbl ¢ yCTPONCTBOM.

Mpu HecobrtogeHun npegnucannin no 6eaonacHocTn
BO3HMKaET ONacHOCTb ANs 3A0POBbS W XKNU3HW.

XpaHuTe AaHHOE PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTtaLuu B MECTE,
[lOCTYMHOM Anst Bcex nonb3osarteneii. Cobniogainte
COOTBETCTBYHOLLME PYKOBOACTBA MO 3KCMyaTtaLum
NOACOEAUHSIEMbIX YCTPOMCTB.

WHcTpyKuum no TexHuke 6e3onacHocTu

He paspeluaeTcs ncnonb3oBaHmne
Hacoca AeTbMU 1 NOAPOCTKaMM

0o 16 net, a Takke nuuamu, He
03HaKOMMBLUMMUCS C PYKOBOACTBOM
Mo akcnnyataumn. [letam 3anpeLleHo
urpatb ¢ Npmbopom.

[laHHbIN Hacoc He npeaHasHayeH
ANS UCNOSb30BaHUS N1Lamm
(BKMoYas oeten) ¢ orpaHnYeHHbIMM
husnyeckumm, NCMXUYECKUMMN UK
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMM,
HEL,0CTaTOYHbIM OMbITOM W/UNn
3HaHWSAMMU.

He noanyckaiiTe noCTOPOHHUX NtoAeN K Baliemy
pabouyemy mecTy.

HaxoxzaeHwe aeteit 1 HeynonHOMOYEHHbIX UL B paboyeit
30He 3anpeLLeHo. MocTOpoHHWe NULa He JOMKHbI
npukacaTbest K nasnbHOMY UHCTPYMEHTY Unn Kabento.

A BHVMAHME | Yaap Tokom

B pesynkraTe HenpaBULHOrO NOACOEAUHEHMS
6roka ynpaBrieH1si BO3HMKAeT ONacHOCTb NopaxeHus
3MeKTPUYECKMM TOKOM U NOBPEXAEeHUs YCTPOMCTBA.

+ BHumarternbHo npouuTaiiTe npunaraemble ykasaHus no
TexHWKe 6e30NacHOCTU, yKasaHuUs Mo TeXHKe
6e30nacHoCTH, coepX)alumnecs B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
3KcnnyaTaumm, a Takke B PYKOBOACTBE MO 3KCMNyaTaLum
BalLero 6roka ynpaeneHus nepes BBOLOM B 3KCMyaTaLuto
1 cobntopaiiTe copepalinecs B HUX Mepbl
NPesoCTOPOXHOCTMU.

+ lNopcoepwnHsiiTe Tonbko MHCTPYMeHTbl WELLER.

B HeucnpaBHoM yc1'p0|7|cTBe OrorfieHHble npoBoda MoryTt
HaxoauTbCsA NoA HanpsiXkeHUeM unu 3awuTHble NnpoBoaa
MOryT He BbINOJIHATL CBOKO d)yHKLWIIO.

PeMoHTHbIE paboTbl JOMKHbI BBIMOMHATL CNeLuanucTbl,
npowueawue obyyeHue B komnanum Weller.

« Mpu NoBpexaeHnn ceTeBoro kabens OH NOANEXUT 3aMeHe
Ha creymanbHO NOArOTOBMNEHHbIN CeTeBON kaberb,
KOTOPbI MOXXHO MOMYYMTb B OpraHnsaLmm,
OCYLLECTBSKOLLEN NOCNENPOAAXHOEe obcnyxuBaHue.

OGecneybTe COGCTBEHHYIO 3alUMTY OT yaapa
3MEKTPUYECKUM TOKOM. PYKOSATKN @HTUCTaTUHECKUX
nasinbHbIX NHCTPYMEHTOB NPOBOAST SMEKTPUYECKMIA TOK.

+ W3beralite NpyKOCHOBEHMS K 3a3eMIEHHbIM AeTansm,
Hanpumep, Tpy6am, HarpesaTernbHbIM 3ieMeHTaM, nmTam
11 XONoAUbHBIM LKadam.

+ He ucnonbayite nasnbHbIl MHCTPYMEHT BO BAAXHOMN UMK
MOKpOW cpefe.

+ He nposoauTe paboThl Ha AeTansx, Haxo4ALLMXCs Noa,
3MNEKTPUYECKUM HaMPsHKEHNEM.

A BHUMAHME | OnacHocTk oxora

Bo Bpems paboTbl 6roka ynpaBneHus cyliecteyet
OMacHOCTb OXOroB Ha NasifibHOM UHCTPYMEHTE.
Mocne oTKNIOYEHNA UHCTPYMEHThI MOTYT B TeYEHMe
ONUTENbLHOrO BPEMEHU 0CTaBaThCsl FOPAYMMMU.

+ MasnbHbIA UHCTPYMEHT JOMKEH ObiTh MOMELLEH B
6e3onacHoe MeCTO B BbIKIIOYEHHOM COCTOSIHUM.
Ob6ecneybTe HagexHoe ocHoBaHWe Anst 6esonacHoi
MOACTaBKY.

+ 3ameHa conna ToMbKO B XOMOAHOM COCTOSIHIM

OnacHOCTb NONy4YeHUs OXXOFOB B CBAI3W C BbITEKaHUEM

npunos! O6ecneysTe COGCTBEHHYIO 3alUTy OT

nonagaHusi 6pbI3r Npunos.

+ HocuTb cooTBETCTBYIOLLYIO 3aLUMTHYIO OAEXAY, YTOObI
npeaoTBPaTUTL OXOrW. 3alUTUTE CBOM FMasa HOCUTb
3aLnTHoe 06OpyAOBaHMe ANs 3aLNTHI ras.

+ Mepen 06paboTKON CKNENBatOLLMX BELLECTB crieayeTt

cobntoaartb, B YaCTHOCTM, NPeaynpeXaeHUs U3roToBUTeNs
CKIEVMBAIOLLIMX BELLECTB.
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A BHUMAHME | OnacHOCTb BO3HMKHOBEHUS!
noxapal

HakpbiBaHue nasinbHoro npubopa unu 6esonacHon

NoACTaBKU MOXET BbI3BaTb BO3ropaHue.

« [octyn k nasnbHomy npubopy 1 GesonacHoi nogcTaske
BCeraa AomkeH bblTb CBOOOAEH.

+ He nogHocuTe nerkoBocnnameHsoLwmecs BeLLecTsa,
KWOKOCTU N ra3bl BN3Ko K HarpeTomy nasnbHOMy
VHCTPYMEHTY.

+ He Hanpaensitte TepMocdheH Ha nogelt nnu ropioume
npeameTbl.

0O6ecneybTe HageXHOe XpaHeHWe BaLlero NasfibHOro
MHCTpYMeHTa. Heucnonb3yemoe obopyaosaHue u
VHCTPYMEHTbI CrieayeT XpaHnTb B CYXOM, BO3BBILLIEHHOM M1
3aKpbITOM MECTe, HEAOCTYNHOM A15 AeTei. OTknYaeMble
Heucnonb3yemble NasnbHbIe UHCTPYMEHTbI HE AOMKHbI
HaxoAUTLCS NOA HaMPSHKEHUEM WIN AaBREHNEM.

CeTeBoi Kabenb BCTaBNATE TONbKO B AONYLIEHHbIE
ceTeBble PO3ETKU UNK apanTepsbl. Y6eauTech, 4to
HanpsKeHWe CETV COOTBETCTBYET NapamMeTpaM, ykadaHHbIM Ha
3aBogckon Tabnuuke. MNepen NoacoenmnHeHnem ycTpoiicTsa k
po3eTke ybeanTech, YTO OHO BbIKITOYEHO.

He ucnonbayiTte kabenb Ans Lensx, Ans KOTOPbIX OH He
npegHasHayeH.Hu B koem criyyae He nepeHocuTe npubop 3a
kabenb. He ncnonbayite kabenb, 4ToObl BLITSHYTL LUTEKEP U3
po3eTku. ObecneybTe 3awuTy kabens ot BbICOKOI
TemnepaTypbl, MonagaHns Macna unn kacaHus oCTpbIX KPOMOK.

BynabTe BHMMaTenbHbl. KOHTpONMpyiTe CBOM AENCTBUS.
[Mpy BBINONHEHNM PaboT COXpaHANTE 3apaBbIii

cMbIcn. He ncnonb3ayiTe nasnbHbIi MHCTPYMEHT, He
CKOHLIEHTPMPOBABLLMCL Ha paboTe.

W3beraiTe HeeCcTeCTBEHHbLIX NONOXEHWUIA Tena. Bawe
paboyee MECTO AOMKHO ObITb OpraHN30BaHO B COOTBETCTBIM
¢ TpeboBaHMAMM 3proHOMUKM. [pu BbINOMHEHUM paboT
cnepyet n3beratb NPUHATUS HENPaBUBLHOTO NOMOXEHWS Tena,
MOCKOSbKY 3TO MOXET NPUBECTU K HENPABUITbHON OCaHKE.

Beoa B JKcnnyatauuo nasnbHOro UHCTpyMeHTa
paspeluaeTca TONbKO B ero 6e3ynpe~|HOM TeXHU4eCKOM
COCTOAHUMN. Sanpeu.LeHo BbIBOAWTL U3 3KCNNyaTauun
3allnTHbIe I'IpVICI'IOCOﬁJ'IEHI/Iﬂ.

HeucnpaBHocTh U aedekTbl noanexar

Hesamegnmenbuom% ycTpaHeHuto. Mepen KaxabiM

1cronb3oBaHeM npnbopa/MHCTPyMeHTa 3alUMTHble

npucnocobrieHust AOMKHbI BbiTb TLLATENBHO NPOBEPEHbI

Ha 6e3ynpeyYHOCTb 1 NPaBUILHOCTb (DYHKLMOHMPOBAHMSI.

[MpoBepbTe ABMXKYLUMECS YacTuh Ha Be3ynpeyHocTb

g)yHKLlVIOHVIpOBaHI/Iﬂ, OTCYTCTBWE 3aefaHui N NOBPEXOEHWNA.
Ce AeTanu AOMKHbI BbITb NPaBUIbHO CMOHTVPOBAHBI

11 COOTBETCTBOBATL BCEM YCHOBUSIM Ansi oGecriedeHus

6e3ynpeyHoi akcnnyatauuv npubopa.

Wcnonb3yinte noaxoasLLnii MUHCTPYMEHT. Vcnonb3ayiiTe
NWLWb Te NPUHAANEXHOCTI UK [OMONHUTENbHBIE YCTPOCTBA,
KOTOpble ykasaHbl B Cr1CKe NPUHAANEXHOCTEN Unn
paspeLLeHbl u3rotoButenem. Micnonb3aynTe NpuHaanexHoCTm
v gononHutenbHble yerporictea WELLER Tonbko ans
opuruHanbHbix npubopos WELLER. Mcnonb3osanue apyrix
VHCTPYMEHTOB 1 aKCeccyapoB MOXET NPefCTaBNATb ONacHOCTb
Ans sac.

OGe3onackTe MHCTPYMEHT. VCnonbayiTe 3aXvUMHbIe
MpUCNocoBreHns Ans yAEpKUBaHUS MHCTPYMEHTa.

Wcnonb3yiTte AbiMoynoBuTens. Ecnn umetotcs
MpUCNOCOBIEHNS NS MOAKIIOYEHNS AbIMOYTIOBUTENEN,
ybeauTech B TOM, 4TO OHU NOAKIIOYEHBI M NPaBUIBHO

MCNonb3yrTCs.
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Wcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

Briok nogrotoBku Bo3ayxa Ans nasnbHbIX NHCTPYMEHTOB
WELLER. cnonb3yiiTe TepMOBO3AYLLUHYO CTaHLMIO
UCKIIOYNTENBHO ANSt LENeNA, yKasaHHbIX B pyKOBOACTBE Mo
akcnnyartauumn, Ans naikyu Npy yCroBusx, ykasaHHbIX B
HacTOSILLEM [JOKYMEHTE.

[laHHOe YCTPOMCTBO paspeLlaeTcs UCMoNb3oBaTh TOMbKO
NPy KOMHATHO TEMNEpaType ¥ TONbKO B MOMELLEHUSIX.
3awmwarite ot BO3AENCTBUS BNary v OT NPsSIMOro
COMHEYHOTO U3MYYEHUS.

Ipynnbl nonb3oBaTenei

Mo npuynHe BO3HMKHOBEHWS Pa3NNYHbIX PUCKOB U
noTeHUManbHbIX ONacHoCTe HEKOTOopble paGoqwe
onepauum paspeLlaeTcs BbINONHATL TOMbKO 06y‘-IeHHbIM
KBaJ'IVI(*)MLlMpOBaHHbIM cneymanuctam.

Pa6oyas onepaums Ipynnbl nonb3oBartenein

YcTaHoBKa napameTpoB KBanunuumnposaHHbIn

nofayu HarpeToro Bo3dyxa | nepcoHan ¢ TEXHNYECKUM
obpasoBaHnem

3ameHa anekTpu4eckmx MpodeccroHanbHbIN

3anacHblx feTanei 3NEKTPUK

YcTaHoBKa MHTepBarnos CneumanucT no TexHuke

TEXHWNYECKOrO 6e3onacHocTun

obcnyxuBaHus

O6cnyxuBaHne HecneuwnanucTbl

O6cnyxusaHne YUYeHWKM NPON3BOLCTBEHHO-

3ameHa anekTpu4ecknx TEXHWUYECKOro 0byyeHuns

3anacHblx feTanei nog, pyKOBOLCTBOM
1 HabnoaeHem
KBaNMUULIMPOBAHHOTO
cneuuanucra, obnaaatoLlero
COOTBETCTBYHLLUM
obpasoBaHunem

Yxoa U TexHUYeckoe obcnyxvBaHne

A BHUMAHVE | @ 5

Mepen Hayanom NGLIX PaboT BbIHLTE CETEBYIO BUNKY
yCTPOMCTBa U3 po3eTku. [laiiTe npubopy ocThbITh.

lMepen BBOAOM B 3KCMIyaTaLMio NPOBEPLTE BCE NOAKMIOUYEHHbIE
kabenwu 1 TpybonpoBoAbl Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHUI U
KOPPEKTHYt0 paboTy.

[oBpeXAEHHbIE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI AOMKHBI BbITh
He3aMeanUTENbHO BbIBEAEHbI U3 3KCnyaTaluu. 3anpeLyaetcs
1CMONb30BaTh 3aCOPEHHbIE COMna.

PeMOHTHbIe paboTbl AOMKHbI BLINOMHATL CMeLManucThbl,
npoweawme obyyeHne B komnaHumn Weller.
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Vcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHasbHbIe 3anacHble

Y
- Weller -

yactn WELLER.
MoxanyincTa, CBAXMTECH C HaLlel cnyxbon

nopaepxku: technical-service@weller-tools.

TexHuyeckue XapaKTepucTuku

TepmoBo3AyLlIHAA cTaHLMUsA WXHotAir

com Paamepel (0 x WL x B) (mm) {191 x 162 x 106
O6paTtuTe BHMMaHWe Ha AaHHble 0 BesonacHocTu, (inch) |7.52x6.38 x4.17
yKa3aHHble Ha 3aBOACKO Tabnmuke. Vacca kg) 191
T — y HEHIE HOYCTIOABHOCTE! CeTeBoe HanpsikeHue (VHz) | 230 /50 (T0053173699)
e pa Yol pa MpeaoxpaHuTens 230 VT4A
CoobujeHne/ | BoamoxHas CnocoBbl Motpebrisemas mowrocts (W) | 800 (900)
cMMnToM npuynHa ycTpaHeHus Knacc sawtsl |
MpaBas obnacTb | HemcnpasHbIi 3ameHuTb OrobpaxaTb 0fVH KaHan (I/min)
LED muraert HarpeBaTenbHblii HarpeBaTenbHblii 90°C 1-50
KpacHbIM anemeHT anemMeHT 300°C 2.90
JleBast obnacTb | HeucnpasHas 3ameHuTb TemnepaTypHbIi AManasoH
LED muraer Tepmonapa HarpeBaTerbHbIN Cc) |50-600
KpacHbIM HarpeBaTernbHoOro 3neMeHT (°F) 120-1100
onemeHTa TOUHOCTb YCTAHOBKN (CI’F) | £30/+ 54
Bcst obnactb Moacraska MoaknioumnTb Temneparypb!
LED muraet 6esonacHoCTU He noAcTaBKy YpoBeHb LuyMa Ha paccToskun (dB(A) | 56
KpacHbIM noakmnoyeHa 6esonacHocTu 1 M TpU MaKe. MoTOKe BO3AyXa

ﬂOI’OBOprIe OTHOLLEHNA Mexay Hamn n I'onynaTeneM
perynupyroTca HeMeLKMM 3aKOHOOATEeNbCTBOM, eCnn B
OTAENbHOM [,0roBope He npefyCcMOTPEHO UHOE.

Cpok 1ckoBOM AaBHOCTU Nno TpeboBaHWsaM Mokynatens B
CBS3M C HegoCTaTkaMy TOBapa (rapaHTUiiHbIE NPETEH3NN)
COCTaBIISieT OAWH rof C MOMeHTa [JoCTaBku ToBapa
Mokynatento. [laHHOe NomnoxeHne He pacnpocTpaHseTcs Ha
perpeccHble TpeboBaHus Mokynatens cornacHo §§ 478, 479
paxxpaHckoro kogekca Mepmanuy (BGB).

Mol Hecem OTBETCTBEHHOCTb MO NPEAOCTABNEHHON HaMK
rapaHTUV TONbKO B TOM Cryyae, ecnv rapaHTus kayecTea
UNW AONrOBEYHOCTU Bbina oopMieHa HaMu B MMCbMEHHOM
BUAE C UCMOMb30BaHWEM TEPMUHA «rapaHTUs» Unn
3KBMBASIEHTHOMO TEPMMHA HA MHOCTPAHHOM $3bIKE.

apaHTWsi aHHYNMpYeTCst B Crlyyae HenpaBuibHOro
1CMONb30BaHNS U HEKBANMULIMPOBAHHOTO BMeLLATeNbCTBa
B U3AENMs.

HacTosiLme nonoxeHnsi He MPUMEHSIIOTCS, ECAU B CUTTY
ZIOrOBOPHOTO COMMALLEHNS UMW MO WHBIM NPUYMHAM
[IOrOBOPHblE OTHOLLEHMSI MeXay Hamu 1 MokynaTenem
perynupytoTcst He HEMELKMM, @ MHOCTPaHHBIM NMPaBoM,
coaepkaLiyM UHble 06si3aTenbHble HOPMbI O rapaHTUHBIX
00513aTeNLCTBAX, KOTOPLIE UMEIOT NPUOPUTET Hag,
U3NOXEHHbIMW 3[€Cb HOPMaMU HEMELIKOTO NpaBa.

[ins nony4eHns AONONHUTENLHONM MHGOPMaLWK NoceTUTe
cant www.weller-tools.com.

M306paxeHnss MOryT OTNMYaTbCS MO LIBETY; TeXHUYeckue
XapaKTEPUCTUKM U (DyHKLMM OCTaoTCs 63 N3MEeHEHUA.

CumMBonbl

BHumaHue!

BHumaHue! OnacHocTb oxoral

npOHTI/ITe PYKOBOACTBO Mo SKCﬂnyaTaLlMI/I!

Harpertbiii Bo3ayx

Bakyym

Sol-1= 1ol

Mepen npoBenexvem niobbix pabot Bcerga
BblHUMaWTe CETEBYHO BUMKY YCTPOWCTBA N3 PO3ETKY.

@
oy

[n3aitH n paboyee MecTo BbINOMHAT TpeboBaHUs
3aLLMTBI OT AMEKTPOCTATUYECKUX Pa3PsSA0B

B

3nak CE

)
m

lMpenoxpaHutens

MpenoxpaHuTenbHbI TpaHcdopmaTop

YTunusauus

He yTunuanpyiite anekTpouHCTPYMEHTbI

BMecTe ¢ ObIToBbIMM oTXodamu! CornacHo
anpextuse 2012/19/EU no otxogam

3NEKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOTO 0BopyAoBaHMS U
rapMOHW3MPOBAHHBIM HaLMOHabHBIM CTaHAapTaM,
6biBLLME B ynoTpebneHumn anekTponpubops 1
3MEKTPOMHCTPYMEHTbI NOANEXaT pasaenbHoi
YTURU3aLmMK C Lienblo X NocreayioLLelt SKkonornyeckm
6e3onacHol nepepaboTku.
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@ EU Konformitatserklarung @ EU prohlaseni o shodé

Wir erkléren, dass die bezeichneten Produkte die Be- Prohlasujeme, Ze oznaéené produkty spliuji ustanoveni
stimmungen folgender Richtlinien erfiillen: nasledujicich smérnic:

@ EC declaration of conformity @ Deklaracja zgodnosci UE
We hereby declare that the products described herein Niniejszym oswiadczamy, ze wymienione produkty
comply with the following guidelines: spetniaja ponizsze wytyczne:

@ Declaracion de conformidad de la UE @ EU-megfeleldségi nyilatkozat
Declaramos que los productos mencionados cumplen Kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek teljesitik a
las disposiciones de las siguientes Directivas: kévetkez6 iranyelvek elirasait:

@ Déclaration CE de conformité @ EU vyhlasenie o zhode
Nous déclarons que les produits désignés répondent Vyhlasujeme, Ze uvedené vyrobky splfiaji ustanovenia
aux conditions des directives suivantes: nasledujtcich nariadeni:

oDichiarazione CE di conformita @ Izjava EU o skladnost
Dichiariamo che i prodotti dotati di contrassegno adem- Izjavljamo, da imenovani izdelki izpolnjujejo dolocila
piano alle seguenti Direttive: naslednjih direktiv:

@ Declaragao de conformidade da UE @ ELi vastavusdeklaratsioon
Declaramos que, os produtos designados cumprem os Kinnitame, et nimetatud toode vastab jargmiste direktii-
regulamentos das directivas seguintes: vide satetele:

@ EU-conformiteitsverklaring @ ES atbilstibas deklaracija
We verklaren dat de beschreven producten de bepalin- Més deklaréjam, ka noraditie produkti atbilst talak
gen van volgende richtlijnen vervullen: uzskaitito regulu noteikumiem:

@ EU-forsdkran om 6verensstimmelse 0 ES atitikties deklaracija
Vi deklarerar att de betecknade produkterna uppfyller Mes patvirtiname, kad aprasyti gaminiai atitinka toliau
bestammelserna i foljande riktlinjer: nurodyty direktyvy nuostatas:

@ EU- overensstemmelseserklaering @ EC peknapaums 3a CLOTBETCTBUE
Vi erklarer, at de navnte produkter opfylder bestem- Hue peknapupame, 4e HazoBaHUTE NPOAYKTU
melserne i falgende direktiver: V3MbIHABAT U3NCKBaHWUATA Ha cneaHuTe [IUpeKTUBY:

0 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus @ Declaratia de conformitate UE
Téten vakuutamme, etti kuvatut tuotteet tayttévat Declaram ca produsele nominalizate indeplinesc preve-
seuraavien direktiivien maaraykset: derile urmatoarelor directive:

@ AnAwon ouppépewaong EE @ EU izjava o sukladnosti
AnAGvoupe, 6TI Ta XUPAKTNPICHEVA TTPOIGVTA TTARPOUV Izj_avljlfj_emo fla n_avedeni proizvodi ispunjavaju odredbe
TIG S10TGEEIG TWV AKOAOUBWY OBNYILV: sljedecih smjernica:

@ AB uygunluk beyani @ [leknapaums coorBeTcTBUS EC
Adi gegen liriinlerin, agagida yer alan yonergelerdeki 3anBrisieM, YTO yKa3aHHbIE NPOAYKThI BLINOMHAKT
gereklilikleri kargiladigini beyan ederiz: TpeGoBaHNsA CriefyoWNX ANPEKTUB:
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BLRZZEUTOEHVEST3: FPEECTHSN
ERRE, ROHS BS54V CERLTVS:

@) wameinmRs:

BRARIER: MaRAaUTE:

2014/30/EU, 2006/42/EU, 2011/65/EU

C E Besigheim, 2026-04-28

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Authorised to compile technical documentation.

Autoriza la recopilacion de la documentacion técnica.

autorise & réunir les documentations techniques.

Autoriza la recopilacion de la documentacion técnica.

Incaricati di redigere la documentazione tecnica.

Responsavel pela compilagao da documentagao técnica.
Gevolmachtigd om de technische documenten samen te stellen.
Bemyndigar sammanstalining av tekniskt underlag.
Bemyndiger udarbejdelse af den tekniske dokumentation.
Teknisten asiakirjojen laadintaan valtuutettu.
E€ouaiodoTnpévog yia Tnv KaTEpTIoN TOU TEXVIKOU QaKEAOU.
Teknik belgelerin olusturulmasi igin tam yetkiye sahiptir.
Zmocnén k sestaveni technické dokumentace.

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej.
Amiiszaki dokumentacio dsszeallitasara jogosult személy.
Splnomociiuje zostavit technické podklady.

Pooblad¢eni za sestavljanje tehniéne dokumentacije.

Volitatud koostama tehnilisi andmeid.

Pilnvarots izstradat tehnisko dokumentaciju.

Asmuo, jgaliotas sudaryti techning dokumentacija.
YNBbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TEXHMYecKaTa [OKyMEHTaLus.
Imputernicit cu redactarea documentatiei tehnice.
Opunomocen za prikupljanje tehni¢ke dokumentacije.
YNONHOMOYEHHBIN Ha COCTaBMNEHNE TEXHUYECKUX [OKYMEHTOB
ZEBURHIBEA S

g ot 7lent 2y
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Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Strale 2, 74354 Besigheim, Germany
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Product Registration

Produkt-Registrierung -

GERMANY

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Strale 2
74354 Besigheim

Tel: +49(0) 7143 580-0

CHINA

Apex Tool Group
Room 302A,

NO 177 Bibo Road
Shanghai, 201202

Enregistrement produit -

THE NETHERLANDS

Apex Tool Group B. V.
Phileas Foggstraat 16
7821 AK Emmen

Tel: +31(0) 59166 75 00

GREAT BRITAIN

Apex Tool Group UK Ltd
Registered in England,
Company Number 1412
Registered Office:

T0055755400 / 04.2026

BREFET

Registro de producto -

Weller
(€3

_—
el

ApexTool Group UK Ltd

Reg.in England, Company No. 14127816
C A 2 Faringdon st th Floor
London, EC4A 4AB, United Kingdom

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Str. 2

D-74354 Besigheim
Made in Hungary
Designed & Engineered i Germany

z

USA

Apex Tool Group, LLC.

Weller Professional Tools Division
1000 Lufkin Road

Apex, NC 27539

Tel: +866-498-0484

C/O TMF Group 13th Floor,
One Angel Court, London,
EC2R 7HJ, United Kingdom

Tel: +44 740 8836 404

Tel: +86 (21) 60880288

info@weller-tools.com
www.weller-tools.com

© 2026, Apex Tool Group, LLC.
Weller is a registered Trademark and registered Design of Apex Tool Group, LLC.

Weller




